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A Lesen Sie vor der ersten Be-

nutzung lhres Gerétes diese
Betriebsanleitung und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

— Dieses Gerét ist fur den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschaf-
ten, mit von Karcher zugelassenen Zu-
behor-, und Ersatzteilen.

— Das Gerat ist bedingt fir hochflorige
Teppiche geeignet.

— Das Gerat ist nicht fiir nasse Bodenbe-
lage geeignet.

— Das Gerat ist nicht geeignet fiir Wasch-
beton, Schotter oder ahnlichem.

Jede daruber hinausgehende Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgeman. Fir hier-

aus resultierende Schaden haftet der Her-
steller nicht; das Risiko hierfur tragt allein
der Benutzer.

Die Verpackungsmaterialien

@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den

Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien und
Akkus enthalten Stoffe, die nicht
in die Umwelt gelangen diirfen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkus deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

>
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Sicherheitshinweise

Neben den Hinweisen in der Betriebsanlei-

tung missen die allgemeinen Sicherheits-

und Unfallverhiitungs-Vorschriften des Ge-

setzgebers bericksichtigt werden.

A Verletzungsgefahr

— Gerét enthélt drehende Bilirstenwalze,
auf keinen Fall wéhrend des Betriebes
mit Fingern oder Werkzeug hineinfas-
sen!

— Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét vorher den Akku entfernen!

A\ Hinweise zum Akku und Ladegerit

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
Karcher zugelassenen Ladegeraten er-
laubt.

— Vor jeder Benutzung Ladegerat und Ak-
kupack auf Beschadigung kontrollieren.
Beschadigte Gerate nicht mehr verwen-
den und beschadigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.

— Ladegeréat nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Die Netzspannung muss mit der auf
dem Typenschlid des Ladegerates an-
gegebenen Spannung ubereinstim-
men.

— Ladegerat nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung betreiben.

— An die Kontakte des Adapters dirfen
keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

— Ladegerat nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Nur saubere und trockene Akkupacks
auf den Adapter des Ladegerates stek-
ken.

— Keine Batterien (Primarzellen) aufla-
den, Explosionsgefahr.

— Keine beschadigten Akkupacks aufla-
den. Beschadigte Akkupacks ersetzen.

— Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegenstanden aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.
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— Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen.

— Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flissigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Flissigkeit mit Wasser
abspulen. Bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt konsultieren.

(3

— Ladegerat vor Nasse schutzen und tro-
cken lagern. Gerat ist nur zur Verwen-
dung in Rdumen geeignet, Gerat nicht
dem Regen aussetzen.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Symbole auf dem Gerit

Priifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte |hren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Be-
dienung befinden sich auf Seite 2.
1 Kardangelenk mit Verriegelung
Ein-/Aus Fufischalter
Akku, herausnehmbar
Wechselakku
(nur EB 30/1 Professional)
Entriegelungsknopf, Akku
Schmutzbehalter, herausnehmbar
Entriegelung, Schmutzbehalter
Gehause
9 Burstenwalze, auswechselbar
10 Entriegelungsknopf, Burstenwalze
11 Teleskopstiel, hdhenverstellbar
12 Drehgriff, fir Héhenverstellung
13 Handgriff
14 Ladegerat mit Ladebetriebsanzeige
und Ladekabel
(nur EB 30/1)
15 Schnell-Ladegerat
(nur EB 30/1 Professional)
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Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

siehe Abbildung 2

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen.

Beim Zusammenbau darauf achten, dass

die Teile einrasten.

= Handgriff auf den langeren Stiel mit
Drehgriff aufstecken.

=>» Langeren und kirzeren Stiel zusam-
menstecken, dazu den Einrastknopf
beim Zusammenstecken driicken.

= Kompletten Stiel mit Einrastknopf nach
vorne in das Gelenk am Gerat stecken.

=>» Drehgriff I16sen und Stiel auf gewtinsch-
te Arbeitshohe ausziehen, Handgriff in
die richtige Stellung drehen und Dreh-
griff festdrehen.

Akku aufladen

siehe Abbildung 3

Der Akku ist bei Auslieferung nicht gela-

den. Vor Inbetriebnahme und bei Bedarf

aufladen.

Hinweis

Das Laden des Akkus kann nur in entnom-

menem Zustand erfolgen.

= Akku mit Ladegerat durch Ladekabel
verbinden bzw. Akku in Ladegeréat ste-
cken.

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemalen Steckdose einstecken.

Die Ladebetriebsanzeige leuchtet rot. Der

Akku wird geladen.

Ladezeit bei leerem Akku

Ladegerat BC 1/0.1 12 h
Schnell-Ladegerat BC 1/1.8 50 min
Hinweis

Wird die Ladezeit liberschritten, geht das
Ladegeriét auf Erhaltungsladung. Die Lade-
betriebsanzeige leuchtet weiterhin rot.

Akku einsetzen

siehe Abbildung 4
= Akku in Aufnahme einschieben und ein-
rasten.



Teleskopstiel seitlich verriegeln/
entriegeln

siehe Abbildung 5

Zum Reinigen von hochflorigen Teppichen

kann das Kardangelenk verriegelt werden,

um eine seitliche Bewegung des Teleskop-

stiels zu verhindern.

— Teleskopstiel seitlich verriegeln:

= Verriegelung betatigen, nach unten
schieben und einrasten.

— Teleskopstiel entriegeln:

= Verriegelung betatigen, nach oben
schieben und einrasten.

Arbeit beginnen

siehe Abbildung 6

=> Gerat einschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter dricken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und
ruckwarts bewegen.

=> Firrandnahes Reinigen die rechte Sei-
te benutzen (Akkuseite).

Arbeit unterbrechen

siehe Abbildung 7

= Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter driicken.

=> Fir einen sicheren Stand des Teles-
kopstiels bei Arbeitspausen diesen
senkrecht stellen, eine Arretierung halt
ihn in dieser Position.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende Gerat ausschalten.
Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.

Entriegelungsknopf des Akkus driicken
und Akku entnehmen.

Akku aufladen.
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Schmutzbehalter entleeren

siehe Abbildung 8

= Schmutzbehélter entriegeln und ent-
nehmen.

= Schmutzbehalter entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und
einrasten.

Geriat aufbewahren

= Das Gerat kann am Handgriff aufge-
hangt werden, wenn notwendig Hand-
griff drehen (siehe dazu Kapitel
» 1 eleskopstiel und Handgriff montieren
und Hohe einstellen®).

Pflege und Wartung

A Achtung

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét Akku entfernen.

Gerét reinigen

= Gerat aulRen mit einem feuchten Tuch
abwischen. Keine aggressiven Mittel
wie z. B. Scheuerpulver verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

siehe Abbildung 9

= Entriegelungsknopf driicken und Birs-
tenwalze herausnehmen.

=» Umwickelte Haare entfernen Sie am
besten mit Messer bzw. Schere, durch
Entlangfahren an der vorgegebenen
Schnittkante der Blirstenwalze. Geloste
Haare von der Blrstenwalze entfernen.

= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prufen.

Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Hilfe bei Stérungen

Ladebetriebsanzeige leuchtet nicht

= Verbindung vom Ladegerat zum Akku
Uberprifen.

= Spannungsversorgung der Steckdose
Uberprifen.

Gerit reinigt nicht zuverlassig

= Burstenwalze reinigen bzw. wechseln
(siehe Kapitel ,Biirstenwalze wechseln/
reinigen®).

= Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku auf-
laden®).

Schmutz wird aus Gerét geschleudert
= Vollen Schmutzbehélter entleeren (sie-
he Kapitel ,Schmutzbehalter entlee-

ren®).

Sonderzubehor

Bezeichnung |Bestell-Nr.

Schnell-Ladegerat BC 1/1.8, 1-fach (Stan-
dard bei EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Wechselakku 4.654-259
Birstenwalze, weich, rot 4.762-401

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen un-
sere Karcher-Niederlassung gern weiter.
Adresse siehe Ruckseite.

6 Deutsch

Technische Daten

EB EB
3011 |30/
Prof.

Max. Betriebszeit min |45 45
bei voller Akkula-
dung (abhangig vom
Bodenbelag)
Arbeitsspannung V 7,2 7,2
Akku
Ladezeit bei leerem 12h |50
Akku min
Ausgangsspan- \Y, 86 (8,6
nung des Ladegera-
tes

Ladestrom A 0,1 1,8
Netzspannung des Ladegerates

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz {230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

Schalldruckpegel dB(A) |56 56

(EN 60704-2-1)

Gewicht kg 2,40 |2,40
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Please read and comply with
these instructions prior to the

initial operation of your appliance. Retain
these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.

Proper use

This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies along wuth the authorised
accessories and spare parts.

This appliance has restrictive use for
carpets with high flounce.

The appliance is not suitable for wet
floors.

The appliance is not suitable for wash-
ing concrete, gravel, etc.

Any use extending beyond this is not con-
sidered as proper use. The manufacturer is
not liable for any losses resulting from this;
the user alone bears the risk for this.

Environmental protection

8o

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send
it for recycling.

S

V:),

Old appliances contain valua-
ble materials that can be recy-
cled; these should be sent for
recycling.. Batteries and accu-
mulators contain substances
that must not enter the environ-
ment. Please dispose off old
devices, batteries and re-
chargeable batteries through
suitable waste collection sys-
tems.

Cd

Safety instructions

In addition to the information contained in
the operating instructions, all statutory
safety and accident prevention regulations
must be observed.

A\ Risk of injury

The appliance contains rotary brush
roller; please never touch them with the
fingers or any other tool when the appli-
ance is in operation!

Remove the batteries before starting
any maintenance jobs or repairs to the
machine!

A Tips about rechargeable battery and

charger

You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
Karcher.

Check charger, mains cable and battery
pack for damages before every use. Do
not use damaged devices and get the
damaged parts repaired only by ex-
perts.

Do not use the charger if dirty or wet.
The mains voltage must match the volt-
age mentioned on the type plate of the
charger.

Do not operate the charger in explosive
environment.

Ensure that no metal pieces reach the
contacts of the adapter, else there will
be a short circuit.

Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

Insert only clean and dry battery packs
on the adapter of the charger.

Do not charge batteries (primary cells);
risk of explosion.

Do not charged damaged battery
packs. Replace damaged battery
packs.

Do not store battery pakcs along with
metal objects; risk of short circut.

Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or into house-
hold garbage.

English 7



— Avoid contact with liquids oozing out of
defective battery packs. Rinse thor-
oughly if you accidentally come in con-
tact with the fluid. Also consult a doctor
if the fluid comes in contact with your
eyes.

(3

— Protect the charger against moisture;
store it dry. The appliance is suitable
for use only in rooms; do not expose the
appliance to rain.

Start up

Description of the Appliance

Symbols on the machine

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.

Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.

1 Cardan joint with lock

ON/OFF foot switch

Rechargeable battery, detachable
Spare battery

(nur EB 30/1 Professional)

5 Unlocking button, battery

6 Dirt container, detachable
7

8

A WN

Unlocking mechanism for dirt container
Casing
9 Brush roller, changeable
10 Unlocking button for brush roller
11 Telescopic strut, adjustable height
12 Turning handle for height adjustment
13 Handle
14 Charger with charging status display
and charging cable
(only EB 30/1)
15 Quick charger
(nur EB 30/1 Professional)

8 English

Installing the telescopic handle and
the handle and adjusting the height

see Figure 2

The telescopic strut consists of 3 parts.

While assembling it, make sure that the

parts lock into each other.

=> Insert the handle on the longer strut
with turning handle.

=> Insert together the longer and shorter
struts; while assembling it, press the
locking button.

=> Insert the entire strut with the locking
button into the joint on the appliance.

=>» Loosen the handle and pull out the strut
to the desired working height; turn the
handle to the correct position and tight-
en using the turning handle.

Charge the battery

see Figure 3

The battery is not charged at the time of de-

livery. Charge it before commissioning the

appliance and then as and when required.

Note

The battery can be charged only when it is

removed out of the appliance.

= Connect the battery to the charger us-
ing the charging cable or rather insert
the battery in the charger.

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

The charger display glows red. The battery

is being charged.

Charging current for empty battery

Charger BC 1/0.1 12 h
Quick Charger BC 1/1.8 50 min
Note

If the charging time is exceeded, the charg-
er shifts to retention charging. The charger
display continues to glow red.

Insert the battery

see Figure 4
=> Insert the battery into the intake and
lock it.



Lock/unlock telescope strut on the
side

see Figure 5

The Cardan joint can be locked to clean

high-fiber carpets to prevent the telescope

strut from moving from side to side.

— Lock/unlock telescope strut on the side:

=> Activate the lock, then move it down
and lock it in.

— Unlock telescopic strut:

=> Activate the lock, then move it up and
lock it in.

Starting the work

see Figure 6

=>» Switch on the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

= Use the right side (battery side) to clean
the appliance close to the edges.

Interrupting the work

see Figure 7

=>» Switch off the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= To ensure that the telescopic strut
stands safely during breaks in opera-
tion, hold it vertically; there is a stopper
that holds it in position.

Finishing your work

Switch off the appliance when finished.
Empty dirt container after each clean-
ing.

Press the unlocking button of the bat-
tery and remove the battery.

Charge the battery.

L 20 N

Emptying the dirt container

see Figure 8

= Unlock the dirt container and remove it.

= Empty the dirt container.

=> Insert and lock into place the dirt con-
tainer.

Storing the appliance

=>» The appliance can be hung with the
handle; turn the handle if required (see
chapter "Install Telescopic strut and
handle and adjust the height").

Maintenance and care

A\ Caution

Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

=> Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents,
such as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

see Figure 9

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or
scissors by moving the knife along the
defined cutting edge of the brush roller.
Remove loosened hair from the brush
roller.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

Warranty

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Troubleshooting

Charger display does not glow
= Check connection from charger to bat-

tery
= Check power supply of the socket.
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Appliance does not clean properly

=> Clean or replace the brush rollers (refer
chapter "Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter
"Carging the battery).

Dirt is being thrown out of the appliance
= Empty the full dirt container (refer chap-
ter "Empty dirt container").

Special accessories

Description |Order No.

Quick charger, BC 1/1.8, single (standard
with EB 30/1 Professional)

Technical specifications

EB EB
3011 |30/
Prof.

Max. operating time |min |45 45
when battery is fully
charged (depends
on the flooring)
Working voltage of |V 7.2 7,2
the battery
Charging current for 12h |50
empty battery min
Output voltage of |V 86 (8,6
the charger

Charging current A 0,1 1.8

Mains voltage of the charger

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Spare battery 4.654-259
Brush rollers, soft, red 4.762-401

Customer Service

Our Karcher branch will be pleased to help
you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

10 English

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

Sound pressure lev-|dB(A) |56 56
el (EN 60704-2-1)

Weight kg |2,40 |2,40




A Lisez attentivement ce mode

d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.

Utilisation conforme

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'hé-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location, avec les accessoires et pieces
de rechange autorisés par Karcher.

— L'appareil est partiellement aproprié
pour les tapis trop poil.

— L'appareil n'est pas approprié pour les
sols mouillés.

— Cet appareil n'est pas appropeié pour
nettoyer du béton lavé, du cailloutis ou
des choses semblables.

Toute utilisation sortant du cadre donné est

considérée comme non conforme. Le cons-

tructeur décline toute responsabilité pour
des dommages en résultant, seul I'utilisa-
teur en assume le risque.

Protection de I’environne-

ment

Les matériaux constitutifs de
@ 'emballage sont recyclables.
%@ Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménagéres,
mais les remettre a un systeme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
v‘ des matériaux précieux recy-
»‘ clables lesquels doivent étre
© apportés a un systéme de re-
cyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent
des substances ne devant pas
étre tout simplement jetées.
Pour cette raison, utiliser des
systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les batteries et
les accumulateurs.

Consignes de sécurité

Outre les instructions figurant dans le mode
d'emploi, il est important de prendre en
considération les consignes générales de
sécurité et de prévention contre les acci-
dents imposées par la loi.

A\ Risque de blessures

— L'appareil contient un rouleau rotatif de
brosse, en aucun cas mettre les doigts
ou les outils dedans pendant qu'il est en
service.

— Encas de travaux d'entretien et mainte-
nance a l'appareil, tirer I'accumulateur
avant!

A\ Consignes a I'accumulateur et a I'ap-
pareil de charge

— Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par Karcher.

— Controller I'état de I'appareil de charge
et du groupe d'accumulateur avant cha-
que utilisation. Ne plus utiliser des ap-
pareil endommagés et pour faire
réparar des pieces endommagées
s'adresse uniquement a des spécialis-
tes.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

— Latension de réseau doit correspondre
a la tension indiqué sur la plaque singa-
létique de I'appareil de charge.
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— Ne pas utiliser I'appareil de charge dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

— Des piéces de métal ne peuvent pas
touchés I'adaptateur, risque de court-
circuit.

— Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groups d'accumula-
teurs autorisés.

— Indroduire uniguement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur
I'adaptateur de 'appareil de charge.

— Ne pas charger des piles (cellule pri-
maire), risque d'explosion.

— Ne pas charger des groupes d'accumu-
lateurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endomma-
geés.

— Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.

— Ne pas jeter des grouoes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

— Eviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec l'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

Des symboles sur I'appareil

(3

— Proteger I'appareil de charge de I'humi-
dité et déposer dans un endroit sec.
L'utilisation de I'appareil est apropriée
uniquement pour l'intérieur, ne pas ex-
poser l'appareil a la pluie.

Mise en service

Description de I’appareil

Contréler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

12 Francais

Remarque : Voir page 2 pour les illustra-

tions d’utilisation et des éléments de I'ap-

pareil.

1 Rotule de cardan avec verrouillage

2 Interrupteur a pied- Marche/Arrét

3 Accumulateur, amovible

4 Accumulateur de change
(uniquement EB 30/1 Professional)

5 Bouton de deverrouillage, accumula-
teur

6 Poubelle, amovible

7 Deverrouillage, poubelle

8 Boitier

9 Rouleau de brosse, échangeable

10 Bouton de deverrouillage, rouleau de

brosse

11 Manche a téléscope, réglable en hau-
teur

12 Poignée rotative pour déplacement en
hauteur

13 Poignée

14 L'appareil de charge avec affichage de
service de chargement et cable de
chargement
(uniquement EB 30/1)

15 Chargeur rapide
(uniquement EB 30/1 Professional)

Monter le manche télescopique et la
poignée; en régler la hauteur

cf. lllustration 2

Le manche a téléscope se compose de 3

piéces. Faire attention au montage que les

piéces s'enclenchent.

= Mettre la poignée sur le manche plus
long avec la poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le
manche plus court, pour cela pressio-
ner le bouton d'encliqueter.

= Mettre le manche complet avec le bou-
ton d'encliqueter dans la joint de I'appa-
reil.

=>» Desserrer la poignée rotative et allon-
ger le manche a I'hauteur souhaitée,
tourner la poignée a la position correcte
et serrer la poignée rotative.



Charger I'accumulateur

cf. figure 3

L'accumulateur n'est pas charge a la livrai-

son. Charge avant la mise en service et en

cas de besoin.

Remarque

Le charge de I'accumulateur peut étre ef-

fectué uniquement en état demonté.

= Connecter I'accumulateur avec le char-
geur a l'aide d'un cable de chargement
ou poser I'accumulateur dans le char-
geur.

= Brancher I'appareil de charge, qui est li-
vré avec, réglementairement dans une
prise de courant.

L'affichage de service de charge s'allume

rouge. L'accumulateur se charge.

Temps de charge d'un accumulateur vide
Chargeur BC 1/0,1 12h
Chargeur rapide BC 1/1,8 50 min
Remarque

Lorsque le temps de chargement est dé-
passé, le chargeur se met en chargement
de conservation. L'affichage du niveau du
chargement est encore allumé en rouge.

Mettre I'accumulateur

cf. figure 4
=> Indroduire I'accumulateur dans le com-
partiment et encliqueter.

Fonctionnement

Verrouiller/déverrouiller latérale-
ment le manche télescopique

cf. figure 5

Pour le nettoyage des moquettes épaisses,

la rotule de cardan peut étre verrouillée

pour empécher un mouvement latéral du

manche télescopique.

— Verrouiller latéralement le manche té-
lescopique :

=> Actionner le verrouillage, le pousser
vers le bas et I'enclencher.

— Déverrouiller le manche télescopique :

=> Actionner le verrouillage, le pousser
vers le haut et I'enclencher.

Commencer le travail

cf. figure 6

=> Mettre I'appareil en marche. Pour cela
pressioner l'interrupteur a pied Marche/
Arrét.

=>» Pour la nettoyage, bouger l'appareil en
avant et en arriére.
Pour un nettoyage prés de bord utiliser
la coté droite (coté de I'accumulateur).

Interrompre le travail.

cf. figure 7

=> Eteindre I'appareil. Pour cela pressio-
ner l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=>» Pour garantir une position stre du man-
che a téléscope, celui-ci doit étre posé
verticalement a la pause. C'est au
moyenne d'un blocage qu'il reste dans
cette position.

Fin des travaux

Au fin de service éteindre |'appareil.
Vider la poubelle apres chaque nettoya-
ge.

=>» Pressioner le bouton de deverrouillage
de 'accumulateur et retirer I'accumula-
teur.

Charger I'accumulateur.

L 7

v

Vider le récipient collecteur

o

f. figure 8

Deverrouiller la poubelle et retirer.
Vider le réservoir collecteur.
Remettre la poubelle et encliqueter.

2 7

Rangement de I'appareil

v

L'appareil peut étre accroché a la poi-
gnée, si nécessaire tourner la poignée
(cf. le chapitre "Monter le manche a té-
Iéscope et la poignée et régler I'hau-
teur").
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Entretien et maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer
des travaux de maintenance et de répara-
tion sur I'appareil.

Nettoyage de I’appareil

= Essuyer l'extérieur de I'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de pro-
duits agressifs (des poudres a récurer
par exemple).

Changer/nettoyer le rouleau de
brosse

cf. figure 9

= Pressioner le bouton de deverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

=>» Eliminer des cheveux entournés avec
un couteau ou un ciseaux, en passant
pour le rebord de coup du rouleau de
brosse qui est fixé par avance. Eliminer
les cheveux enoués du rouleau de
brosse.

= Poser le rouleau de brosse nettoyé ou
nouveau et vérifier s'il est bien mis.

Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service aprés-vente agrée le plus
proche munis de votre preuve d'achat.

Assistance en cas de panne
L'affichage de service de chargement ne
s'allume pas

=> Vérifier la connexion de I'appareil de
charge a I'accumulateur.
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= Vérifier I'alimentation de la prise de cou-
rant.

L'appareil ne nettoye pas bien

=> Nettoyer ou changer le rouleau de bros-
se (cf. le chapitre "Changer/nettoyer le
rouleau de brosse").

= Charger lI'accumulateur (cf. le chapitre
"Charger I'accumulateur”).

La salissure est jetée de I'appareil
=>» Vider la poubelle pleine (cf. le chapitre
"Vider la poubelle").

Accessoires en option

Désignation [N° de réf.

Chargeur rapide BC 1/1,8, 1 comparti-
ment (standard pour EB 30/1 profession-

nel)

UE/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Accumulateur de change |4.654-259
Brosse d'aération, douce, |4.762-401
rouge

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher se tient & votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes. L'adresse figure au
dos.



Caractéristiques techniques

EB EB
30/1 (30/1
Prof.
Temps max. de ser- [min (45 45
vice d'un accumula-
teur plein
(dependament du
sol)
Tension local de \Y 7,2 7,2
I'accumulateur
Temps de charge |- 12h |50
d'un accumulateur min
vide
Tension de sortie de |V 8,6 8,6
I'appareil de charge
Courant de charge |A 0,1 1,8

Tension de réseau de I'appareil de charge

UE/CH V/Hz {230, 1~50/60

GB V/Hz |230-240,
1~50/60

AUS VIHz |240, 1~50/60

Niveau de pression |dB(A) |56 56

acoustique (EN

60704-2-1)

Poids kg 2,40 |2,40
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A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste istruzioni per l'uso.

Conservare le presenti istruzioni per I'uso

per consultarle in un secondo tempo o per
darle a successivi proprietari.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici, utilizzando accessori e ricambi au-
torizzati dalla Karcher.

L'apparecchio si adatta solo limitata-
mente alla pulizia di tappeti con fibra
lunga.

L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti bagnati.

L'apparecchio non ¢ idoneo alla pulizia
di calcestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Ogni altro utilizzo € considerato non confor-
me a destinazione. Il produttore non rispon-
de per danni da cio risultanti e sara
I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi relativo
rischio.

Protezione dell’ambiente

%@ gettati nei rifiuti domestici, ma

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno

consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi con-
v‘ tengono materiali riciclabili pre-
b‘_ ziosi e vanno consegnati ai

© relativi centri di raccolta. Sia le
batterie che gli accumulatori
contengono sostanze che non
devono essere disperse
nell’ambiente. Si prega quindi
di smaltire gli apparecchi di-
smessi, le batterie e gli accu-
mulatori mediante i sistemi di
raccolta differenziata.
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Norme di sicurezza

Oltre alle indicazioni del manuale d’'uso &
necessario osservare le norme di sicurezza
e antinfortunistiche generali vigenti.

/A Rischio di lesioni

— L'apparecchio contiene un rullo spazzo-
la rotante. Non introdurre in nessun
caso le dita o utensili durante il funzio-
namento dello stesso!

— Prima di ogni intervento di cura e di ma-
nutenzione staccare l'accumulatore
dall'apparecchio!

A\ Indicazioni per quanto riguarda I'ac-
cumulatore e il caricabatterie

— La carica dell'accumulatore & consenti-
ta solo con I'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizzati
dalla Karcher.

— Prima di ogni utilizzo verificare che il ca-

ricabatterie e I'unita accumulatore non

siano danneggiati. Non mettere in fun-

zione apparecchi danneggiati e far ripa-
rare parti che risultano difettose solo da
personale qualificato.

Non utilizzare il caricabatterie sporco o

bagnato.

— La tensione indicata sulla targhetta del
caricabatterie deve corrispondere alla
tensione di rete.

— Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— | contatti dell'adattatore non devono
toccare parti in metallo. Pericolo di cor-
to circuito.

— Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.

— Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nell'adattatore.

— Non caricare batterie (celle primarie).
Pericolo di esplosioni.

— Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.



— Le unita accumulatore devono essere
depositate lontano da oggetti in metallo.
Pericolo di corto circuito.

— Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

— Evitare il contato con il liquido che fuo-
riesce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acquail
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.

Simboli riportati sull’apparecchio

(3

— Proteggere il caricabatterie da umidita e
tenerlo in un luogo asciutto. L'apparec-
chio si adatta alla pulizia di ambienti in-
terni. Non va esposto alla pioggia.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.
Avviso: Le illustrazioni relative all’apparec-
chio e all'uso si trovano a pagina 2.
1 Giunto cardanico con dispositivo di
chiusura
2 Interruttore on/off a pedale
3 Accumulatore rimovibile
Accumulatore di ricambio
(solo EB 30/1 Professional)
Tasto di sbloccaggio, accumulatore
Contenitore dello sporco, rimovibile
Sbloccaggio, contenitore dello sporco
Carter
Rullo della spazzola, intercambiabile
0 Tasto di sbloccaggio, rullo della spaz-
zola
11 Manico regolabile in altezza
12 Impugnatura per regolare l'altezza
13 Impugnatura

N

= O 0O ~NO O

14 Caricabatteria con indicatore stato di
carica e rispettivo cavo
(solo EB 30/1)

15 Caricabatterie rapido
(solo EB 30/1 Professional)

Montare sia il manico allungabile,
sia l'impugnatura e regolarne I'al-
tezza

vedi Figura 2

Il manico allungabile si compone di 3 parti.

Fare attenzione che durante il montaggio le

parti scattino in posizione.

=> Inserire I'impugnatura sul manico piu
lungo dotato di manopola.

=>» Unire il manico piu lungo con quello piu
corto, premendo il dispositivo di arresto.

=>» Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arre-
sto deve essere rivolto in avanti).

= Staccare l'impugnatura ed allungare il
manico per ottenere l'altezza operativa
desiderata. Girare l'impugnatura nella
corretta direzione e stringere la mano-
pola.

Caricare I'accumulatore

vedi Figura 3

L'accumulatore non & carico al momento

della consegna. Caricarlo prima della mes-

sa in funzione e non appena € scarico.

Avvertenza

L'accumulatore puo essere caricato solo

quando si trova all'esterno della sede.

= Collegare I'accumulatore usando il ri-
spettivo cavo e/o innestare I'accumula-
tore nel caricabatterie.

=>» Inserire I'accumulatore in dotazione in
una presa conforme alle normative vi-
genti.

La spia rossa dell'indicatore stato di carica

si accende. L'accumulatore si sta carican-

do.

Tempo di carica, accumulatore scarico

Caricabatterie BC 1/0,1 12 h

Caricabatterie rapido BC 1/1,8 |50 min
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Avvertenza

Quando l'accumulatore € completamente
carico, il caricabatterie passa alla modalita
carica di mantenimento. La spia rossa
dell'indicatore stato di carica continua ad
essere accesa.

Inserire I'accumulatore

vedi Figura 4
= Inserire I'accumulatore nell'apposita
sede fino allo scatto in posizione.

Funzionamento

Bloccare/sbloccare lateralmente il
manico telescopico

vedi Figura 5

Per la pulizia di tappeti a pelo alto & possi-

bile bloccare il giunto cardanico per impedi-

re lo spostamento laterale del manico

telescopico.

— Bloccare lateralmente il manico tele-
scopico:

= Attivare il dispositivo di chiusura, spin-
gerlo verso il basso ed agganciarlo.

— Sbloccare il manico telescopico:

= Attivare il dispositivo di chiusura, spin-
gerlo verso l'alto ed agganciarlo.

Messa in funzione

vedi Figura 6

= Accendere l'apparecchio premendo I'in-
terruttore on/off a pedale.

= Spostare I'apparecchio in avanti e in-
dietro per effettuare la pulizia.

=>» Usare il lato destro per le zone vicine ai
bordi (lato accumulatore).

Interrompere i lavori

vedi Figura 7

= Spegnere |'apparecchio premendo l'in-
terruttore on/off a pedale.

=>» Per ottenere una collocazione sicura,
posare il manico allungabile in posizio-
ne verticale. Un apposito dispositivo di
bloccaggio provvedera a tenerlo in po-
sizione.
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A lavoro terminato

Spegnere l'apparecchio a lavoro termi-
nato.

Svuotare il contenitore dello sporco
dopo ogni pulizia.

Premere il tasto di sbloccaggio dell'ac-
cumulatore e togliere lo stesso.
Caricare l'accumulatore.

v v v v

Svuotare il contenitore dello sporco

vedi Figura 8

=>» Sbloccare il contenitore dello sporco e
toglierlo.

=>» Svuotare il serbatoio dello sporco.

=>» Reinserire il contenitore dello sporco
fino allo scatto in posizione.

Deposito dell’apparecchio

=>» L'apparecchio puo essere appeso tra-
mite I'impugnatura. Se necessario gira-
re l'impugnatura (vedi capitolo "Montare
e regolare in altezza il manico allunga-
bile e l'impugnatura®).

Cura e manutenzione

A Attenzione

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio
prima di qualsiasi lavoro di cura e di manu-
tenzione.

Pulizia dell’apparecchio

= Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze ag-
gressive come ad esempio polvere
abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della spaz-
zola

vedi Figura 9

= Premere il tasto di sbloccaggio e toglie-
re il rullo della spazzola.

=>» Eliminare peli/capelli impigliati usando
preferibilmente un coltello o delle forbici
passando sopra l'apposito bordo di ta-
glio del rullo spazzola. Togliere i peli/ca-
pelli cosi staccati.



=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/
nuova e controllare la corretta posizio-
ne.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'indicatore stato di carica non si accen-

de

= Controllare che il caricabatterie sia col-
legato correttamente all'accumulatore.

=>» Controllare l'alimentazione di tensione
della presa.

L'apparecchio non pulisce in modo affi-

dabile

=>» Pulire/sostituire il rullo della spazzola
(vedi capitolo "Sostituire/pulire il rullo
della spazzola®).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo
"Caricare I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco

= Svuotare il contenitore dello sporco.
(vedi capitolo "Svuotare il contenitore
dello sporco.”).

Accessori optional

Denominazione |Codice N°
Caricabatterie rapido BC 1/1.8, 1x (Stan-
dard per EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Accumulatore di ricambio |4.654-259
Rullo spazzola, modello 4.762-401
morbido, rosso

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
Karcher é felice di poterla aiutare. Indirizzo
vedi retro.

EB EB
3011 |30/
Prof.

Tempo di funziona- |min. |45 45
mento max. a carica
massima (indipen-
dentemente dal tipo
di pavimento)
Tensione di lavoro, |V 7,2 7,2
accumulatore
Tempo di carica, ac- 12h |50
cumulatore scarico min
Tensione di uscita |V 8,6 8,6
caricabatterie
Corrente di carica |A 0,1 1,8
Tensione di alimentazione caricabatterie

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz {230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

Pressione acustica |dB(A) |56 56

(EN 60704-2-1)

Peso kg 2,40 (2,40
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A Gelieve voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat deze

gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te

nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing

voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
bedrijfsmatig gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoren en verhuurbedrijven, met
door Karcher goedgekeurde accessoi-
res en onderdelen.

Het apparaat is beperkt geschikt voor
hoogpolig tapijt.

Het apparaat is niet geschikt voor een
natte ondergrond.

Het apparaat is niet geschikt voor uit-
gewassen beton, grind en dergelijke.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als
niet volgens de voorschriften. Voor hieruit
resulterende schades is de fabrikant niet
aansprakelijk, het risico hiervoor draagt al-
leen de gebruiker.

Zorg voor het milieu

%@ verpakkingsmateriaal niet bij

Het verpakkingsmateriaal is
@ herbruikbaar. Deponeer het

het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appa-
raten bevatten waardevolle
materialen die geschikt zijn
voor hergebruik. Lever de ap-
paraten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare
materialen. Batterijen en ac-
cu's bevatten stoffen die nietin
het milieu mogen terechtko-
men. Gelieve oude apparaten,
batterijen en accu's in te leve-
ren op de geschikte inzamel-
punten.

>

(@)
o

20 Nederlands

Veiligheidsinstructies

Naast de aanwijzingen in de gebruiksaan-
wijzingen moeten de algemene veiligheids-
voorschriften en voorschriften ter
vermijding van ongevallen van de wetgever
in acht genomen worden.

A Letselrisico

— Het apparaat bevat een draaiende bor-
stelrol, in geen geval tijdens het ge-
bruik vingers of gereedschap ertussen
steken!

— Bijonderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

A\ Instructies betreffende accu en laad-
apparaat

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door Karcher
goedgekeurde laadapparaten.

— Voor elk gebruik dient u het laadappa-
raat en het accupack op beschadigin-
gen te controleren. Beschadigde
apparaten niet meer gebruiken en be-
schadigde onderdelen alleen door vak-
lieden laten repareren.

— Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

— De netspanning moet met de op het
typeplaatje vermelde spanning over-
eenkomen.

— Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

— Ermogen geen metalen voorwerpen te-
gen de contacten van de adapter wor-
den aangehouden: gevaar voor
kortsluiting.

— Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

— Uitsluitend schone en droge accupacks
op de adapter van het laadapparaat
steken.

— Geen batterijen (primaire cellen) opla-
den, explosiegevaar.



— Geenbeschadigde accupacks opladen.
Beschadigde accupacks vervangen.

— Accupacks niet samen met metalen
voorwerpen bewaren, gevaar voor kort-
sluiting.

— Accupacks niet in het vuur of in de vuil-
nisbak gooien.

— Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig
contact vloeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

(3

— Laadapparaat voor vocht beschermen
en droog opslaan. Het apparaat is uit-
sluitend voor het gebruik in binnenruim-
tes geschikt, stel het niet bloot aan
regen.

Inbedrijfstelling

Beschrijving apparaat

Symbolen op het apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
Opmerking: U vindt afbeeldingen van het
apparaat en de bediening ervan op pagina

Cardankoppeling met vergrendeling
Voetschakelaar -Aan/Uit

Accu, uitheembaar

Vervangende accu

(uitsluitend EB 30/1 Professional)
Ontgrendelknop, accu
Vuilreservoir, uitheembaar
Ontgrendeling, vuilreservoir
Behuizing

9 Borstelrol, vervangbaar

10 Ontgrendelknop, borstelrol

11 Telescoopsteel, in hoogte verstelbaar
12 Draaigreep, voor hoogteverstelling
13 Handgreep

AWM =N

0 N O O

14 Laadapparaat met laadbedrijf-indicatie
en laadkabel
(uitsluitend EB 30/1)

15 Snellaadtoestel
(uitsluitend EB 30/1 Professional)

Teleskopische steel en handgreep
monteren en hoogte instellen

zie afbeelding 2

De telescoopsteel bestaat uit 3 delen. Let

er bij het in elkaar zetten op dat de delen

vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met
draaigreep steken.

=>» Langere en kortere steel in elkaar ste-
ken, hiervoor de vastklikknop bij het in
elkaar steken indrukken.

=>» De in elkaar gezette steel met de vast-
klikknop naar voren in het koppelschar-
nier van het apparaat steken.

= Maak de draaigreep los en trek de steel
uit tot een geschikte werkhoogte bereikt
is, draai de handgreep in de juiste stand
en draai de draaigreep vast.

Accu opladen

Zie afbeelding 3

De accu is bij levering niet opgeladen. Voor

inbedrijfname en naar behoefte opladen.

Instructie

Het opladen van de batterij kan alleen in

verwijderde toestand gebeuren.

=>» Batterij met laadtoestel door laadkabels
verbinden resp. batterij in laadtoestel
steken.

= Het meegeleverde laadapparaat in een
geschikt stopcontact steken.

De laadbedrijf-indicatie brand rood. De

accu wordt opgeladen.

Oplaadtijd bij lege accu

Acculaadapparaat BC 1/0.1 12 h

Accusnellaadapparaat BC 1/ |50 min

1,8

Nederlands 21



Instructie

Indien de laadltijd overschreden wordft,
schakelt het laadtoestel over op ladingsbe-
houd. De weergave van de laadwerking
brandt nog steeds rood.

Accu plaatsen

zie afbeelding 4
= Accu op zijn plaats schuiven en vast-
klikken.

Telescoopsteel zijdelings vergren-
delen/ontgrendelen

zie afbeelding 5

Voor het reinigen van hoogpolige tapijten

kan de cardankoppeling vergrendeld wor-

den, om een zijdelingse beweging van de

telecoopsteel te verhinderen.

— Telescoopsteel zijdelings vergrende-
len:

=> Vergrendeling hanteren, naar beneden
schuiven en in elkaar sluiten.

— Telescoopsteel ontgrendelen:

= Vergrendeling hanteren, naar boven
schuiven en in elkaar sluiten.

Werk beginnen

zie afbeelding 6

=> Apparaat inschakelen door op de voet-
schakelaar -Aan/Uit te drukken.

=> Voor het reinigen het apparaat voor- en
achteruit bewegen.

= Voor het reinigen langs de randen de
rechte kant gebruiken (accukant).

Werk onderbreken

zie afbeelding 7

= Apparaat uitzetten door op de voet-
schakelaar -Aan/Uit te drukken.

= Voor een stabiele stand van de tele-
scoopsteel bij werkpauzes zet u deze
rechtop neer, een vergrendeling zet
hem in deze positie vast.
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Werk beéindigen

Na beéindiging van het werk zet u het

apparaat uit.

Na elke reinigingsbeurt het vuilreservoir
ledigen.

Ontgrendelknop van de accu indrukken
en de accu uitnemen.

Accu opladen.

v v v v

Vuilcontainer leegmaken

zie afbeelding 8

=>» Vuilreservoir ontgrendelen en afnemen.

=> Vuilcontainer legen.

=>» Vuilreservoir weer plaatsen en vastklik-
ken.

Apparaat opslaan

= Het apparaat kan aan de handgreep
worden opgehangen, als nodig de
handgreep draaien (zie hiervoor het
hoofdstuk ,Telescoopsteel en hand-
greep monteren en in hoogte verstel-

len®).
Onderhoud
A Letop

Voor alle instandhoudings- en onder-
houdswerkzaamheden de accu verwijde-
ren.

Reiniging van het apparaat

= Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoor-
beeld schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

Zie afbeelding 9

= Ontgrendelknop indrukken en borstelrol
uitnemen.

=>» Haren die om de rol gewikkeld zitten,
worden het best met een mes of een
schaar verwijderd, door langs de hier-
voor bedoelde snijrand van de borstel-
rol te rijden. Verwijder de losgemaakte
haren van de borstelrol.



= Gereinigde c.q. nieuwe borstelrol weer
inzetten en controleren of deze goed
vastzit.

Service

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

Laadbedrijf-indicatie brandt niet

= Verbinding van het laadapparaat met
de accu controleren.

=> Controleren of het stopcontact wel
spanning heeft.

Apparaat maakt niet goed schoon

=> Borstelrol reinigen c.q. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen/reini-
gen®).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu op-
laden®).

Er wordt vuil uit het apparaat geslingerd
=> Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofd-
stuk ,Vuilreservoir ledigen®).

Extra toebehoren

Benaming |Bestelnr.
Accusnellaadapparaat BC 1/1.8, enkel-
voudig (Standaard bij EB 30/1 Professio-
nal)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Vervangende accu 4.654-259
Borstelwals, zacht, rood 4.762-401

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze Kéarcher-
vestiging u graag verder. Adres zie achter-
zijde.

Technische gegevens

EB EB
3011 |30/
Prof.

Max. bedrijfstijd bij |min |45 45
volle batterijlading
(afhankelijk van
vloerbedekking)

Bedrijfsspanning \Y 7.2 7,2
accu

Oplaadtijd bij lege 12h |50
accu min

Uitgangsspanning |V 86 (8,6
van het laadappa-
raat

Laadstroom A 0,1 1,8

Netspanning van het laadapparaat

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz {230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

Geluidsdrukniveau |dB(A) |56 56

(EN 60704-2-1)

Gewicht kg 2,40 |2,40
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A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga

las instrucciones que figuran en el mismo.

Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler,
con los accesorios y piezas de repuesto
de Karcher.

— El aparato sélo es apto para alfombras
de pelo alto en casos puntuales.

— El aparato no es appto para pavimen-
tos humedos.

— Elaparato no es apto para hormigon la-
vado, grava o similares.

Cualquier uso diferente a éstos se conside-

rera un uso no previsto. El fabricante no se

hace responsable de los dafios causados
por un uso no previsto; el usuario sera el
unico que correra con este riesgo.

Proteccion del medio ambien-

te

Los materiales empleados
para el embalaje son recicla-
%8 bles y recuperables. No tire el
embalaje a la basura domésti-
cay entréguelo en los puntos

oficiales de recogida para su
reciclaje o recuperacion.
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Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Las baterias y los acu-
muladores contienen
sustancias que no deben en-
trar en contacto con el medio
ambiente. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados, las
baterias y acumuladores en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones contenidas en

este manual de instrucciones, deben res-

petarse las normas generales vigentes de

seguridad y prevencién de accidentes.

A Peligro de lesiones

— El aparato tiene cepillos giratorios, jno
los toque, bajo ningtin concepto, con
los dedos ni con una herramienta
mientras estén en funcionamiento!

— jRetire la bateria antes de realizar tra-
bajos de conservacion y mantenimien-
to!

A\ Indicaciones sobre la bateria yel
cargador

— Sdlo esta permitido cargar la bateria
con el cargador original suministrado o
con el cargador autorizado por Kércher.

— Compruebe si el cargador y bateria es-
téan danados antes de usarlo. No vuelva
a usar los aparatos dafiados y encar-
gue solo al personal técnico que repare
las piezas dafiadas.

— No utilizar el cargador si esta sucio o
humedo.

— Latension de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del cargador.

— No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.



— No deben entrar piezas de metal en los
contactos del adaptador, puede provo-
car un cortocircuito.

— Ultilice el cargador s6lo para cargar la
bateria permitida.

— Insertar sélo baterias limpias y secas
en el adaptador del cargador.

— No cargar baterias (células primarias),
riesgo de explosion.

— No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

— No guardar las baterias con objetos
metalicos, puede provocar un cortocir-
cuito.

— No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
sura doméstica.

— Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

Simbolos en el aparato

(3

— Proteger el cargador de la humedad y
guardar en un sitio seco El aparato sélo
es apto para el uso en interiores, no ex-
ponerlo a la lluvia.

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desembale el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafos. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.
Nota: Las ilustraciones del aparato y de su
manejo se encuentran en la pagina 2.
1 Articulacion cardan con bloqueo
2 Interruptor de pedal de conexién y des-
conexién
Bateria, extraible
4 Bateria de repuesto

(s6lo EB 30/1 Professional)
5 Boton de desbloqueo, bateria

w

6 Recipiente para suciedad, extraible
7 Desbloqueo, recipiente para suciedad
8 Carcasa
9 Cepillo rotativo, cambiable
10 Botén de desbloqueo, cepillo rotativo
11 Mango telescdpico, de altura regulable
12 Empufiadura giratoria, para ajuste ver-
tical
13 Mango
14 Cargador con indicador de carga y ca-
ble
(solo EB 30/1)
15 Cargador rapido
(s6lo EB 30/1 Professional)

Montar el mango telescépico y el
mango de mano y ajustar la altura

véase la figura 2

El mango telescopico tiene 3 partes. Cuan-

do lo monte procure que encajen bien.

=> Insertar el mango para mano sobre el
mango largo con la empufiadura girato-
ria.

=>» Unirel mango largo y el corto, presionar
para ello el boton de enganche.

=> Insertar el mango completo con el bo-
tén de enganche hacia delante en la
parte articulada del aparato.

= Soltar la empufiadura giratoria y ex-
traerla hasta la posicion de trabajo de-
seada, girar el mango en la posicion
correcta y apretar la empufiadura gira-
toria.

Cargar la bateria

véase la figura 3

La bateria no viene cargada. Cargar antes

de la puesta en marcha y siempre que lo

necesite.

Nota

Se puede cargar la bateria sélo cuando

esta fuera del aparato.

= Conectar la bateria con el cargador me-
diante el cable de carga o insertar la ba-
teria en el cargador.

=>» Introducir el cargador suministrado en
el enchufe de forma correcta.
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El indicador de carga se ilumina en rojo. Se
carga la bateria.

Tiempo de carga cuando la bateria esté
vacia

Cargador BC 1/0,1 12h
Cargador rapido BC 1/1,8 50 min
Nota

Si se sobrepasa el tiempo de carga, el car-
gador pasa a carga de mantenimiento. E/
indicador de carga sigue iluminado en rojo.

Colocar la bateria

véase la figura 4
=> Insertar la bateria en el alojamiento y
encajar.

Funcionamiento

Bloquear/desbloquear el mango te-
lescopico en el lateral

véase la figura 5

Para limpiar alfombras de pelo alto, se pue-

de bloquear la articulaciéon de cardan, para

evitar el movimiento lateral del mango tele-

scopico.

— Bloqguear el mango telescopico en el la-
teral:

= Confirmar el bloqueo, deslizar hacia
abajo y encajar.

— Desbloquear el mango telescépico:

= Confirmar el bloqueo, deslizar hacia
arriba y encajar.

Comenzar el trabajo

véase la figura 6

= Encender el aparato, pulse para ello el
interruptor de conexion y desconexion.

=>» Para limpiar mueva el aparato hacia de-
lante y hacia atras.

=> Para limpiar las zonas cercanas a las
esquinas, utilice el lateral derecho (late-
ral de la bateria).

Interrumpir el trabajo

véase la figura 7
= Apagar el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexién y desconexion.
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= Cuando realice pausas durante el tra-
bajo, coloque el mango telescopico ver-
ticalmente, un dispositivo de bloqueo lo
mantendra en esta posicion.

Finalizar el trabajo

Cuando finalice el trabajo apague el
aparato.

Vacie el depositivo para suciedad des-
pués de cada limpieza.

Presione el botén de desbloqueo y ex-
traer la bateria.

Cargar la bateria.

v v VvV

Vaciar el depdsito acumulador de
suciedad

véase la figura 8

= Desbloquear y extraer el depdsito para
suciedad.

=>» Vacie el depédsito acumulador de sucie-
dad.

=>» Colocara e insertar de nuevo el depdsi-
to.

Almacenamiento del aparato

=>» El aparato se puede colgar del mango,
si es necesario girelo (véase el capitulo
»Montar el mango telescépico y el man-
go de mano y ajustar la altura®).

Cuidados y mantenimiento

A\ Atencién:

Antes de realizar los trabajos de conserva-
cién y mantenimiento en el aparato, quite la
bateria.

Limpieza del aparato

=> Limpie el exterior del aparato con un
pafio humedo. No utilice agentes abra-
sivos (como, p. €j., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

véase la figura 9
=>» Presionar el botén de desbloqueo y ex-
traer el cepillo rotativo.



=> Para retirar los pelos que estén engan-
chados se puede utilizar un cuchillo o
unas tijeras. Cortar a lo largo del canto
de corte del cepillo rotativo. Elimine los
pelos sueltos del cepillo.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta
bien encajados.

Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Ayuda en caso de averia

El indicador de carga no se ilumina

=> Verifique la conexién entre cargador y
bateria.

=> Comprobar el suministro de energia de
la clavija de enchufe.

El aparato no limpia bien.

=> Limpiar o cambiar el cepillo rotativo
(véase el capitulo "Cambiar/limpiar el
cepillo rotativo")

= Cargar la bateria (véase el capitulo
"Cargar la bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

= Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente
acumulador de suciedad").

Accesorios especiales

N° referen-
cia
Cargador rapido BC 1/1.8, simple (estan-
dar para EB 30/1 Professional)

denominacion

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Bateria de repuesto 4.654-259

Cepillo rotativo, suave, rojo |4.762-401

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de Karcher estara encantada de ayu-
darle. La direccion figura al dorso.

Datos técnicos

EB EB
3011 |30/
Prof.

Tiempo max. de ser-|minu- |45 45
vicio con la bateria |tos
llena (dependiendo
del tipo de pavimen-
to)

Tension de trabajo |V 72 |72
de la bateria
Tiempo de carga 12h |50
cuando la bateria min
esté vacia
Corriente de salida |V 8,6 8,6
del cargador
Corriente de carga |A 0,1 1,8
Tension de red del cargador

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz [230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

Nivel de presion dB(A) |56 56

acustica (EN 60704-

2-1)

Peso kg 2,40 (2,40
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A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente

manual de instrugbes e proceda conforme

o0 mesmo. Guarde estas instrucdes de ser-

vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

— Este aparelho, juntamente com os
acessorios e pegas sobressalentes da
Kércher, destina-se ao uso industrial, p.
ex. em hotéis, escolas, hospitais, fabri-
cas, lojas, escritérios e lojas a explora-
cao.

— Ousodo aparelho em tapetes felpudos
¢é limitado.

— O aparelho nao é adequado para pavi-
mentos molhados.

— O aparelho nao é adequado para betédo
lavado, brita ou similar.

Qualquer outra utilizagéo, para além das

aqui indicadas, é considerada como néo

conforme com as disposigdes legais. O fa-
bricante ndo pode ser responsabilizado por

danos dai resultantes. Os riscos devidos a

essa utilizagdo indevida sdo da exclusiva

responsabilidade do utilizador.

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sao reciclaveis. Nao coloque
%8 as embalagens no lixo domés-

tico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.
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Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deverao ser reutilizados.
Pilhas e baterias acumulado-
ras contém materiais que nao
devem entrar em contacto com
0 meio-ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos, as
pilhas e baterias acumulado-
ras (recarregaveis) através de
sistemas de recolha de lixo
adequados.

Avisos de seguranga

Juntamente com os avisos do manual de
instrucdes deve respeitar igualmente as re-
gras gerais de seguranca e de prevencgao
de acidentes em vigor.

A Perigo de lesdo

— O aparelho esta equipado com um cilin-
dro de escova rotativo. Durante o funci-
onamento, ndo introduza os dedos ou
ferramentas sob quaisquer circunstan-
cias!

— Remova a bateria acumuladora antes
de efectuar trabalhos de manutencgéo e
conservagéo.

A\ Avisos relativos a bateria acumula-
dora e ao carregador

— O carregamento da bateria acumulado-
ra so é permitido com o carregador ori-
ginal incluido no volume de
fornecimento, ou com carregadores de-
vidamente autorizados pela Karcher.

— Controlar antes de cada utilizagéo o
carregador e a bateria acumuladora
quanto a eventuais danos. Nao utilizar
aparelhos danificados e requerer a re-
paracao de aparelhos avariados so-
mente por técnicos especializados
devidamente autorizados.

— Nao utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

— Atenséo de rede deve estar em confor-
midade com a tensao indicada na placa
de caracteristicas do carregador.




— Na&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

— Manter afastadas dos contactos do
adaptador quaisquer pegas metalicas,
de modo a evitar o risco de um curto-
circuito.

— Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

— Colocar somente baterias limpas e se-
cas no adaptador do carregador.

— Nao carregar pilhas (células primarias)
- Perigo de exploséo.

— Né&o carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

— Nao guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metdlicos - perigo de curto-circuito.

— Na&o atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
méstico.

— Evitar o contacto com o liquido proveni-
ente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

(3

— Proteger o carregador contra humidade
e guardar num local seco. O aparelho
destina-se somente a utilizagédo em es-
pacos fechados. Nao expor o aparelho
a chuva.

Colocagao em funcionamento

Descricdo da maquina

Simbolos no aparelho

Verifique o conteido da embalagem a res-
peito de acessorios ndo incluidos ou da-
nos. No caso de danos provocados

durante o transporte, informe o seu reven-
dedor.
Aviso: na pagina 2 encontra ilustragbes do
aparelho e da utilizag&o.
1 Cardan com bloqueio
2 Interruptor de pé Ligar/Desligar
3 Bateria acumuladora amovivel
4 Bateria acumuladora de substituicdo
(apenas EB 30/1 Professional)
Botéo de desbloqueio, bateria acumu-
ladora
Recipientes de sujidade, amovivel
Desbloqueio do recipiente de sujidade
Carcaga
Cilindro da escova, substituivel
0 Bot&o de desbloqueio do cilindro da es-
cova
11 Barra telescépica, ajustavel em altura
12 Manipulo rotativo para ajuste em altura
13 Punho
14 Carregador com indicagao de funciona-
mento em carga e cabo de carrega-
mento
(apenas EB 30/1 Professional)
15 Aparelho de carregamento rapido
(apenas EB 30/1 Professional)

a

= © o N O

Montar a barra telescépica e o pu-
nho e ajusta-los em altura

ver figura 2

A barra telescépica € composta por 3 par-

tes. Durante a montagem deve ter-se em

atencgdo que essas partes encaixem cor-

rectamente.

=>» Encaixar o punho na barra mais longa
com o manipulo rotativo.

=>» Unir a barra mais curta com a barra
mais comprida, premindo para o efeito
o botéo de encaixe.

= Encaixar a barra completa, com o botao
de encaixe virado para a frente, na arti-
culagéo do aparelho.

=>» Soltar o manipulo rotativo e puxar a
barra para a altura de trabalho deseja-
da, rodar o punho para a posig¢éo cor-
recta e fixar o manipulo rotativo.
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Carregar a bateria acumuladora

ver figura 3

A bateria acumuladora néo esta carregada

em estado de fornecimento. Carregar an-

tes da colocagdo em funcionamento e

sempre que necessario.

Aviso

O carregamento da bateria s6 pode ser

efectuado em estado desmontado.

=> Ligar a bateria acumuladora com o
cabo de carregamento ao carregador
resp., colocar a bateria acumuladora no
carregador.

=> Ligar o carregador incluido no volume
de fornecimento a uma tomada.

Na indicagédo de funcionamento em carga

brilha uma luz vermelha. A bateria acumu-

ladora é carregada.

Tempo de carga de uma bateria acumula-
dora vazia

Carregador BC 1/0.1 12h
Aparelho de carregamento ra- |50 min
pido BC 1/1,8

Aviso

Se o tempo de carga for excedido, o carre-
gador comuta automaticamente para o
modo de carregamento de manutengéo.
Na indica¢do de funcionamento em carga
continua a brilhar uma luz vermelha.

Inserir a bateria acumuladora

ver figura 4
=> Inserir a bateria acumuladora no aloja-
mento e encaixa-la.

Funcionamento

Bloquear/desbloquear a barra teles-
copica lateralmente

ver figura 5

Para a limpeza de tapetes felpudos é pos-

sivel bloquear o cardan, de modo a evitar

um movimento lateral da barra telescopica.

— Bloquear barra telescopica lateralmen-
te:
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= Accionar bloqueio, deslocar para baixo
e encravar.

— Desbloquear a barra telescopica:

=>» Accionar bloqueio, deslocar para cima
e encravar.

Iniciar o trabalho

ver figura 6

=>» Ligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé Ligar/Desligar.

=> Para proceder a limpeza deve-se des-
locar o aparelho para a frente e para
tras.

=>» Para trabalhos préximos de bordas
deve-se utilizar o lado direito do apare-
Iho (lado da bateria acumuladora).

Interromper trabalho

ver figura 7

=>» Desligar o aparelho, premindo para o
efeito o interruptor de pé Ligar/Desligar.

= De modo a assegurar um posiciona-
mento seguro da barra telescopica du-
rante as pausas de trabalho, deve-se
colocar a mesma numa posigao verti-
cal. Um dispositivo de fixagdo mantém
a barra nesta posicgao.

Terminar trabalho

Desligar o aparelho no fim do trabalho.
Esvaziar o recipiente de sujidade apds
cada limpeza.

Premir o botdo de desbloqueio da bate-
ria acumuladora e retira-la.

Carregar a bateria acumuladora.

L 2

Esvaziar o recipiente de sujidade

ver figura 8

= Desbloquear e retirar o recipiente de
sujidade.

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade.

=>» Inserir novamente o recipiente de suji-
dade e fixa-lo.



Guardar a maquina

=> O aparelho pode ser colocado numa
posi¢cao suspensa através do punho, o
qual, se necessario, pode ser rodado
(ver capitulo "Montar a barra telescépi-
ca e o punho e ajusta-los em altura®).

Conservagao e manutengao

A Atengao

Antes de quaisquer intervengbes de con-
servacdo e manutengéo no aparelho deve
retirar a bateria acumuladora.

Limpeza do aparelho

= Limpar o aparelho por fora com um
pano hamido. Nao utilizar produtos
agressivos como, p. ex., po abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da esco-
va

ver figura 9

= Premir o botao de desbloqueio e retirar
o cilindro da escova.

=>» Cabelos enrolados sao facilmente re-
movidos com uma faca ou tesoura atra-
vés de uma deslocagido na margem de
corte do cilindro da escova. Remover
os cabelos soltos do cilindro da escova.

=> Aplicar um cilindro de escova novo ou
limpo e verificar a sua fixagao e posici-
onamento correcto.

Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Ajuda em caso de avarias

A indicagao de funcionamento em carga

nao acende

=>» Verificar a ligacéo entre o carregador e
a bateria acumuladora.

=>» Verificar a alimentagéo eléctrica da to-
mada.

O aparelho nao limpa correctamente

=> Limpar ou substituir o cilindro da esco-
va (ver capitulo "Substituir/limpar o ci-
lindro da escova®).

=>» Carregar a bateria acumuladora (ver
capitulo "Carregar a bateria acumula-
dora®).

O aparelho langa sujidade para fora

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio
(ver capitulo "Esvaziar o recipiente de
sujidade”).

Acessorios especiais

N.° de enco-
menda
Aparelho de carregamento rapido BC 1/
1.8, singular (padrao com EB 30/1 Profes-

Denominagéao

sional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Bateria acumuladora de 4.654-259
substituicao

Escova rotativa (cilindro), |4.762-401
macia, vermelha

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de dlvidas ou avarias, a nossa fi-
lial Karcher local esta a sua disposigao. En-
deregos no verso.
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Dados técnicos

EB EB
30/1 (30/1
Prof.

Tempo de operagdo [min (45 45
max. com bateria to-
talmente carregada

(dependente do pa-

vimento)

Tenséao de trabalho |V 72 |72
da bateria acumula-

dora

Tempo de carga de |-- 12h |50

uma bateria acumu- min
ladora vazia

Tensdo de saidado |V 8,6 8,6
carregador

Corrente de carga |A 0,1 1,8
Tensé&o de rede do carregador

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz |240, 1~50/60

Nivel de presséo dB(A) |56 56
acustica (EN 60704-
2-1)

Peso kg 2,40 (2,40
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A || Laes denne brugsanvisning
for farste gangs brug af appa-
rater og falg anvisningerne. Gem brugsan-

visningen til senere brug eller til senere
ejere.

Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Denne maskine er betinget velegnet til
hgj luvet teeppe

— Denne maskine er ikke velegnet til
vade gulve.

— Maskinen er ikke egnet til frilaegnings-
beton, grus eller lignende.

Enhver anvendelse, der gar herudover,

geelder som ikke-bestemmelsesmaessig.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,

der matte opsta som fglge heraf; risikoen er

brugerens alene.

Miljgbeskyttelse

Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen

%@ Sie die Verpackungen nicht in

den Hausmdill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bear afleveres til genbrug.
Akku'er og batterier indeholder
stoffer, der ikke ma komme ud
i naturen. Aflever derfor udtjen-
te apparater, batterier og akku-
er pa en genbrugsstation eller
lignende.

Sikkerhedsanvisninger

Ud over anvisningerne i denne brugsanvis-
ning skal lovens generelle sikkerheds- og

)

xd

Q
a

ulykkesforebyggelsesforskrifter overhol-

des.

A\ Risiko for tilskadekomst!

— Maskinen har en drejende barstevalse,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene
eller med veerktgj under driften!

— Fjern akkuer for vedligeholdelses- og
servicearbejder pad maskinen!

A\ Henvisninger til akkuer og opladeap-
paratet

— Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original opladeapparat el-
ler opladeapparater som blev godkendt
af Karcher.

— Kontroller opladeapparatet og akkuer
for hver brug med hensyn til skader.
Brug ingen apparater der har skader og
lad parter med skader kun saette i stand
fra kvalificeret personale.

— Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

— Netspaendingen skal svare til den
spaending som angives pa opladeappa-
ratets maerkeskilt.

— Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

— Adapteren ma ikke komme i kontakt
med metalgenstande, kortslutningsfa-
re.

— Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

— Seet kun rene og terre akkuer pa opla-
deapparatets adapter.

— Oplad ingen batterier (primeerceller),
eksplosionsfare.

— Oplad ingen akkuer der har skader.
Skift beskadigede akkuer ud.

— Opbevar akkuer ikke sammen med me-
talgenstande, kortslutningsfare.

— Kastingen akkuer ind i ild eller i hus-
holdningsaffald.

— Undga kontakt med vaesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vae-
sken af med med vand ved tilfaeldig
kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en laege.
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Symboler pa apparatet

(3

— Beskyt opladeapparatet imod fugtighed
og opbevar det tgrt. Maskinen er kun
egnet til indendgrsbrug, udsaet maski-
nen ikke for regn.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbehar eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
feelde af transportskader.
Bemaerk: lllustrationer af apparatet og be-
tieningen findes pa side 2.
1 Kardanled med lasemekanisme
Teend-/sluk fodkontakt
Akku, udtageligt
Skifteakku
(kun EB 30/1 Professional)
Udlgsningsknap, akku
Snavsbeholder, udtageligt
Udlgsning, snavsbeholder
Hus
9 Barstevalse, udtageligt
10 Udlgsningsknap, bgrstevalse
11 Teleskopskaft, hgjdejusterbar
12 Drejehandtag til hejdejustering
13 Handtag
14 Opladeapparat med driftsindikator og
ladekabel
(kun EB 30/1)
15 Hurtig-oplader
(kun EB 30/1 Professional)

Monter teleskopskaftet og handta-
get og juster hgjden

A WN

o N O O

se figur 2

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Ved sam-

mensaetning hold gje med at delene gar i

hak.

= Seet handtaget pa det leengere skaft
med drejehandtag.
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= Seet det leengere og kortere skaft sam-
men, tryk hertil pa laseknappen under
sammensaetningen.

= Szt hele skaftet med laseknappen for-
an ind i maskinens led.

= Lgsn drejehandtaget og traek skaftet ud
til den gnskede leengde, drej handtaget
til den rigtige position og skru handtaget
fast.

Oplade akkuer

se figur 3

Akkuer er ikke opladet ved leveringen. Op-

lad far ibrugtagningen eller efter behov.

OBS

Akkuer kan kun oplades i udtaget tilstand.

=>» Forbind opladeren og akkuet med lade-
kablet, henholdsvis saet akkuet i lade-
aggregatet.

=>» Stik det vedlagte opladeapparat i en
stikdase.

Driftsindikatoren lyser rgdt Akkuer lades.

Opladetid ved tomt akku
Ladeaggregat BC 1/0.1
Hurtig-ladeaggregat BC 1/1,8
OBS

Hvis opladningstiden overskrides, gar opla-
deapparatet i opretholdelsestilstand. Drifts-
indikatoren lyser stadigveaek radt.

12 h
50 min

Isaet akku

se figur 4
=>» Skub akku ind i holderen og lad det & i
hak.

Lase/abne teleskopskaftet fra siden

se figur 5

Til rengering af gulvtaepper med hgj luv og

for at forhindre, at teleskopskaftet bevaeger

sig til siden, kan kardanleddet lases.

— Lase teleskopskaftet fra siden:

= Tryk pa lasemekanismen, skub den
nedad og lad den ga i hak.

— Abne teleskopskaftet:



= Tryk pa lasemekanismen, skub den
opad og lad den ga i hak.

Starte arbejdet

se figur 6

=> Teend maskinen, tryk hertil taend/sluk
fodkontakten.

=> Til rengering, bevaeg maskinen fremad
og tilbage.

=> Brug den hgjre side for at renggre naer
ved kanterne (akkuside).

Afbryde arbejdet

se figur 7

= Slukke maskinen, tryk hertil taend/sluk
fodkontakten.

Stil teleskopskaftet lodret i arbejdspau-
ser for en sikker stand, en laseanord-
ning holder skaftet i denne position.

Afslutte arbejdet

Sluk maskinen hvis arbejdet er afsluttet.
Tom snavsbeholderen efter hver ren-
garing.

Tryk pa akkuets udlgsningsknap og
fiern det.

Oplade akkuer

7

L 20

Temme snavsbeholderen

7]

e figur 8

Udlgs snavsbeholderen og tag den ud.
Tem smudsbeholderen.

Saet snavsbeholderen tilbage og lad
den gai hak.

vV

Opbevaring af apparatet

7

Maskinen kan haenges op pa handta-
get, drej handtaget hvis det bliver ngd-
vendigt (se hertil kapitel "Montere
teleskopskaftet og handtaget og justere
hgjden").

Pleje og vedligeholdelse

A oBs

Fjern altid akkuer far service- og vedlige-
holdelsesarbejder.

Renggring af apparatet

= Tgr maskinen af udvendigt med en fug-
tig klud. Brug ikke aggressive midler
som f.eks. skurepulver.

Skifte/rense borstevalsen

se figur 9

= Tryk pa udlgsningsknappen og tag bar-
stevalsen ud.

= Omviklede har fijernes bedst med en
kniv eller en saks idet du karer langs pa
bgrstevalsens skeeringskant. Fjern Igs-
nede har fra bgrstevalsen.

= Saet den rensede/nye barstevalse i og
kontroller om den sidder rigtigt.

Service

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Hjaelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke

=>» Kontroller forbindelsen fra opladeappa-
ratet til akku.

= Kontroller stikdasens spaendingsforsy-
ning.

Maskinen renser ikke palideligt

= Rens/udskift bgrstevalsen (se kapitel
"Udskifte/rense barstevalsen").

= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade ak-
kuer").

Snavs slynges ud af maskinen
= Tom den opfyldte snavsbeholder (se
kapitel "Tem snavsbeholderen").
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Ekstratilbehor

Navn Bestil-

lingsnr.
Hurtig-ladeaggregat BC 1/1.8, enkelt
(standard ved EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Skifteakku 4.654-259
Barstevalse, blgd, radt 4.762-401
Kundeservice

Vores Karcher-afdeling hjaelper gerne, hvis
De har spagrgsmal, eller der er fejl pa stov-
sugeren. Se adressen pa bagsiden.

Tekniske data

EB EB
30/1 (30/1
Prof.

Maks. driftstid ved |min. |45 45
fuld akkuladning (af-
haengig af gulvbe-
lzegningen)
Arbejdspaending \% 72 |72
akku
Opladetid ved tomt 12h |50
akku min
Opladeapparatets |V 86 (8,6
udgangsspaending

ladestram A 0,1 1,8

Opladeapparatets netspaending

EU/CH V, Hz |230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz | 240, 1~50/60

Lydtryksniveau (EN |dB(A) |56 56
60704-2-1)
Veegt kg 2,40 |2,40
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A || Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk faorste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-

ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Forskriftsmessig bruk -

Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer, med ekstrautstyr og re-
servedeler godkjent av Karcher.
Maskinen er godt egnet til langflossede
tepper.

Maskinen er ikke egnet for vate gulv.
Maskinen er ikke egnet for vatromsbe-
tong, steingulv og lignende.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad
med hensikten med apparatet. Produsen-
ten fraskriver seg ansvar for skader som
skyldes slik bruk - denne risikoen hviler pa
brukeren alene.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

| &8

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sen-
dest til gjenbruk. Akkumulato-
rene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget.
Gamle apparater, batterier og
akkumulatorer skal derfor av-
hendes i egnede innsamlings-
systemer.

Sikkerhetsanvisninger

I tillegg til anvisningene i bruksveiledningen
ma det tas hensyn til lokale, generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet og forebyg-
ging av ulykker.

A\ Fare for personskader

Maskinen inneholder roterende barster,
stikk ikke under noen omstendigheter

finger eller verktay inn i maskinen nér

den gar!

Ved pleie og vedlikehold av maskinen

Skal batteriene tas ut!

A\ Anvisninger for batteri og ladeappa-

rat

Lading av batteriene skal kun gjares
med vedlagte originale ladeapparat el-
ler annet ladeapparat godkjent av Kar-
cher.

Far all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Skadede
apparater skal ikke brukes, skadede
deler skal bare repareres av fagfolk.
Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pa batteriholderen, fare for
kortslutning.

Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

Sett bare rene og tarre batteripakker
inn i adapteren pa ladeapparatet.

Ikke lad opp vanlige batterier (primaer-
celler), fare for eksplosjon.

Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.
Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

Unnga kontakt med vaeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vaes-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.
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Symboler pa maskinen

(3

— Beskytt ladeapparatet mot fuktighet og
lagre det tgrt. Apparatet er bare egnet
for bruk innendars, ma ikke utsettes for
regn.

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pé side 2.
1 Kardangledd med lasing
Av/pa fotbryter
Avtagbart batteri
Reservebatteri
(kun EB 30/1 Professional)
Laseknapp batteri
Avtagbar smussbeholder
Las, smussbeholder
Hus
9 Skiftbar barstevalse
10 Laseknapp, bgrstevalse
11 Teleskopskaft, regulerbart
12 Dreiehandtak for hgyderegulering
13 Handtak
14 Ladeapparat med indikator for ladepro-
sessen og ladekabel
(kun EB 30/1)
15 Hurtigladeapparat
(kun EB 30/1 Professional)

Montere og stille inn teleskopskaft
og handtak

A WN

o N O O

se figur 2

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at

delene gari las ved monteringen.

= Handtaket settes pa det lange skaftet
med dreiegrep.

= Sett sammen langt og kort skaft ved &
trykke inn laseknappen nar de trykkes
mot hverandre.
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= Komplett skaft settes med laseknappen
foran inn i leddet pa maskinen.

=> Losne dreiegrepet og trekk ut til gnsket
arbeidshgyde, drei handtak til riktig stil-
ling og skru fast dreiegrepet.

Lade opp batteri

se figur 3

Batteriet er ikke ladet opp ved levering.

Skal lades far bruk og ved behov.

Anvisning

Lading av batteriet kan bare gjgres med

batteriet tatt ut.

=>» Batteriet kobles til ladeapparatet via la-
dekabel, eller sett batteriet i ladeappa-
ratet.

= Vedlagte ladeapparat settes inn i en
vanlig stikkontakt.

LAdeprosess-indikatoren lyser rgdt. Batte-

riet lades.

Ladetid ved tomt batteri
Ladeapparat BC 1/0,1
Hurtigladeapparat BC 1/1,8
Anvisning

Dersom ladetiden overskrides gar ladeap-

paratet over til vedlikeholdslading. Lade-
prosess-indikatoren lyser fortsatt rgdt.

12 h
50 min

Sette inn batteri

se figur 4
=>» Skyv batterietinn i holderen og la det ga
ilas.

Lase/apne teleskophandtak side-
veis

se figur 5

Forrengjgring av tepper med lang floss kan

kardangleddet lases for & forhindre side-

veis bevegelse av teleskophandtaket.

— Lase telsekophandtak sideveis:

= Trykk inn lasen, skyv ned ogladengai
Ias.

— Apne teleskophandtak:

= Trykk innlasen, skyv oppogladengai
Ias.



Begynne arbeidet

se figur 6

= Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

=> Beveg maskinen frem og tilbake ved
rengjgringen.

=> For rengjgring langs kanter bruk hgyre
side (batterisiden).

Avbryte arbeidet

se figur 7

= Sla av maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Forsikker plassering av teleskopskaftet
ved arbeidspauser settes det i loddrett
posisjon, en lasing vil da holde det pa
plass.

Avslutting av arbeidet

=> For a avslutte arbeidet slas maskinen
av.

=>» Smussnbeholderen skal tammes etter
hver rengjgring.

= Trykk inn laseknappen for batteriet og
ta ut batteriet.

= Lad opp batteriet.

Temming av beholderen

se figur 8
= Las opp smussbeholderen og ta den ut.
= Tgm smussbeholderen.
= Settinn igjen smussbeholderen og la
dengailas.
Oppbevaring av apparatet

= Maskinen kan henges opp etter handta-
ket, om ngdvendig dreies handtaket (se
kapittel "Montere og stille inn teleskop-
skaft og handtak").

Pleie og vedlikehold

A\ Forsiktig

Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikehold-
arbeider.

Rengjgring av apparatet

= Toark apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

Skifte/rengjore borstevalse

se figur 9

= Trykk pa laseknappen og ta ut barste-
valsen.

=> Fjerne fastviklede har, helst ved hjelp
av kniv eller saks som feres langs den
angitte kanten av bgrstevalsen. Fjern
Ilasnede har fra barstevalsen.

=>» Sett inn rengjort eller ny barstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

Service

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Ladeprosessindikatoren lyser ikke

=>» Kontroller forbindelse mellom ladeap-
parat og batteri.

=> Kontroller at det er spenning til stikkon-
takten.

Maskinen rengjor ikke riktig

=> Rengjer eller skift barstevalse (se kapit-
tel "Rengjgre/skifte barstevalse").

=> Lad opp batteri (se kapittel "Lade batte-
ri").

Det slynges smuss ut av maskinen

= Tom full smussbeholder (se kapittel
"Temme smussbeholder").
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Tilleggsutstyr

Betegnelse Bestillings-
nr.

Hurtiglader BC 1/1.8, 1-spor (standard for
EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Reservebatteri 4.654-259
Barstevalse, myk, rad 4.762-401
Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne
ved feil eller om du har spegrsmal. Se baksi-
den for adressen.

Tekniske data

EB EB
30/1 (30/1
Prof.

Maks. driftstid ved |[min |45 45
fullt ladet batteri (av-
hengig av gulvbe-
legg)
Arbeidsspenning \Y 7,2 7,2
batteri
Ladetid ved tomt - 12h |50
batteri min
Utgangsspenning |V 86 (8,6
pa ladeapparat

Ladestrgm A 0,1 1,8

Nettspenning til ladeapparat

EU/CH V, Hz |230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz | 240, 1~50/60

Lydtrykksniva (EN _|dB(A) |56 |56
60704-2-1)
Vekt kg 2,40 |2,40
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A Las denna bruksanvisning
fore férsta anvandning och folj

anvisningarna noggrant. Denna bruksan-

visning ska forvaras fér senare anvandning

eller lamnas vidare om maskinen byter
agare.

Andamalsenlig anvindning

— Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus, i fabriker, i butiker och pa
kontor samt hos uthyrningsfirmor.

— Apparaten ar delvis 1amplig fér langha-
riga mattor.

— Apparaten &r inte lamplig for vata golv-
belaggningar.

— Apparaten ar inte l[dmplig for tvattbe-
tong, grus eller liknande.

All annan anvandning betraktas som ej f6-

reskriftsmassig. Tillverkaren ansvarar inte

fér skador som orsakats av sadan anvand-
ning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

%@ hushallssoporna utan lamna

det till atervinning.

Forbrukade apparater innehal-
£ | ler delar som kan atervinnas,
de bor darfor foras till recycling.
Batterier, engangs och upp-
laddningsbara, innehaller am-
nen, som inte far komma ut i
miljon. Overlamna darfor kas-
serade apparater och batterier
till lAmpligt atervinningssys-
tem.

Sakerhetsanvisningar

Férutom anvisningarna i bruksanvisningen
ska gallande allmanna sékerhets- och
olycksfallsforeskrifter beaktas.

)

d

>

Q
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/\ Risk fér skada

Apparaten innehdller roterande borst-
valsar. Stoppa aldrig in fingrar eller
verktyg under drift!

Vid underhalls- och servicearbete pa
apparaten tas batteriet forst bort!

A\ Anvisningar betréiffande uppladd-

ningsbart batteri och laddare
Laddning av batteriet far endast ske
med medfdljande originalladdare eller
av Karcher godkanda laddare.

Fore varje anvandning kontrolleras lad-
dare och uppladdningsbart batteri sa att
dessa ar felfria. Anvand inte skadade
apparater och lat endast fackpersonal
reparera skadade delar.

Anvand inte laddaren nar den ar smut-
sig eller fuktig.

Natspanningen maste 6verensstdmma
med pa laddarens typskylt angiven
spanning.

Anvand inte laddaren pa platser dar det
finns risk for explosion.

Inga metalldelar far hamna pa adap-
terns kontakter, risk for kortslutning.
Laddaren far endast anvandas for ladd-
ning av godkanda, uppladdningsbara
batterier.

Lagg endast rena och torra batterier i
laddarens adapter.

Ladda inte engangsbatterier (primar-
batterier), risk for explosion.

Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.
Forvara inte batterier tillsammans med
metallféremal, risk for kortslutning.
Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.

Undvik kontakt med vatska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort
vatskan med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta Idkare om vatska hamnar
i 6gonen.
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Symboler pa apparaten

(3

— Skydda laddaren mot vata och forvara
den torrt. Apparaten ar endast avsedd
foér anvandning inomhus. Utsattden inte
for regn.

Idrifttagning

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.
Hénvisning: Bilder pa apparat och hante-
ring finns pé sidan 2.
1 Kardangelenk mit Verriegelung
Fotreglage Till/Fran
Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Utbytesbatteri
(endast EB 30/1 Professional)
Upplasningsknapp, batteri
Smutsbehallare, uttagbar
Upplasning, smutsbehallare
Holje
9 Borstvals, utbytbar
10 Upplasningsknapp, borstvals
11 Teleskopror, justerbart i hojd
12 Vridreglage, for justering av hojd
13 Handtag
14 Laddare med laddningsdisplay och
laddkabel
(endast EB 30/1)
15 Snabbladdare
(endast EB 30/1 Professional)

Montera teleskopror och handtag
samt stéll in hojd

A WN

o N O O

se bild 2

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid

montering till att delarna hakar fast ordent-

ligt.

= Satt handtaget pa det langre roret med
vridreglage.
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=>» Sétt ihop langre och kortare ror, tryck
pa sparren vid ihopsattningen.

=>» Placera komplett ihopsatt rér, med
sparren riktad framat, i den ledade de-
len pa apparaten.

=>» Lossa vridreglaget och drag ut roret till
Onskad arbetshdjd, vrid handtaget till
ratt position och skruva till vridreglaget.

Ladda det uppladdningsbara batte-
riet

se bild 3

Batteriet ar inte laddat vid leverans. Ladda

fore ibruktagning och vid behov.

Anvisning

Batteriet kan endast laddas nér det &r urta-

get.

=>» Forbind batteri och laddare med hjalp
av laddkabel, alt. lagg batteriet i ladda-
ren.

= Medféljande laddare ansluts till godkant
vagguttag.

Laddningsdisplayen lyser réd. Batteriet lad-

das.

Laddtid vid tomt batteri
Laddare BC 1/0.1
Snabbladdare BC 1/1,8
Anvisning

Overskrids laddningstiden gar laddaren

over till underhéllsladdning. Laddningsdis-
playen lyser fortsatt réd.

Lagg i batteri.

12 h
50 min

se bild 4
=>» Skjut in batteri i hallare och haka fast.

Spérra / regla upp teleskopskaftet
pa sidan

se bild 5

For att rengéra mattor med langa fibrer kan
kardanlanken sparras for att forhindra att
teleskopskaftet ror sig i sidled.

— Sparra teleskopskaftet i sidled:

= Skjut sparren nedat tills den hakar fast.
— Regla upp teleskopskaftet:



=> Skjut sparren uppat tills den hakar fast.
Paborja arbete

se bild 6

=> Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglage.

= Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengdring..

= Anvand héger sida for kantrengdring
(batterisidan).

Avbryt arbete

se bild 7

= Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa
fotreglaget.

Lodrat placering av teleskoproret vid ar-
betspauser ger roret stabilitet, en arre-
tering haller det i denna position.

7

Avsluta arbete

Vid arbetets slut stdngs apparaten av.
Tém smutbehallaren efter varje rengé-
ring.

Tryck pa upplasningsknappen for batte-
riet och tag ur detta.

Ladda det uppladdningsbara batteriet.

L 20

Tom smutsbehallaren.

bild 8

Lossa och lyft ur smutsbehallaren.
Tém smutsbehallaren.

Satt tillbaka, och spérra, smutsbehalla-
ren.

L2

Forvaring av apparaten

7

Apparaten kan hangas upp i handtaget,
vrid handtaget om sa behdvs (se avsnitt
"Montera, och stall in hdjd pa, teleskop-
rér och handtag").

Skotsel och underhall

A\ Observera

Avldgsna batteriet fére alla skétsel- och un-
derhallsarbeten pa apparaten.

Rengora apparaten

=>» Torka av apparaten utvandigt med en
fuktig duk. Anvand inga aggressiva
medel som t.ex. skurmedel.

Byt/rengor borstvals

se bild 9

=>» Tryck pa upplasningsknappen och tag
ur borstvalsen.

=>» Har som fastnat tas enklast bort med
kniv eller sax. Dra kniven, eller saxen,
ldngs med angiven snittkant pa borst-
valsen. Tag bort har som lossnat fran
borstvalsen.

=>» Sétt i rengjord eller ny borstvals och
kontrollera att den sitter ratt.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade kundtjanst.

Atgirder vid stérningar

Laddningsdisplay lyser inte.

= Kontrollera anslutning mellan laddare
och batteri.

=>» Kontrollera spanningsforsoérjning i kon-
takten.

Appraten rengor inte tillforlitligt.

= Rengor, alternativt byt ut, borstvals (se
avsnitt "Byt/rengor borstvals").

=>» Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda upp-
laddningsbart batteri").

Smuts kastas ut ur apparaten
= To6m den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Toém smutsbehallare").
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Specialtillbehor

Beteckning Bestall-
ningsnr.
Snabbladdare BC 1/1.8, enkel (standard
for EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Utbytesbatteri 4.654-259
Borstvals, mjuk, réd 4.762-401

Kundservice

For fragor eller problem star ndrmaste Kar-
cherfilial till férfogande. Se baksidan for
adress.

Tekniska data

EB EB
30/1 (30/1
Prof.

Maximal drifttid med |min |45 45
fulladdat batteri (be-
roende pa golvbe-
laggning)
Arbetsspanning bat- |V 72 |72
teri

Laddtid vid tomt bat-|-- 12h |50

teri min

Laddarens utspan- |V 86 (8,6

ning

Laddstrom A 0,1 1,8

Laddarens natspanning

EU/CH V, Hz |230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz | 240, 1~50/60

Ljudtrycksniva (EN |dB(A) |56 56
60704-2-1)
Vikt kg 2,40 |2,40
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A || Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaista kayttda ja toimi

sen mukaan. Sailyta tdma kayttdohje myo-
hempaa kaytt6a tai mybhempaa omistajaa
varten.

Kayttotarkoitus

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttéon esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkkeissa. Laittees-
sa on kaytettdva ainoastaan Kércherin
hyvaksymia lisdvarusteita ja varaosia.

— Laite soveltuu korkeanukkaisten lattioi-
den puhdistukseen.

— Laite ei markien lattiapintojen puhdista-
miseen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja
vastaavien puhdistamiseen.

Kaikki tasté poikkeava kaytto katsotaan tar-

koituksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa

poikkeavasta kaytosta johtuvista vahin-
goista, riski on yksin kayttajan.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristot ja akut
sisaltavat aineita, joita ei saa
paastaa ymparistoon. Toimita
tasta syysta vanhat laitteet, pa-
ristot ja akut vastaaviin keraily-
laitoksiin.

Turvaohjeet

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.

>0 | &9

A\ Loukkaantumisvaara

Laitteessa on pyérivé harjatela, 414 kos-
ke siihen sormilla tai tySkaluilla misséén
kéyttévaiheessa!

Irrota ennen hoito- ja huoltotéitd akku
laitteesta!

A\ Akkuun ja latauslaitteeseen liittyvia

ohjeita

Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai Karcherin hyvaksy-
malla latauslaitteella.

Tarkasta ennen jokaista kayttdkertaa,
etta latauslaite ja akkupakkaus eivat ole
vahingoittuneita. Ala kayta vahingoittu-
neita laitteita ja korjauta vialliset osat
ammattilaisella.

Ala kayta latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai marka.

Latauslaitteen tyyppikilvessa ilmoitetun
jannitteen on oltava sama kuin kaytetta-
va verkkojannite.

Ala kayta latauslaitetta rajahdysalttiissa
tiloissa.

Sovittimen kosketinpintoja ei saa kos-
kettaa metalliosilla oikosulkuvaaran
VUOKSI.

Kayta latauslaitetta vain hyvaksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

Tydnna vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen sovittimeen.

Al lataa paristoja (ensipareja) rajah-
dysvaaran vuoksi.

Ala lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

Al sailyta akkupakkauksia yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

Al3 heitd akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjatteiden sekaan.

Valta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tettd vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa
joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedella. Jos nestetta paasee
kosketuksiin silmiisi, ota yhteys |aaka-
riin.
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Laitteessa olevat symbolit

(3

— Suojaa latauslaite kosteudelta ja varas-
toi se kuivassa tilassa. Laite on tarkoi-
tettu ainoastaan kaytettavaksi
sisatiloissa, suojaa laite sateelta.

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.
Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kéytdsta
sijaitsevat sivulla 2.
1 Kardaaninivel lukituksella
Jalkakytkin, paalle/pois
Irrotettava akku
Vaihtoakku
(vain EB 30/1 Professional)
Akun vapautuspainike
Irrotettava lika-astia
Lika-astian lukituksen vapautus
Kotelo
9 Vaihdettava harjatela
10 Harjatelan vapautuspainike
11 Saadettava teleskooppivarsi
12 Kiertokahva korkeuden saatda varten
13 Kasikahva
14 Latauslaite, latauskayton naytto ja la-
tausjohto
(vain EB 30/1)
15 Pikalatauslaite
(vain EB 30/1 Professional)

Teleskooppivarren ja kdsikahvan
asentaminen seké korkeuden saata-
minen

A WN
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katso kuva 2

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huo-

lehdi, etta osat kiinnittyvat toisiinsa asen-

nusvaiheessa.

= Aseta kasikahva pidempaan kiertokah-
valla varustettuun varteen.
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= Tydnna pidempi ja lyhyempi varsi yh-
teen lukituspinnetta samanaikaisesti
painaen.

= Tyo6nna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.

=>» Vapauta kiertokahva ja veda varsi ha-
luamaasi ty0skentelypituuteen, kaanna
kasikahva oikeaan asentoon ja kierra
kiertokahva kiinni.

Akun lataaminen

katso kuva 3

Akkua ei ole toimitusvaiheessa viela ladat-

tu. Lataa akku ennen kayttddnottoa ja tar-

vittaessa.

Ohje

Akku voidaan ladata ainoastaan irrallisena.

=> Liitd akku latauslaitteeseen latausjoh-
dolla tai kytke akku latauslaitteen pis-
tokkeeseen.

= Tydnna toimituksessa mukana seuraa-
va latauslaite asianmukaiseen pistora-
siaan.

Latauskayton valo palaa punaisena. Akku

latautuu.

Tyhjan akun latausaika
Latauslaite BC 1/0.1
Pikalatauslaite BC 1/1,8
Ohje

Kun latausaika ylittyy, latauslaite siirtyy
kunnossapitovaraukseen. Latauskéytén
valo palaa edelleen punaisena.

12 h
50 min.

Akun asettaminen paikoilleen

katso kuva 4
= Tydnna akku kiinnittimeensa ja lukitse
se.

Kayttd

Teleskooppivarren lukitus/vapau-
tus sivusuunnassa

katso kuva 5

Pitk&nukkaisten mattojen puhdistamista
varten kardaaninivel voidaan lukita paikol-
leen siten, etta teleskooppivarren sivuttais-
like on estettyna



— Teleskooppivarren lukitus sivusuun-
nassa:

=>» Paina lukitusta, tydnna alas ja napsauta
lukitukseen.

— Teleskooppivarren vapautus:

=>» Paina lukitusta, tydnna yl6s ja napsauta
lukitukseen.

Tyo6skentelyn aloittaminen

katso kuva 6

= Kytke laite paalle painamalla jalkakyt-
kinta (paalle/pois).

=>» Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

= Kun puhdistat reunojen laheisyydesta,
kayta oikeaa puolta (akun puolta).

Tyoskentelyn keskeyttaminen

katso kuva 7

= Kytke laite pois paalté painamalla jalka-
kytkinta (paalle/pois).

=> Jotta teleskooppivarsi pysyy paikoil-
laan, aseta se tauon ajaksi pystysuo-
raan, lukitus pitda varren siina
asennossa.

Tyoskentelyn paattaminen
Kytke laite pois paalta lopettaessasi
tydskentelyn.

Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.

Léysaa akun lukitus ja poista akku pak-
kauksestaan.

Lataa akku.

v v vy

Lika-astian tyhjentaminen

katso kuva 8

=> Vapauta lika-astian lukitus ja poista li-
kasailio.

= Tyhjenna lika-astia.

=> Aseta uusilika-astia takaisin paikoilleen
ja lukitse se.

Laitteen sailytys

=>» Laitteen voi ripustaa myos kasikahvas-
taan, kaanna kahvaa tarvittaessa (kat-
so kappale "Teleskooppivarren ja

kasikahvan asentaminen ja korkeuden
saataminen").

Hoito ja huolto

A\ Huomio

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotbitd on akku
irrotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

=> Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kos-
tealla liinalla. Ala kayta aggressiivisia
aineita, kuten esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

katso kuva 9

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

=>» Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiuk-
set parhaiten veitsella tai saksilla. Kulje-
ta saksien tai veitsen harjatelaa harjaa
pitkin. Poista irronneet hiukset harjate-
lasta.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela
huolellisesti oikealle paikalleen.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asia-
kaspalveluun.

Hairidapu
Latausnayton valo ei pala
=>» Tarkasta akun ja latauslaitteen liitanta.
=>» Tarkista tuleeko pistorasiaan virta.
Laite ei puhdista kunnollisesti
=>» Puhdista tai vaihda harjatela (katso
"Puhdista/vaihda harjatela").

=>» Lataa akku (katso kappale "Akun lataa-
minen").
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Laite syytaa likaa ulos
= Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale
"Lika-astian tyhjentadminen").

Lisavaruste

Nimike | Tilausnro
Pikalatauslaite BC 1/1.8, 1-akulle (vakiona
EB 30/1 Professionaalissa)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Vaihtoakku 4.654-259
Harjatela, pehme3, punai- |4.762-401
nen

Asiakaspalvelu
Karcher -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa hairion ilmaantues-
sa. Osoite, katso takasivua.

Tekniset tiedot

EB EB
30/1 (30/1
Prof.

Maksimi kayttdaika |min. |45 45
tayteen ladatulla
akulla (riippuu lattia-
pinnasta)

Akun tyéskentelyja- |V 7,2 7,2
nnite

Tyhjan akun lataus- |-- 12h |50

aika min.

Latauslaitteen 1aht6- |V 86 |86

jannite

Latausvirta A 0,1 1,8

Latauslaitteen verkkojannite

EU/CH V, Hz |230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz | 240, 1~50/60

Aénen painetaso dB(A) |56 56
(standardi EN
60704-2-1)

Paino kg 2,40 (2,40
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A Mpiv aTto TNV TTPWTN XErion

TNG OUOKEUNG SIaBAOTE TIG
0dnyieg Aeiroupyiag kal evepynoTe BAoel
autwv. PuAGETe TIG TTApoUoEG 0dnyieg
AgiToupyiag yia ueAAOVTIKA Xprion r yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUCKEUNG.

XpAon cUP@WVa JE TOUG
KOVOVIOHOUG

— H mapouca cuokeun TTpoopileTal yia
ETTAYYEAPATIKA XPAoN, TT.X. O€
gevodoxeia, oxoAcgia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KATAOTHAKATA, YPaQEia Kal
EVOIKIAJOUEVOUG XWPOUG, UE TA
eyKekpipéva ato Tnv Karcher
eCapTApATa Kal avTAaAAOKTIKA.

— H ouokeun gival kKatdAANAn utré 6poug
yIa XOAIG Je upnAd TTEAOG.

— H ouokeun 8ev ival katdAAnAn yia
UYPEG ETTIOTPWOEIG OATTEOWV.

— H ouokeun 8ev gival katdAAnAn yia
XUTO OKUpOdEUa, XaAiKIa A TTapouoia
odrreda.

KdBe €idoug xprion 1Tou dev avagEpeTal

€OW Bewpeital wg pn evdedelypévn. O

KOTOOKEUAOTHG Oev @Epel euBUuvn yia

evoexopeveg BAARES TTou uTTopEi va

TTPOKUWOUV OTTO TTapOuoIa XPAoN. Z€ auUTh)

TNV TEPITITWON, N €UBUVN Bapuvel Tov

xpnotn.

MpooTtacia repIBaAAovTog

Ta uNIk@ ouokeuacoiag gival
@ QAvaKUKAWGIPa. Mnv TTETATE TIg
%@ OUOKEUQOIEG OTA OIKIOKA
atroppippaTta, aAAd o€ €181KO
ouoThua
ETTAVAXPNOIMOTTOINCNG.

O1 TTONIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
XPrOINA AVAKUKAWGIUG UAIKA,
Ta OTTOoiC B TTPETTEl VO

O\ | Tapadidovral TTpog
eTavaxpnaoipotroinon. Ol
UTTaTaPIiEG KA Ol CUCOWPEUTEG
TTEPIEXOUV UAIKQ, TO OTTOIO OEV
EMTPETTETAI VA KATAAREOUV GTO
mePIBGAAov. MNa Tov Adyo
auTov, dIaBEaTE TIG AXPNOTEG
OUOKEUEG, TIG ITTATAPIEG KOl
TOUG CUCOWPEUTEG HECW TOU
KaTdAANAoU CUCTAPATOG
dlayxeipiong aTropPIMPATWY.

Y1rodeigeig acpalAeiag

EkT6G a1 TIG UTTOOEICEIG OTO E£YXEIPIOIO
Aeitoupyiag, AaReTe TTapGAAnAa uTTOWn
TOUG YEVIKOUG KAVOVIGUOUG 0G@AAEIAS Kal
TTPOANYNG aTUXNPATWY TTOU TTPORAETTEI O
VOUOBETNG.

A Kivduvog tpauuariouou

— H ouokeurn d1abétel TEPIOTPEQOUEVN
KUAIGuevn Bouproa, un ayyilere ue ta
OGKTUAQ 1 € epyaieia aoTnv dIGpKela TS
Aeiroupyiag!

— A@aipéaTe TOV CUGOWPEUTH TIPIV QTTO
Ka&OBe epyacia gpovridag 1 ouvrnpnong
oTnv ouokeun!

A Ymodeieis yia Tov ouoowpEUTH Kai
TOV QOPTIOTH

— H @dbpTion TOu CUCCWPEUTH
EMTPETTETAI JOVO HE TOV YVACIO
POPTIOTH TTOU OUVODEUEI TNV CUCKEUNA N
JE TOUG EYKEKPIPEVOUG OTTO TV Karcher
(POPTIOTEG.

— Tpiv atrd kaBe xpnon, eAéyEre TOV
QOPTIOTH KAl TOV CUGCWPEUTA YIa
evoexopeveg BAGBReg. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE CUOKEUEG TTOU
TTapouaiadouv BAGRES kal avaBEéoTe TNV
emoI6pBwan o éva eCeIdIKEUPEVO
guvepyeio.

— Mnv xpnoipoTroigite Tov QOPTIOTH, EGV
gival Aepwuévog i uypog.
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— H 1don Tou dikTUOU TTPETTEN VA gival
TautéonNuN KE TNV TAOT TTOU
avaypda@eTal oTnV TIVaAKida OToIXEIWV
TOU QOPTICTA.

— Mnv xpnoiyoTrolgiTe TOV QOPTIOTA OE
XWPOUG, OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG
€KPNENG.

—  XTIG ETTAPEG TOU TTIPOCAPUOYED DEV
TIPETTEI VA €I0€PXOVTAl JETOAAIKG
avTikeipeva. Kivduvog
BPaYXUKUKAWUOTOG.

— XpNOIYOTTOINOTE TOV QOPTIOTH
QATTOKAEIOTIKA YIa TNV GOPTION TWV
EYKEKPIPEVWY TUTTWV CUGCWPEUTH.

— Eiodyete oTov TTpocapuoyéa Tou
@opTIoTH) hévo KaBapouUg Kal oTeyvoUg
OUOCWPEUTEG.

—  Mnv @oprieTe pTaTapieg (TrpwTelovTa
atoixeia). Kivduvog ékpnéng.

—  Mnv @opTifeTE CUCOWPEUTEG TTOU
TTapouaiddouv BAGRN. AvTIKOTAOTAOTE
TOUG GUGOWPEUTEG TTOU TTOPOUCIAlouv
BAGRN.

—  Mnv @uUAdyeTE TOUG CUCOWPEUTEG Padi
ME PETAAAIKG avTiKEipeva. Kiviuvog
BpaxuKUKAWPATOG.

— Mnv TTeTATE TOUG CUCCWPEUTEG OTNV
@QWTIA A OTA OIKIAKA ATTOPPIUMUATA.

— ATToQUYETE TNV £TTAQNA HE TA UYPA TTOU
dlappéouv atrd xahaouévoug
OUOCWPEUTEG. Z€ TTEPITITWON TUXAIag
ETTAPNG PE TTAPOUOIA UYPA, EETTAUVETE
ME vepd. Eav Ta uypd €pBouv o€ eTTagn
ME Ta PATIO, CUPPBOUAEUTEITE ETTITTAEOV
TOV YI0TPO 00G.

(3

— TlpooTatéwTe TOV QOPTICTH ATTO TV
uypaacia Kal QUAGETE TOV O€ OTEYVO
XWpo. H ouokeur evdeikvuTal yia XpAon
ATTOKAEIOTIKA 0€ KAEIOTOUG XWPOUG, va
Mnv ekTiBeTQl TNV BPOXA.

2U0uBOoAa OTNV OUCKEUR
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‘Evapén AsiTtoupyiag

Meprypagn TNG CUCKEURG
Kartd Tov dvolypa Tng ouokeuaaiag, EAEYETE
TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG O€
eCaptApata i yiaBAGReS. Ze epiTTwon
{nuIwv TTOU TTPOKARBNKAV aTTd TN
METapoOpPd, TrTapakaAeiobe va
TIANPOPOPOETE APECWGS TO KATAGTNHA,
atrd TO OTT0I0 AYOPACATE TO UNXAVNUA.
Ymodeién: 2tnv oeAida 2 Oa Bpeite IKOVES
TNSC OUOKEUNS Kai TOU TPOTTOU XPHONGS THE.
1 Zuvappoyr Cardan pe didragn
ac@daAiong
AiakéTTNG Tod6G ON/Off
2UOCWPEUTAG, ATTOCTTWHEVOG
>UOOWPEUTAG, AVTAAAOKTIKO
(uovo EB 30/1 Professional)
MAAKTPO aTTacPAAIONG, CUCOWPEUTAS
Kdadog atroppIgpaTwy, aTToCTTWHEVOG
ATTao@AaAIon, KAS0G ATTOPPIMHATWY
MepiBAnua
KuAhiduevn BoupTaa, avTiKaBIoTWHUEVN
0 MAAKTPO atracPAAIoNG, KUAIGPEVN
Bouptoa
11 TnAeoKOTTIKOG CWANVAG, hE
TTPOCAPPOCIUO YOS
12 MepioTpepouevn AaBn, yia
TIPOCAPUOYK) Tou UYoug
13 XeipoAapn
14 QopTIoTAG pE EvOEIEn AeIToupyiag
@OpPTIONG Kal KAAWSIO GOPTIoNG
(uovo EB 30/1)
15 TaxugopTioTg
(uovo EB 30/1 Professional)

ZUuVapHOAGYNon TNAECKOTTIKOU
owAnva Kal Tpocapupoyn UYoug

A OODN

= © 0 N O O»

BAéme eikéva 2

O TNAEOKOTTIKOG CWARVOG atroTeAEiTal aTTO

3 Tepaxia. Kara tnv ouvapuoAdynon,

@POVTIOTE Va KAEIDWOETA TO TEPAYIO PETALU

TOUG.

= EiodyeTte TNV XEIPOAafr] oTov
MEYOAUTEPO CWAR VA UE TNV
TEPIOTPEPOUEVN Aafr).



>

2UVOEDETE TOV PUEYAAUTEPO E TOV
MIKpOTEPO CWAAVA, TTIECOVTAG
TauTdxpova TO TTANKTPO ACPAAIONG.

MAeupikA ac@dAion/amac@daAion

= Eiodyete TOV ouvapuoAoynuévo
owARva atnv apbpwaon TNG CUCKEUNG,
ME TO TTAAKTPO aoPAAIoNG va Oeix Vel
TTPOG TA EYTTPOG.

= XoAapwoTe TNV TTEPICTPEPOPEVN AaPN
Kal TPABnETE TOV CWAAVA OTO
€mMOUPNTS UWOG EPYACiag, TTEPIOTPEWTE
TNV XEIPOAQRN oTnV cwoTh BN Kai
OQIgTE TNV TTEPIOTPEPOEVN AaBn).

DOpPTION TOU CUCCWPEUTH

BA. ikéva 3

O ouoowpeuTrg dev TTapadideTal

@OopTIOPEVOG. DOPTIOTE TOV TIPIV TV TTPWTN

Xprion Kai 6Tav KpiveTal atrapaitnTo.

Ymodeién

H @déprion Tou cucowpeuTh givar duvarn

HOVOV aQoU aQaipéCETE TOV QOPTIOTH aTTO

T OUOKEUT).

= 2uvO£OTE TOV GUCCWPEUTH Kal TOV
QOPTIOTH hE TO KAAWSIO GOAPTIONG 1
TOTTOBETIOTE TOV CUCWPEUTHA OTN BrKn
TOU QOPTICTH.

= >uvO£OTE TOV POPTIOTH TTOU CUVOOSEUEI
TNV CUOKEUN WE TNV KATAAANAN TTpica.

H ko6kkivn évdeign Asitoupyiag @opTiong

avapel. O cuoowpeUTAG QopTiZeTal.

Aldpkeia @OpTIoNG AOEIOU CUCCWPEUTH
dopTiotig BC 1/0.1 12h
TayugopTtioTig BC 1/1.8 50 min
Ymédeién

Edv umrdpéer urépBaon Tou amairouuEvo
XPOVOU pOpTIoNS, 0 POPTIOTAS uETafaivel
arnv kardoraan ouvripnong. H évdeién
Agiroupyiag eopTions ouveyiel va avaBer
HE KOKKIVO Xpwud.

ToTroB£TNON TOU CUCCWPEUTH

BA. gikéva 4
= EiodyeTe TOV OUCOWPEUTH OTNV
uTTOdOX KOI ACQAAIOTE TOV.

BA.

TNAEOKOTIKOU OTEAEXOUG

gIkova 5

[Na Tov KaBapIopod xaAwv Ye YnAo TTEAOG
eival duvarr) n ao@AaAhion TG CUVAPUOYAG
Cardac, woTe va atmoTpaTtTei N TTAEUPIKN
Kivnon Tou TNAEOKOTTIKOU OTEAEXOUG.

>

MAgupikr) ao@GAIoN TNAECKOTTIKOU
oTeAEXOUG:

MaoTe Tn didTagn acedahiong, wbrnoete
TNV TTPOG T KATW KOI ACPONIOTE TNV.
ATTac@AaAIon TNAEOKOTTIKOU OTEAEXOUG:
MaoTe Tn didTagn acedahiong, wlnoete
TNV TTPOG T TTAVW KAl ACPAAIOTE TV.

‘Evapén epyaciwv

. EIKOva 6

= O¢oTe 0€ AsITOoupyia TNV CUOKEUN,

méCovTag Tov dIaKOTITN TT0d6g On/Off.

=> [0 va kaBapioeTe, KUNOTE TNV OUOKEUN

UTTPOG - TTioW.

= [a va KaBapioeTe TIG YwVieg,

xpnoigotroinoTe Tnv Oe€1d TTAcUpd
(TrTAeUpd cucOoWPEUTR).

AiakoTr} AgiIToupyiag

. EIKova 7

= ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN,

méfovtag Tov dIakoTTn TT0d6G On/Off.

= [a v ao@aAr aTApIgn Tou

TNAEOKOTTIKOU CWAAVA O0TA SIaAEiJpaTa
TWV EPYOACIWYV, TOTTOBETATTE TOV O€
6pBia Béon. To oloTnua aceaAiong Ba
TOV KPaTrO€l oTnVv B€on Tou.

OAoKAnpwon epyaciwv

=> ATTEVEPYOTTOINGTE TNV CUOKEUN PETA TO

TTEPAG TWV EPYATIWV.

= AdeIGleTE TOV KADO QTTOPPIUHATWY

£TTEITa Ao KABe Xpron.

= [Mi€oTe TO TTAAKTPO aTTaG@AAICNG TOU

OUCCWPEUTH KOl AQaIPETTE TOV
OUCOWPEUTH.
DopTioTE TOV CUCCWPEUTH).
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Adsiaoua TOU KaAdou
ATTOPPINHATWV

BA. eixova 8

= ATao@aAioTe Kal apaipéoTE TOV KGO0
ATTOPPIMHATWV.

= AdelIdoTe TOV KAS0 ATTOPPIMPATWV.

= TomoBetrioTe KOl ao@aAioTe {avd Tov
K&S0 aTTOPPIMHATWY.

®UAAEN TNG CUOKEURG

= H ouokeur PTTopEi va KpepaoTei atrd
TNV XEIPOAQPR], €AV TTEPIOTPEYETE TNV
XEIPOAQBr) oTnv KatdAANAn Béon (BAETTE
KEPAAQIO "ZuvapuoAdynon
TNAEOKOTTIKOU CWANVva Kal pubuion
Uyoug").

®povTida Kal cuvTApnon

A lpoooxn
lpiv a6 6Ae¢ TIC epyaaies ppovridag kai
ouvTHPNONG TNG CUOKEUNS, AQaIPETTE TOV
OUOOWPEUTH.

KaBapIioHOS GUOKEUNG

= XKOUTTICETE TO ECWTEPIKO TNG TUOKEURG
ME Bpeyuévo TTavi. Mnv XpnoIUoTToIEiTE
OlIaBpwWTIKA pETa, OTTWG TT.X. OKOVN
TPIYiPaTOG.

AvTikardoTaon/kabapiouog Tng
KUAIOpEVNG BoupToag

BA. ikéva 9

= [MéaTe TO TTARKTPO aTTacPAAIoNG Kal
aQaIPETTE TNV KUAIGPEVN BoUpToa.

=> ATTOPAKPUVETE TIG UTTEPOEPEVEG TPIXEG,
KATA TTPOTINON WE £va paxaipl i
WaAidI, TTEpVWVTAG TNV BoUpToa KaTa
MAKOG TNG Adpag. ATTOMAKPUVETE TIG
XOAapEG Tpixeg atrd Tnv BoupTtoa.

= TotroBeTAOTE TNV KOBapIouévn i
kaivoupia BoupTtoa oTnv B€on TG Kai
eAéyETe TNV OTPNAPIEA TNG.
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2EpPig

Eyyonon

>€ KABe xWpa 10XUoUV o1 Opol yyunong
TTOU £kBOONKaV aTTd TNV apuddIa ETaIpia
pog Tpowbnong TTWARCEWV.
AvaAapBavoupe Tn dwpedv atTokaTdoTacn
otrolacdnTroTe BAGRNG OTN CUCKEUN OO,
£pOOooV OPeileTal 0€ AOTOXIO UANIKOU 1)
KOTAOKEUAOTIKO OQAAQ, EVTOG TNG
TTpoBeopiag TTou opieTal oTNV £yyunon. Ze
TIEPITITWON TTOU ETTIOUUEITE VO KAVETE
Xprnon g eyyunong, TapakaAoUpe
aTTeUBUVOEiTE PE TNV aTTOdEIEN ayopdag OTo
KATAOTNHA atré TO OTToi0 TTPOUNBEUTAKATE
TN OUOKEUNA 1 TNV TTANCIECTEPN
€€0uO1080TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.

AvTiyeTtwion BAaBwv

H évdeign Aeitoupyiog @opTiong Sev

avapel

= EAéyEte TNV oUvOEDN TOU QYOPTICTH HE
TOV OUGCWPEUTA.

= EAéyEre TNV TOpOXN TGONG TNG TTPICaG.

H ouokeun dev kaBapiel IKOVOTTOINTIKA

= KaBapioTe f avTikataoTroTe TNV
KUAIGpEVN BoupTtoa (BAETTE KE@AAaIO
"AvTiKaTaoTaon/Kabapiouoég NG
KUAIGuevng BoupTtoag").

= QoprTioTe TOV cUGOWPEUTH (BAETTE
Ke@aAaio "®épTIoN TOU CUGOWPEUTH").

H ouokeun eko@evdovilel okovn

= AJ€IGoTE TOV YEUATO KGO
ATTOPPINMATWY (BAETTE KEQAAQIO
"Adel0oua KAOOU ATTOPPIMPATWV").



MpoaipeTIKa e§apTAHATA

Meprypagn

S

Kwb.
TapayyeAia

TayugpopTiotig BC 1/1.8, povég (uévipog

e€ommAIoudg yia EB 30/1 Professional)
EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
2UCOWPEUTAG, 4.654-259
QAVTAAAOKTIKO

KuAivdpikn BoupToa, 4.762-401

MOAaKA, KOKKIVN

Ymnpeoia e§urnpéTnong meAarwv

2 TTepITTTwon amopiwy 1 BAaBwyv

MTTOpEITE Va atreuBiveoTe OTO
utrokatdaTnua Tou Oikou Karcher. INa n
O1elBuvaon BA. atnv TTicw oeAida.

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

EB |EB
30/1 |30/
Prof.
Méy. xpovog min (45 45
Aeiroupyiag pe
TAPN GOPTION
(avahoya pe 1O
0aTTedo)
Tdon epyaociag \% 7,2 7,2
OUCOWPEUTAH
AiGpkeia @épTiIong |- 12h |50
GOEIOU CUOOWPEUTN min
Taon e€édou \Y 86 |8,6
QOPTIOTH
Peupa eic6d0u A 0,1 1,8
OvopaoTiKA Taon QopTIoTH
EU/CH V, Hz |230, 1~50/60
GB V, Hz |230-240,
1~50/60
AUS V, Hz | 240, 1~50/60
>160un akouaTikAg |dB(A) |56 56
mieang (EN 60704-
2-1)
Bdapog kg 2,40 (2,40
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A Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu
kullanim kilavuzunu okuyup buna gére
davraniniz. Bu kullanim kilavuzunu, daha
sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek tzere
saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar,
hastaneler, fabrikalar, magazalar,
burolar ve kiralilk magazalarda Karcher
tarafindan onaylanan aksesuar ve
yedek pargalarla birlikte mesleki
kullanim igin uygundur.

— Cihaz, uzun tiyli halilar igin uygundur.

— Cihaz, i1slak zemin kaplamalari igin
uygun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, gakil ve benzeri
cisimler igin uygun degildir.

Bunun disindaki her tirli kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

gecerlidir. Bu nedenle ortaya ¢ikan
hasarlar i¢in Uretici higbir sorumluluk

Ustlenmez; bu konudaki riski tek basina

kullanici Ustlenir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
@ donusturalebilir. Ambalaj
%@ malzemelerini evinizin ¢opline
atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
donisim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiler
cevreye yayllmamasi gereken,
zararli maddeler igerir. Bu
nedenle eski cihazlar, piller ve
akuleri litfen uygun toplama
sistemleri araciliiyla imha
edin.

)
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Gulvenlik uyarilar

Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda,
yerel ydnetimin belirledigi glvenlik ve kaza
Onleme talimatlar dikkate alinmalidir.

A\ Yaralanma tehlikesi

— Cihaz dénen bir firga merdanesi
icermektedir, ¢alisma sirasinda
parmaklariniz ya da bir aletle firgayi
kesinlikle tutmayin!

— Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan énce akliyl ¢ikartin!

A\ Akii ve sarj cihazina yénelik uyarilar

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da Karcher tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akdlerin
sarj edilmesine izin verilmistir.

— Herkullanimdan énce sarj cihazi ve aku
grubuna hasar kontroll yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli
pargalari sadece teknik personelin
onarmasini saglayin.

— $arj cihazini kirli ve 1slak durumda
kullanmayin.

— Sebeke gerilimi, sarj cihazinin tip
etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmaldir.

— $arj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

— Adaptérin kontaklarina metal pargalar
girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

— Sarj cihazini, sadece izin verilen aki
gruplarinin sarj edilmesi icin kullanin.

— Sadece temiz ve kuru aku gruplarini
sarj cihazinin aki tutucusuna takin.

— Pilleri sarj etmeyin (birincil hucreli);
patlama tehlikesi.

— Hasarli aku gruplarini sarj etmeyin.
Hasarli akl gruplarini degistirin.

— Aku gruplarini, metal cisimlerle birlikte
saklamayin; kisa devre tehlikesi.

— AKU gruplarini ates ya da ev ¢éplne
atmayin.



— Arizal akilerden ¢ikan siviyla temasi
onleyin. Siviyla temas etmeniz
durumunda, temas eden yerleri suyla
yikayin. Gozlerle temas olmasi
durumunda, ek olarak bir doktora
muayene olun.

(3

— $Sarj cihazini islanmaya karsi koruyun
ve kuru sekilde depolayin. Cihaz,
sadece odalarda kullanim igin
uygundur; cihazi yagmura maruz
birakmayin.

isletime alma

Cihaz tanimi

Cihazdaki semboller

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya
da hasar olup olmadidini kontrol edin.
Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.
Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.
sayfada yer almaktadir.
1 Kilitli kardan mafsali
Acma/Kapama ayak salteri
Ak, cikartilabilir
Degisim akusl
(sadece EB 30/1 Professional)
Kilit agma digmesi, aki
Toz haznesi, ¢ikartilabilir
Kilit agma mekanizmasi, toz haznesi
Muhafaza
9 Firca merdanesi, degistirilebilir
10 Kilit agma dugmesi, firca merdanesi
11 Teleskopik sap, yuksekli ayarli
12 Déner kol, yikseklik ayari igin
13 Tutamak
14 Sarjmodu géstergesi ve sarj kablosuile
birlikte sarj cihazi
(sadece EB 30/1)
15 Hizh sarj cihazi
(sadece EB 30/1 Professional)

A WN

oo N O O,

Teleskopik sap ve tutamagi takin ve
yuksekligi ayarlayin

Bkz. Sekil 2

Teleskopik sap 3 pargadan olusur.

Toplama sirasinda pargalarin i¢ ice

kilittenmesine dikkat edin.

= Tutamagi, déner kollu uzun sapa takin.

= Daha uzun ve daha kisa sapl i¢ ice
yerlestirin; bunun igin, toplama
sirasinda kilit digmesine basin.

= Komple sapi, kilit digmesi birlikte 6ne
dogru cihazdaki mafsala sokun.

=> Dodner kolu gevsetin ve sapi istediginiz
calisma yuksekligine ¢ekin, tutamagi
dogru konuma déndurln ve déner kolu
sikin.

Akiiniin sarj edilmesi

Bkz. Sekil 3

AKkU, teslimat sirasinda dolu degildir.

isletime almadan énce ve ihtiyag aninda

sarj edin.

Not

Akliler,sadece ¢ikartilmis durumda garj

edilebilir.

=>» Sarj kablosunu kullanarak akuyi sarj
cihazina baglayin ya da aklyuU sarj
cihazina takin.

=> Birlikte teslim edilen sarj cihazini
kurallara uygun bir prize takin.

Sarj modu gostergesi kirmizi sekilde yanar.

AKU sarj edilir.

Akl bogken sarj suresi

Sarj cihazi BC 1/0,1 12 saat

Hizli sarj cihazi BC 1/1,8 50 dakika

Not

Sarj siresi asilirsa, sarj cihazi koruma
sarjina gecer. Sarj modu géstergesi kirmizi
sekilde yanmaya devam eder.

Akiniin yerlestiriimesi

Bkz. Sekil 4
=>» AkuyU yuvasina yerlestirin ve kilitleyin.
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Calistirma

Teleskopik parcayi yandan
kilitleme/agma

Bkz. Sekil 5

Tuyleri yliksek olan halilar temizlemek

amaciyla, teleskopik par¢anin yana

hareket etmesini 6nlemek igin kardan

mafsali kilitlenebilir.

— Teleskopik pargcanin yandan
kilitlenmesi:

= Kilide basin, kilidi asagi itin ve yerine
oturtun.

— Teleskopik parga kilidinin agiimasi:

=> Kilide basin, kilidi yukari itin ve yerine
oturtun.

Calismaya baslanmasi

Bkz. Sekil 6

=> Cihazi galistirin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.

= Kenara yakin temizlik icin sag tarafi
kullanin (aki tarafi).

Calismanin durdurulmasi

Bkz. Sekil 7

= Cihazi kapatin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Teleskop sapin ¢alisma sirasinda
glvenli bir sekilde durmasi igin, sapi dik
konumda tutun; bir kilit mekanizmasi
sap! bu pozsiyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

Calisma sonunda cihazi kapatin.

Her temizlikten sonra toz haznesini
bosaltin.

Akunun kilit agma digmesine basin ve
akuyu cikartin.

Akuyu sarj edin.

L 20

Toz haznesinin bosaltilmasi

Bkz. Sekil 8
= Toz haznesinin kilidini agin ve hazneyi
cikartin.
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= Co6p deposunu bosaltin.
= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve
kilitleyin.

Cihazin saklanmasi

= Cihaz, tutamaktan asiliabilir; gerekirse
tutamagi dénduriin (bu amagla Bkz.
"Teleskop sap ve tutamagin takilmasi
ve ylksekligin ayarlanmasi" boélimd).

Koruma ve Bakim

/\ Dikkat

Cihazdaki tiim temizlik ve bakim
calismalarindan 6nce akdiyl ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

= Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

Firca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

Bkz. Sekil 9

=> Kilit agma digmesine basin ve firca
merdanesini ¢ikartin.

=>» Sarilmig olan tuyleri, en iyi sekilde firga
merdanesinin belirtilen kesme
kenarinda boylamasina hareket
ettirerek bir bigak ya da makasla
temizleyebilirsiniz. Cozulen tuyleri firga
merdanesinden ¢ikartin.

= Temizlenmis ya da yeni firca
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontroll yapin.

Servis

Garanti

Her llkede yetkili distributérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresiiginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi uretim veya malzeme hatasi
oldugu surece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.



Arizalarda yardim

Sarj modu gostergesi yanmiyor

= Sarj cihazindan akiye giden baglantiyi
kontrol edin.

=> Prizin gerilim beslemesini kontrol edin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

= Firga merdanesini temizleyin ya da
degistirin (Bkz. "Firga merdanesinin
degistirilmesi/temizlenmesi" bolima).

= Akiyu sarj edin (Bkz. "Akiinin sarj
edilmesi" bolimi).

Kir, cihazdan disari savruluyor

=> Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz.
"Toz haznesinin bosaltiimasi" bolimi).

Ozel aksesuar

Tanimlama | Siparig No.

Hizli sarj cihazi BC 1/1.8, 1'li (EB 30/1
Professional'da standart)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Degisim aklsu 4.654-259

Firca merdanesi, yumusak, |4.762-401
kirmizi

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
Kércher distriblitérimuz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka
sayfa.

Teknik Bilgiler

EB EB
3011 |30/
Prof.

AkU tam doluyken [min |45 45
maksimum galisma
slresi (zemin

kaplamasina

baghdir)

AkuU calisma gerilimi |V 72 |72

Akl bogken sarj - 12 50

suresi saat |dakik
a

Sarj cihazinin ¢ikis |V 8,6 8,6
gerilimi
Sarj akimi A 0,1 1,8
Sarj cihazinin sebeke gerilimi

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

Ses siddeti seviyesi |dB(A) |56 56
(EN 60704-2-1)
Agirlik kg 2,40 |2,40
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A Mepen nepsbiM

nNpUMeHeHeMm BaLlero
npubopa npounTanTe aTy NHCTPYKLUIO NO
aKcnnyartauuu n gencTeymnTe
cooTBeTCTBEHHO. CoxpaHuTte aTy
MHCTPYKUMIO NO 3Kcnnyatauum Ans
AanbHenwero nonb3oBaHna Unu ans
crnepytoLlero BnagensLa.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

— OTO0T npmbop npegHasHaveH ans
npodeccrMoHanbHOro MCNoNb30BaHUs,
T.€. B TOCTMHULAX, LUKOMaXx,
6onbHMLAX, Ha MPOMBILLNEHHbIX
npeanpusaTusX, B MarasmHax, ojpumcax un
B apeHayeMbiX NMoMeLLeHNsIX ¢
NpYMeHeHNeM NpUHaANEeXHOCTEN U
3anacHbIX YacTem, JOMYLLEHHbIX
cumpmon Karcher.

— Tpwnbop npucnocobneH ans
BbICOKOBOPCUCTbIX KOBPOB.

— [Mpnbop He npegHasHayeH ans
BMNaXXHbIX MOOBbIX MOKPbITUNA.

— [Mpwnbop He npegHasHayeH ong
BGETOHHBIX MOKPLITUIA, ranbK1 1 TOMY
nogoGHoro.

JTrobor gpyrov BuAg UCNonb30BaHNs

npubopa cuntaeTcs UCMoNb30BaHNEM He

no HasHa4yeHuto. MsrotoBuTenb npnbopa

He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Bpep,

NPUYMHEHHBIN BCreaCTBUE Takoro

ncnonb3oBaHus. Puck 3a Takoe

UCMONb30BaHNe HeCeT TONbKO

nonb3oBaTerb.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuansi
@ NPUroAHbl Ans BTOPUYHOM
%@ nepepabotku. Moxanyncra,
He BbiOpacbiBanTe ynakoBKy
BMecCTe ¢ ObITOBbIMU
oTxo4amu, a caanTe ee B OAUH
13 NMyHKTOB Npuema
BTOPWYHOTO CbIPbSI.
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Crapble npubopbl cogepxar
LieHHble nepepabaTbiBaeMble
maTtepuarnsl, nognexalume
nepepadye B NyHKTbl NPUEMKM
BTOPMYHOIO Chbipbsi. BaTtapeu 1
aKKyMynsiTopbl cogepxar
BELLleCTBa, KOTOpbIE HE
[OOIMKHbI NoNacTb B
OKpY>KatoLLyto cpeay.
MoxanywcTa, ytunusmpynrte
cTapble npmubopbl 1
aKKyMynsTopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLINE CUCTEMBI
NpUEeMKM OTXOL0B.

YKa3zaHuUsA NOo TeXHUKe

6e3onacHoCTM

Hapsgy ¢ yka3aHusIMK Mo TeXHUKe
6e3onacHocTy, cogepXalummcs B
pYKOBOACTBE MO 3KChnyaTauum,
HeobxoaMmo Takxke cobniogaTtb obLumne
NONOXEHWUSI 3aKOHOAATENBCTBA MO TEXHUKE
6e3onacHOCTV 1 NpeaoTBpaLLEHMIO
Hec4acCTHbIX Crnyyaes.

/A\ OnacHocmb nonyyenus mpaem!

— Annapam codepxum & cebe
spaujarouuecsi Wemku, K KomopbIM 60
8pemsi pabombi HU 8 KOeM Ccliydae
Henb3s npukacambscs nanbyamu unu
UHCMPYMEHMOM.

— [lpu nposedeHuu pabom o yxody u
mexHuU4YecKkomy obCIyueaHuUto
npedsapumesibHO CHSIMb
akkymynsimop!

/A Ykaszanusi no akkymynsimopy u
3apsidHoMy ycmpolicmey

— 3apsgka akkymMynsiTopoB paspeLleHa
TONBKO C NMOMOLLbIO NpUaraemMoro
OPUrMHanNbLHOro 3apsiAHONo YCTPOWCTBA
unu gonyueHHblx dovpmon Karcher
3apsagHbIX YCTPOUCTB.

— [epen kaxablM UCMONb30BaHNEM
NpoBepsiTb 3apsiAHOE YCTPOWMCTBO U
aKyMynsiTOpHbIN 6ok Ha
nospexaeHus. MNMoBpexaeHHble
npucnocobnexHus 6onblue He




MCMOSIb30BaTb, a NOBPEXAEHHbIE YaCTM
PEMOHTUPOBATL TOSMBKO C MOMOLLBHO
cneuvannsnpoBaHHOro nepcoHana.

— He ucnonb3oBatb 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B rPSI3HOM U MOKPOM
COCTOSIHUN.

— HanpsixeHune, ykazaHHOE Ha 3aBOACKON
Tabnuyke 3apsgHOro yCTPoMCTBa,
JOIMKHO COOTBETCTBOBATb
HanpshkeHUo ceTu.

— He akcnnyaTtupoBath 3apsgHoe

YCTPOWCTBO BO B3pPbIBOOMNACHOM Cpeae.

— B koHTakThl aganTtepa He JOMKHBI
nonacTb MeTannM4yeckue npegmeTsl,
OMacHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHUS.

— 3apsgHoe yCTpOMCTBO MCMONb30BaTh
TONbKO ANSA 3apsaKM paspeLUeHHbIX
BUOB aKKyMyNSATOPHbIX OrOKOB.

— B apaptep 3apsgHoro yctponcrtea
BCTaBNATb TONbKO CYXWUE U YNCTbIE
aKKyMyrnATOpHble 6roku.

— He 3apsikatb 6aTapeu (ogHOSAYENHBIE),
B3PbIBOOMACHOCTb.

— He 3apsxaTb noBpexaeHHble
AKKyMyIATOPHbIE BroKu.
lMoBpexaeHHbIe akKKyMynaTOpPHbIe
GNOKN 3aMEHUTb.

—  AKKyMynsiTOpHble 6roKM He XpaHUTb
BMECTe C MeTannm4eckumm
npegmMeTamu, onacHoOCTb KOPOTKOTO
3aMblKaHus.

— He 6pocaTb akkyMynaTopHble Grioku B
OroHb U He BbiOpacbiBaTh B ObITOBLIE
oTX04bl.

— W3beraTtb KOHTaKTa C XXWAKOCTbIO,
KOTOpast BbITEKAET U3 NMOBPEXAEHHbIX
akkymynsatopos. [pu cnyvyanHom
KOHTaKTe CMbITb XWUAKOCTb BoAoW. Mpu
KOHTaKTe C rnasamuv AOoNOSIHUTENbHO
NPOKOHCYIbTMPOBATLCS C BPAYOM.

(3

— OGbeperatb 3apsigHOe YCTPOMCTBO OT
Brarv 1 XxpaHuTb B CYXOM MecTe.
AnnapaT npegHasHayeH ons

CumBonbI Ha an naparte

MCMOMb30BaHMA TOMbKO B MOMELLEHUN,
He noaBepraTh annapaTt BO3AeNCTBUIO
noxas.

Hauano paboThbl

OnucaHue npu6opa

Mpu pacnakoBke npubopa NpoBepbTE €ro
KOMMNIEKTHOCTb, @ TaKKe ero LenoCTHOCTb.
Mpu o6Hapy>xeHUn NoBPEXAEHNI,
NOsy4YeHHbIX BO BpEMSsi TPAHCMOPTMPOBKMU,
cnepyeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHusaumio, npoaasLuyto npudop.
Yka3zaHue: N3obpaxeHus npubopa u
ynpaeneHusi Haxodssmcsi Ha cmp. 2.
1 KapagaHHbIVi lapHMp ¢ BrIOKMPOBKOWA
2 HoxHow Bkntoyatens Bkn./Bbikn.
3 AKKyMYynsiTop, CbeMHbIN
4 CMEHHbIV akKyMynsiTop
(Toneko EB 30/1 Professional)
KHonka pa3bnokupoBaHus
akkymynaTtopa
MycopHbIn 6aK, CbEMHBIN
Pa3bnokupoBka MycopHoro 6aka
Kopnyc
Ban weTkun, cMeHHbIn
0 KHonka pa3bnokvMpoBKM Bana weTku
1 Teneckonu4yeckas pykosiTka,
perynupyemMas no BbicoTe
12 Bpawatowascs pyyka ansi ycTaHoBKu
BbICOThI
13 PykosiTka
14 3apsigHoe yCTPOWCTBO C UHANKATOPOM
pexuma 3apsaku 1 3apsiaHbIM kabenem
(Toneko EB 30/1)
15 YcTponcTBo ObICTpON 3apsiaku
(Toneko EB 30/1 Professional)

a

- =2 O 00N>

YcTaHOBKa TENeCKONMYeCKOW pPyyKu
M PYKOSITKA U perynmpoBKa no
BbiCOTe

CM. PUCYHOK 2

Teneckonuyeckas pykosiTka COCTOUT 13 3

yactew. [Mpu cbopke obpaTuTb BHUMAHWE

Ha TO, 4Tobbl YacTy 3adhMKCMPOBaNMUCh.

= Pyuky HageTb Ha bonee AnUHHYI0
PYKOSITKY C BpaLLaeMon py4Kon.
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= CocTbikoBaThb 6onee ANMHHY 1
KOPOTKYIO PYKOSITKY, A5 3TOr0 npu
COYNIEHEHUN HaXKaTb KHOMKY
dukcartopa.

= PyKOATKY LIENTMKOM C KHOMKOM
dukcaTopa no HanpaseHno BNepes
BCTaBWUTb B COMMEHEHNe Ha annaparTe.

= OTnycTUTb BPaLLAOLLYIOCA PYYKY U
BbITSHYTb PYKOSAATKY Ha Xenaemyio
pabouyto BbICOTY, PyUKy NOBepHYTb B
HY>XHOM HanpaBsfieHnn 1 3aTAHYTb
BpaLLIaIoLLYHOCH PYYKY.

3apsaguTb akKKyMyInsaTop

CM. pucyHok 3

Mpu nocTaBke akKyMynsaTop He 3apsikKeH.

Mepen Hayanom akcnnyaTauuu u no

HeobXxoaNMOCTM 3apsanTb.

Yka3aHue

Bapsidka akkymynsmopa moxem

rpoucxo0ums MoJsibKO 8 CHAMOM

10I0XKEeHUU.

= CoeanHuTb Kabenem akkymynaTop ¢
3apsaHbIM YCTPOWNCTBOM UMK
YCTaHOBWTb aKKyMynsiTop B 3apsifiHoe
YCTPOMNCTBO.

=> [MocTaBnsiemoe B KOMMNJIEKTE 3apsigHoe
YCTPOWCTBO MOAKIIOYNTL K
COOTBETCTBYHOLLEN TpeboBaHMAM
poseTke.

VHomkaTop pexvma 3apsigku roput

KpacHbIM LBETOM. AKKyMYMsiTOp

3apsbKaeTcsl.

Bpems 3apsakv paspskeHHOro
aKkkymynsatopa

3apsagHoe yctponcteo BC 1/ |12y
0.1

YcTtponcTso bbicTpoin 3apsgku |50 MuH
BC 1/1,8

YkazaHue

Ecnu epems 3apsidku npeabiuieHo, mo
3apsidHoe ycmpolicmeo repexodum 8
PEXUM MOoCmOosiHHOU 1003apsioKu.
UHAukamop pexuma 3apsidku Oanee
20pum KpacHbIM U8ermom.
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YCTaHOBUTb aKKyMynsiTop

CM. PUCYHOK 4
=> YCTaHOBUTb aKKyMynsaToOp B MPUEMHoe
YCTPOWCTBO U 3aLLENKHYTb.

dkcnnyaTtauus

3admkcupoBaTb/ocBOGOAUTL
COOKy TenecKkonm4eckyr pyKosTKy

CM. PUCYHOK 5

[nst O4MCTKMN BBICOKOBOPCHIX KOBPOB

MOXHO 3abnokupoBaTb KapgaHHoe

coefuHeHwe, 4ToObl NpeaoTBpaTUTL

nepemeLleHne B CTOPOHY

TENecKonM4ecKon PyKOSTKN.

— ®wkeupoBaHune cooky
TENEeCKONMYECKON PYKOSTKM:

= HaxaTtb Ha GrOKMpPOBKY, NEPEMECTUTL
ee BHM3 1 3abuKCcMpoBaThb.

— OcBoboxaeHne Teneckonn4eckomn
PYKOATKM:

= HaxaTb Ha 6r10KMPOBKY, NepeMecTuTb
ee BBepX 1 3admKcMpoBaThb.

Havano pabotbl

CM. PUCYHOK 6

=> BkniounTb annapar, Ans 3TOoro HaxaTtb
HOXXHOW BKMtouaTenb Bkn./Bbikn.

= [Ins ybopku nepemeliatb annapar
Bnepen v Hasag,.

= [1na YNCTKM MECT OKOO NOporos
MCMNonb30BaTh MpaBy CTOPOHY
(cTopoHa akkymynsTopa).

MpekpalieHue paboTbi

CM. pucyHok 7

= BbiknouunTb annapart, 4nsa atoro
Ha)kaTb HOXXHOW BKntovaTenb Bkn./
Bbikn.

=> [ns 6e3o0nacHoOro NonoXxeHus
TENecKonM4Yeckon pyKoSTKM BO BPEMSI
nepepbIBoB B paboTe yCTaHOBUTL ee
BEPTMKamNbHO, hUKcaTop yaepxmBaeT
ee B 9TOl No3nuuun.



OKOHYaHue paboThl

Mpw 3aBepLueHun paboTbl BbIKMOYUTL
annapar.

MycopHbIn 6ak ONOPOXHATL Nocne
KaXXOO0W YNCTKM.

HaxaTb KHOMKy pa3bnoknpoBku
aKKymynsTopa v BblHYTb €ro.
3apagnTb akkymynsTop.

v v v Y

OnopoxHeHue pesepByapa Ans
rpssm

CM. PUCYHOK 8

=> Pas36nokupoBaTb U OMOPOXHUTL
MYCOPHbIV Gak.

= CnewTte BoAy N3 eMKOCTU C rpA3HON
BOAOMN.

= CHoBa yCTaHOBUTb U 3aPUKCUPOBATL
MYCOpPHbIV Gak.

XpaHeHue npubopa

=> AnnapaT MOXHO NOBECUTb 3a PY4Ky,
ecnn HeobxoaMMo, NOBEPHYTL PYUKY
(ans atoro cmoTpeTb rmasy "MoHTax
TEnecKoMMYeCKoN PYKOATKA U PYYKU U
yCTaHOBKa BbICOTHI").

Yxoa n TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHue

A\ BHumanue

lpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody
U mexHu4yecKomy obcnyxusaHuto npubopa
HEeobxo0UMO 8bIHUMamb akKyMynsimop.

YucTtka npubopa

=> AnnapaTt NnpoTepTb CHAPYXW BraXHOW
TKaHbI0. Vicnonb3oBaHne arpeccuBHbIX
CpeacTB (Hanpumep, YNCTALLMX
MOPOLLIKOB) HE AOMyCKaeTcs.

3ameHa/yUcTKa LWeTOYHOro Barnuka

CM. PUCYHOK 9

= HaxaTb KHOMKy pa3brnokupoBKku 1
BbIHYTb Ban LUETKN.

= HamoTaHHble BOMOChI fyylle BCEro
yAanuTb C MOMOLLBIO HOXa UIu
HOXHWL, NPOMASCH UMW MO PEXYLLEN

KpOMKe Bana LLUEeTKMN.
BbicBOGOaMBLUMECS BONOCHI YAANMUTL C
LeTK/ Bana.

= YcTaHOBUTb OYULLIEHHBIA UITN HOBbIN
Ban WETKM Y NPOBEPUTL NPaBUIIBHOCTb
nocagku.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

FapaHTUA

B kaxxgon ctpaHe OencTByloT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUIHbIE YCIOBUS,
n3gaHHbIe YMONTHOMOYEHHOMN
opraHusaumen cbbiTa Halen NpoayKUMmn B
OaHHOWN cTpaHe. Bo3amoxHble
HeucnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne
rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuynHa 3aknovaeTcs B
necdbekrax matepuanos unm owmnbkax npm
nsrotosneHun. B cnyvyae BO3HNKHOBEHUS
NpeTeH3nn B TEHYEHNE rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba o6paluaTtbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHu3auumio,
NpoAaBLLyO BaM Npubop unmv B
OnvKanLLIyto YNOrTHOMOYEHHYIO Cryx0y
CepBUCHOro obCnyxmBaHus.

Momowb B cnyyae HenonagokK

MHpukaTop pexuMa 3apsigkvm He ropuT

=> [lpoBepuTb COeANHEHVE OT 3apsiAHOro
YCTPOWCTBA 40 aKKyMynsiTopa.

=> [poBepuUTb HanMue HanpsHkeHus B
poseTke.

Annapat He YACTUT AOMKHbLIM Obpasom

= OyYUCTWUTb UMK 3aMeHUTb Barn LUeTKN
(cMoTpeTb rnaey ,YvcTka/aameHa Bana
LeTKM®).

= 3apagnTb akkyMynaTop (CM. rnaBy
»3apsagka akkymynatopa“).

U3 annapara BbiGpacbiBaeTcs rpsisb

= OnopoXHUTb 3anOSfTHEHHbIN MYCOPHbIN
6ak (cm. rnasy ,OnopoxHeHne
MycopHoro 6aka“).
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CneuunanbHble NPpUHaAnNexHocTn

O603HayeHne |N9 3aKkasa:

YcTpoincTso 6bicTpon 3apsagkmu BC 1/1.8,
anst 1-ro akkymynstopa (o6bl4Ho ans EB
30/1 Professional)

EC/lWeenuapus 6.654-190
BenukobputaHus 6.654-196
ABcTpus 6.654-201
CMEeHHbIN akkymynaTop 4.654-259
Ban weTku, markuii, 4.762-401
KpacHbIn

CepBucHas cnyx6a

dunnan pmpmel Karcher ¢ ygosonsctevem
OTBETUT Ha BaLUW BOMPOCHI U OKaXeT
cogencTane Npu ycTpaHeHun
HeucnpaBHocTeln B npubope. Agpec
ykasaH Ha obopoTe
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TexHMn4YecKkne gaHHbIe

EB |[EB
30/1 |30/1
Prof.
Makc. Bpems MUH. |45 45
paboTkl Npn NONHOM
3apsagke
akkymynatopa (B
3aBMCUMOCTM OT
TMna norioBoro
NOKPbITHSA)
Pabouee B 7.2 7.2
HanpspkeHust
akkymynatTopa
Bpems 3apsagku - 124 |50
paspsKeHHOro MWH
aKkkymynsatopa
BbixogHoe B 8,6 8,6
HanpskeHne
3apsaHOro
yCTponcTBa
Tok 3apsiakn A 0,1 1,8
CeTeBoe HanpsbkeHue 3apsiqHoro
yCTponcTBa
EC/WBenuapus B, 'y {230, 1~50/60
BenukobputaHus B, 'y {230-240,
1~50/60
ABcTpus B, 'y {240, 1~50/60
YpoBeHb 3BykoBOro |ab(A) |56 56
naenenuns (EN
60704-2-1)
Bec Kr 2,40 (2,40




A || Késziiléke els®é hasznalata
el6tt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon
el. Orizze meg jelen lizemeltetési utmutatot

késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Ez a készilék ipari hasznalatra

alkalmas, pl. szallodakban, iskolakban,

korhazakban, Gzemekben, boltokban,

irodakban és kolcsonz6 lzletekben, a

Karcher altal engedélyezett
kiegészitékkel és alkatrészekkel.

— A készllék csak feltételesen alkalmas

hosszu szalu szényegekre.

— A készilék nem alkalmas nedves
padldburkolatokra.

— A készilék nem alkalmas mosott
betonra, zuzottkére vagy hasonléra.

Minden ezen tilmend hasznalat nem

rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsul. Az

ebbdl szarmazoé karokért a gyarté nem
vallal felel6sséget; a kockazatot ezért
egyedll a felhasznalé viseli.

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok

%@ dobja a csomagolast a hazi

Ujrahasznosito helyre.

Ujrahasznosithatok. Kérjuk, ne

szemétbe, hanem vigye el egy

)

q

Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosito helyen kell
elhelyezni. Az elemek és az
akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek
nem szabad a kérnyezetbe

5>

(@)
o

készllékeket, elemeket és
akkukat megfeleld
gyUjtérendszeren keresztul
tavolitsa el.

A hasznalt késziilékek értékes

kertlni. Ezértkérjuk, a hasznalt

Biztonsagi tanacsok

Az Uzemeltetési utmutatéban szerepld

megjegyzések mellett a tdrvényhozo

altalanos biztonsagi- és baleset elharitasi

el6irasait is figyelembe kell venni.

A\ Sériilésveszély

— A késziilékben forgé kefék vannak,
semmi esetre se nyuljon bele lizem
kézben ujjal vagy szerszammal!

— Apolési- vagy karbantartasi munkék
elbtt a készlilekrél tavolitsa el az akkut!

A\ Megjegyzések az akkuhoz és a t6lté
késziilékhez

— Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
toIt6 készulékkel vagy a Karcher altal
engedélyezett tolté készulékkel szabad

Minden hasznélat elétt ellenérizze a
tolté készuléket és az akku csomagot
esetleges sérulésekre. Sériilt
készulékeket ne hasznaljon tovabb és a
sérllt részeket csak szakember altal
hozassa rendbe.

— A tolt6 késziiléket ne hasznalja piszkos
vagy nedves allapotban.

— A haldzati fesziiltségnek meg kell
egyezni a toltd készulék tipustablajan
megadott feszultséggel.

— A t6lt6 késziléket ne Uzemeltesse
robbanasveszélyes kdrnyezetben.

— Az adapter érintkezéseire nem kerilhet
fém darab, révidzarlat veszély.

— A tOIt6 késziléket csak az
engedélyezett akku csomagok
toltésére hasznalja.

— Csak tiszta és szaraz akku csomagot
toljon ra a tolt6 készulék akku tartéjara.

— Ne toltson fel elemet (primer elemek),
robbanasveszély.

— Ne t6ltsdn fel sériilt akku csomagot. A
sérilt akku csomagot cserélje ki.

— Az akku csomagot ne tarolja egyltt fém
targyakkal, rovidzarlat veszély.

— Az akku csomagot ne dobja tlizbe vagy
a hazi szemétbe.
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Kerllje az érintkezést a hibas akkubdl
kifolyo folyadékkal. A folyadékkal valo
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe kertilés esetén ezen felll
konzultaljon orvossal.

Szimbdlumok a késziiléken

(3

Uzembevétel

A tolté készuléket nedvességgel
szemben 6vja és tarolja szarazon. A
készilék csak szobai hasznalatra
alkalmas, a készuléket ne tegye ki
eslnek.

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kbzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.

Megjegyzés: Rajzok a készlilékrél és
hasznalatardl a 2. oldalon talalhatok.

1

A WN

o0 N O O

11
12
13
14

15

Kardancsuklo zarral

Be-/Ki labkapcsold

Akku, kivehet6

Csere akku

(csak EB 30/1 Professional)

Kioldasi gomb, akku

Szennytartaly, kivehetd

Kioldas, szennytartaly

Haz

Kefehenger, cserélhetd

Kioldasi gomb, kefehenger
Teleszkdpnyél, magassaga allithato
Forgd markolat, magassag allitasara
Markolat

TOlt6 készilék toltési lzem kijelzbvel és
toltékabellel

(csak EB 30/1)

Gyors-tolt6 készilék BC

(csak EB 30/1 Professional)
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Szerelje fel a teleszk6pos nyelet és
a markolatot és allitsa be a
magassagot

lasd 2 abra

A teleszkopnyél 3 részbdl all. Az

Osszerakasnal figyeljen arra, hogy a részek

bekattanjanak.

= A markolatot a forgé markolatos
hosszabb nyélre tegye fel.

= A hosszabb és a révidebb nyelet rakja
0ssze, ehhez 6sszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

= Az Osszeszerelt nyelet a
rogzitépecekkel elére helyezze be a
készulék csukléjaba.

= Aforgé markolatot oldja ki és huzza ki a
nyelet a kivant munkamagassagra, a
markolatot forditsa a megfelel6 allasra
és a forgd markolatot huzza meg.

Akku feltoltése.

ldsd 3 abra

Az akku szallitaskor nincs feltdltve.

Uzembe helyezés el6tt és igény szerint

toltse fel.

Megjegyzés

Az akku feltéltése csak Kivett allapotban

térténhet.

= Az akkut a télt6kabel segitségével
kdsse Ossze a tolt6 készulékkel ill.
helyezze be az akkut a t6Ité
készulékbe.

= A mellékelt t6It6 késziléket dugja be
egy rendeltetésszerl konnektorba.

A toltési Uzem kijelz6 pirosan vilagit. Az

akku toltédik.

Toltési id6 tres akkunal

Tolt6készulék BC 1/0,1 12 h
Gyors-tolt6 késziilék BC 1/1,8 |50 min
Megjegyzés

Ha a téltési idét tullépi, akkor a télté
késziilék atkapcsol fenntartasi téltésre. A
téltési lizem kijelz6 tovabbra is pirosan
vilagit.




Akku behelyezése

lasd 4. abra
= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

Teleszkopnyél bereteszelése/
kireteszelése oldalt

lasd 5. abra

Hosszu szalu szényegek tisztitasahoz a

kardancsuklét be lehet reteszelni, a

teleszkopnyél oldals6 mozgasanak

megakadalyozasa érdekében.

— Teleszkdpnyél bereteszelése oldalt:

= Reteszt megnyomni, lefelé tolni és
bekattintani.

— Teleszképnyél kireteszelése:

= Reteszt megnyomni, felfelé tolni és
bekattintani.

Munka kezdése

ldsd 6. abra

= Kapcsolja be a készlléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Tisztitashoz mozgassa a készuléket
elbre és hatra.

= Szélek kozeli tisztitashoz hasznadlja a
jobb oldalt (akku oldal).

A munka megszakitasa

ldsd 7. abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= A teleszkdpnyél biztos allasa
érdekében munkasziinetekben allitsa
fliggblegesen, egy rogzités ebben a
poziciéban tartja.

A munka befejezése

A munka befejeztével kapcsolja ki a
késziléket.

A szennytartalyt minden tisztitas utan
Uritse ki.

Nyomja meg az akku kioldasi gombjat
és vegye ki az akkut.

Akku feltdltése.

v v vy

A szeméttartaly kiliritése

lasd 8. abra

=> Oldja ki és vegye ki a szennytartalyt.

=> Szennytartaly kilritése.

= Helyezze és kattintsa be Ujra a
szennytartalyt.

A késziilék tarolasa

= A késziiléket a markolatnal lehet
felakasztani, ha sziikséges forditsa el a
markolatot (lasd ehhez a
»1eleszkopnyél és markolat szerelése
és magassag beallitasa“ fejezetet).

Apolas és karbantartas

A\ Figyelem

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka
elbtt vegye ki az akkut a készlilékbdl.

A késziilék tisztitasa

= A késziléket kivilrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erds szereket,
mint pl. saroléport.

A kefehenger cseréjeltisztitasa

lasd 9. abra

= Nyomja meg a kioldasi gombot és
vegye ki a kefehengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban
késsel ill. olléval tudja eltavolitani,
végigmenve a kefehenger megadott
vagoéle mentén. A kioldott hajakat
tavolitsa el a kefehengerrdl.

=> Helyezze be a kitisztitott ill. U]
kefehengert és ellendrizze a helyes
allast.
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Miiszaki adatok

Garancia

Minden orszagban az illetékes
forgalmazénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
keérjuk, forduljon a vasarlast igazold
bizonylattal keresked&jéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

Hibaelharitas

A toltési lizem kijelz6é nem vilagit

=> Ellenérizze a csatlakozast a toltd
készlilék és az akku kozott.

=> Ellendérizze a konnektor
fesziltségellatasat.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

> Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd
a "Kefehenger cseréje/tisztitasa”
fejezetet).

= Akku feltdltése (lasd az "Akku
feltdltése" fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbol
= Uritse ki a megtelt szennytartalyt (lasd
a "Szennytartaly Uritése" fejezetet).

Kiilon tartozékok

EB |EB
30/1 |30/1
Prof.
Max. zemidé teljes |min |45 45
akkufeltoltésnél
(fugg a
padldburkolattol)
Munkafesziltség \Y 7.2 7,2
akku
Toltési id6 Ures - 12h |50
akkunal min
A tolt6 készllék \ 86 |86
kimend fesziiltsége
Tolt6aram A 0,1 1,8
A tolt6 készllék haldzati feszultsége
EU/CH V, Hz {230, 1~50/60
GB V, Hz |230-240,
1~50/60
AUS V, Hz {240, 1~50/60
Hangnyomasszint |dB(A) |56 56
(EN 60704-2-1)
Suly kg 2,40 (2,40

Megnevezés Megrendelé

si szam

Gyors-tolté készulék BC 1/1.8, 1-szer
(szabvany EB 30/1 Professional esetén)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Csere akku 4.654-259
Kefehenger, puha, piros 4.762-401

Szerviz

Kérdések vagy uzemzavar esetén Karcher-
telephelyiink szivesen segit Onnek. A
cimet lasd a hatoldalon.
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A || pred prvnim pouZzitim pfistroje
si bezpodmine¢né peclivé
prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Pouzivani v souladu s

urécenim

— Tento pfistroj je vhodny k
profesionalnimu pouziti napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich,
tovarnach, obchodech, urfadech a
pujéovnach, a to s prislusenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi
spolec€nosti Karcher.

— Za urcitych podminek je tento pfistroj
vhodny pro koberce s dlouhym viasem.

— Tento pfistroj neni vhodny pro mokré
podlahové krytiny.

— Pristroj neni vhodny pro vymyvany
beton, Stérk ani podobné materialy.

Jakékoli jiné pouzivani se povazuje za

nespravné. Za Skody vzniklé takovym

pouzivanim vyrobce neruci; rizika nese
vyhradné uzivatel.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.

8o

PFistroj je vyroben z
hodnotnych recyklovatelnych
‘ material(, které se daji dobfe
O\ | znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky,
které se nesmi dostat do
Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a
akumulatory ve sbérnach k
tomuto ucelu urenych.

Bezpecnostni pokyny

Kromé pokyn(l uvedenych v navodu na
pouZiti je nutné dodrZovat vSeobecné
bezpecnostni pravni pfedpisy.

A Nebezpeci trazu

— V pristroji je rotujici kartacovy valec.
Tohoto kartace se béhem provozu v
Zadném pfipadé nedotykejte prsty ani
nastroji!

— Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

A\ Pokyny k akumulatoru a nabijeéce

— Akumulator se smi nabijet pouze
pfilozenou originalni nabije¢kou nebo
nabijeckou schvalenou spolecnosti
Karcher.

— Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou akumulatory a nabijecka
poSkozené. Poskozena zarfizeni dale
nepouzivejte a poSkozené soucasti
nechte opravovat jen odbornikam.

— NabijeCku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

— Napéti sité musi odpovidat napéti
uvedenému na identifikaénim Stitku
nabijecky.

— Nabije¢ku nepouzivejte v prostiedi s
nebezpedim vybuchu.

— Ke kontaktim adaptéru se nesméji
dostat kovové predméty, jinak hrozi
zkrat.

— Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatora.

— Na adaptér nabijecky davejte jen Cisté a
suché akumulatory.

— Nenabijejte baterie (primarni ¢lanky),
jinak hrozi vybuch.

— Nenabijejte poSkozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vymérite.

— Akumulatory neskladujte spole¢né s
kovovymi pfedmeéty, jinak hrozi zkrat.

— Akumulatory nevhazujte do ohné ani do
domovniho odpadu.
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— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poSkozenych akumulatort. Pfi
nahodném styku s touto tekutinou
pfislusné misto oplachnéte vodou. P¥i
zasazeni o€i jesté vyhledejte Iékafskou
pomoc.

(3

— Chrante nabije¢ku pred vlhkem a
skladujte ji v suchu. Zafizeni je vhodné
k pouziti v mistnostech, chrante je pfed
destém.

Uvedeni do provozu

Popis pristroje

Symboly na zarizeni

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zplisobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.
Upozornéni: Znazornéni pristroje a
obsluhy najdete na strané 2.
1 Kardanovy kloub s blokovacim
mechanismem
2 Nozni vypinag
3 Akumulator, vyjimatelny
Nahradni akumulator
(jen EB 30/1 Professional)
Uvolfiovaci tlagitko akumulatoru
Nadoba na nedistoty, vyjimatelna
Uvolfiovani, nadoba na necistoty
Plast
KartaCovy valec, vyménitelny
0 Uvolhovaci tlagitko, kartaovy valec
1 Teleskopicka nasada s nastavitelnou
vyskou
12 Otoéna rukojet k nastaveni vysky
13 Rukojet
14 Nabijecka s ukazatelem nabijeni a
nabijecim kabelem
(jen EB 30/1)
15 Rychlonabijecka
(jen EB 30/1 Professional)

N

- 2 O 0O NO O,
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Montaz teleskopické nasady a
rukojeti a nastaveni vysky

Viz obrazek 2

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti.

Pfi sestavovani dbejte na to, aby do sebe

Casti zaklaply.

= Rukojet nasadte na delSi ¢ast nasady s
oto€nou rukoijeti.

=>» Delsi a kratSi ¢ast nasady spojte. Pri
spojovani stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasunte zapadkou
dopfedu do kloubu na pfistroji.

=>» Povolte oto¢nou rukojet a nasadu
vytahnéte do pozadované pracovni
vy8Ky. Rukojet otocte spravnym
smérem a oto€nou rukojet utdhnéte.

Nabijeni akumulatoru

Viz obrazek 3

Dodany akumulator neni nabity. Pfed

uvedenim do provozu a podle potfeby ho

dobijte.

Upozornéni

Akumulator Ize nabijet jen vyjmuty.

= Akumulator pfipojte nabijecim kabelem
k nabije¢ce nebo akumulator zastréte
do nabijecky.

= Dodanou nabije¢ku zapojte do vhodné
zasuvky.

Ukazatel nabijeni sviti Cervené.

Akumulator se nabiji.

Doba nabijeni vybitého akumulatoru

Nabijecka BC 1/0.1 12 hod.

Rychlonabije¢ka BC 1/1.8 50 min

Upozornéni
Pri pfekro¢eni doby nabijeni se nabijecka
pfepne na udrZovaci nabijeni. Ukazatel
nabijeni sviti dale ¢ervené.

Nasazeni akumulatoru

Viz obrazek 4
= Akumulator zasunte do drzaku a
zaklapnéte.



Provoz

Teleskopickou ty¢ zajist'ujte /
odjist'ujte na strané

Viz obrazek 5

K ¢isténi kobercu s dlouhym vlasem Ize

kardanovy kloub zablokovat, aby se

zabranilo stranovému pohybu teleskopické

tyce.

— Teleskopickou ty¢ zajistujte na strané:

=>» Zatlacte na blokovaci mechanismus,
posunte jej dolu a zaaretujte.

— Odjisténi teleskopicke tyce:

=> Zatlacte na blokovaci mechanismus,
posunite jej nahoru a zaaretujte.

Zahajeni prace

Viz obrazek 6

=> Zapnéte pristroj stisknutim nozniho
vypinace.

=> P¥i Cisténi pohybuje pfistrojem dopfedu
a dozadu.

= K ¢isténi okraji pouzivejte pravou
stranu (stranu s akumulatorem).

Preruseni prace

Viz obrazek 7

= Vypnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.

= Kbezpecnému upevnéni béhem
prestavek postavte teleskopickou
nasadu do svislé polohy, v niz ji drzi
aretace.

Ukon¢eni prace

Po dokoné&eni prace pfistroj vypnéte.
Po kazdém cCisténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.

Stisknéte uvolfiovaci tlacitko
akumulatoru a akumulator vyndejte.
Nabijte akumulator.

L 20

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

Viz obrazek 8
= Nadrz na necistoty uvolnéte a vyndejte.
= Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.

= NA&drz na nedistoty nasadte zpét a
zaklapnéte.

Ulozeni pristroje
=> P¥istroj Ize povésit za rukojet. V
pripadé potfeby rukojet otocte (viz
kapitola ,Mont&z a nastaveni vysky
teleskopické nasady a rukojeti®).

OsSetrovani a udrzba
A\ Pozor

Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje vZdy
vyjméte akumulator.

Cisténi pristroje
=>» Povrch pfistroje otfete vihkym

hadfikem. Nepouzivejte agresivni
Cistici prostfedky, napf. Cistici prasek.

Vyména / €isténi kartacového valce

viz ilustraci 9

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlaCitko a vyjméte
kartaCovy valec.

= Odstrante namotané chlupy, nejlépe
noZem nebo ndzkami. Prejedte po
pfislusné hrané kartaCoveho valce.
Uvolnéné chlupy z kartacového valce
odstrante.

= Nasadte vycistény, resp. novy
kartaCovy valec a zkontrolujte spravné
nasazeni.

Servis

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zarucéni Ihity bezplatné, pokud byl
jejich pfi€inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pripadé uplathiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte
na prodejce nebo na nejblizsi oddéleni
sluzeb zakaznikam.
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Pomoc pii poruchach

Ukazatel nabijeni nesviti.

= Zkontrolujte spojeni mezi nabijeckou a
akumulatorem.

= Zkontrolujte napajeni ze zasuvky.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vymérite kartacovy
valec (viz kapitola ,Vyména / ¢isténi
kartacového valce").

= Nabijte akumulator (viz kapitola
,Nabijeni akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu na
nedistoty (viz kapitola ,Vyprazdnéni
nadrze na necistoty®).

Zvlastni prislusenstvi

Oznaceni Objednaci

C

Rychlonabijecka BC 1/1.8, jednonasobna
(standard u typu EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Nahradni akumulator 4.654-259
Kartacovy valec, mékky, 4.762-401

Cerveny

oddéleni sluzeb zakaznikim

Pfi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se
s divérou obratte na jakoukoli pobocku
firmy Karcher. Adresy pobocek najdete na
zadni strané.
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Technické udaje

EB EB
3011 |30/
Prof.

Maximalni provozni |min |45 45
doba pfi uplném
nabiti akumulatoru
(zavisi na
podlahové kryting)
Pracovni napéti \Y, 72 |72
akumulatoru
Doba nabijeni -- 12 50
vybitého hod. |min
akumulatoru
Vystupni napéti Vv 8,6 8,6
nabijecky

Nabijeci proud A 0,1 1,8

Napéti sité pro nabijecku

EU/CH V, Hz | 230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz | 240, 1~50/60

Hladina akustického |dB 56 56
tlaku (EN 60704-2- |(A)
1)
Hmotnost kg 2,40 (2,40
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Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To
navodilo za uporabo shranite za poznejSo
rabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah,
bolnisnicah, tovarnah, trgovinah,
pisarnah in najemnih poslovalnicah, s
priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopusc&a podj. Karcher.

Naprava je le pogojno primerna za
kosmate preproge.

Naprava ni primerna mokre talne
obloge.

Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot
nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za
tako nastalo $kodo; tveganje nosi izklju¢no
uporabnik.

Varstvo okolja

6o

Embalaza je primerna za
recikliranje. Prosimo, da
embalaze ne odvrZzete med
gospodinjske odpadke, temved
jo odloZite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

QY

Stare naprave vsebujejo
dragocene reciklirne materiale,
ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije
vsebujejo snovi, ki ne smejo
priti v okolje. Zato stare
naprave, baterije in
akumulatorske baterije
zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.

>

O
a

Varnostna navodila

Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se
morajo upoStevati splosni varnostni

predpisi in predpisi zakonodajalca o
prepre€evanju nesrec.
A\ Nevarnost poskodb

Naprava vsebuje vrtljiv krtacni valj, med
obratovanjem ne smete v nobenem
primeru s prsti ali orodjem posegati
vanj!

Pred nego in vzdrZzevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

A Opozorila glede akumulatorske

baterije in polnilnika

Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s priloZzenim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih
dopusc&a podj. Karcher.

Polnilnik in akumulatorsko baterijo pred
vsako uporabo preverite glede
poskodb. Ne uporabljajte poSkodovanih
priprav, poskodovane dele pa sme
popraviti le strokovnjak.

Umazanega ali vlaznega polnilnika ne
uporabljajte.

Omrezna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na tipski tablici
polnilnika.

Polnilnika ne smete uporabljati v
eksplozivno ogrozenem okolju.
Kontakti adapterja ne smejo priti v stik s
kovinskimi deli, nevarnost kratkega
stika.

Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

V adapter polnilnika vstavljajte le Ciste
in suhe akumulatorske baterije.

Ne polnite navadnih baterij (primarnih
celic), nevarnost eksplozije.

Ne polnite poSkodovanih
akumulatorskih baterij. PoSkodovane
akumulatorske baterije zamenjajte.
Akumulatorskih baterij ne smete
shranjevati v bliZini kovinskih
predmetov, nevarnost kratkega stika.
Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.
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— lzogibajte se stiku s teko€ino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocino sperite z
vodo. Ce tekogina pride v o¢i, se
posvetujte z zdravnikom.

(3

— Polnilnik zavarujte pred vlago in ga
hranite na suhem mestu. Naprava je
primerna le za notranjo uporabo, ne
sme se izpostavljati dezju.

Opis naprave

Simboli na napravi

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poskodbe. V primeru transportnih poSkodb
obvestite svojega prodajalca.
Opozorilo: slike naprave in upravijanja se
nahajajo na strani 2.
1 Kardanski zglob z zapahom
Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Nadomestna aku baterija
(le EB 30/1 Professional)
Deblokirni gumb, aku baterija
Zbiralnik umazanije, odstranljiv
Deblokada, zbiralnik umazanije
Ohisje
Krtacni valj, zamenljiv
0 Deblokirni gumb, krta¢ni valj
1 Teleskopsko drzalo, viSinsko
nastavljivo
12 Vrtljiv ro¢aj, za nastavitev viSine
13 RocCaj
14 Polnilnik s prikazom polnjenja in
polnilnim kablom
(le EB 30/1)
15 Hitri polnilnik
(le EB 30/1 Professional)

B~ wWN
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Montaza teleskopskega drzala in
rocaja ter nastavitev viSine

Glejte sliko 2

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3

delov. Pri sestavi pazite na to, da deli

zaskocijo.

= Rocaj nataknite na daljSe drzalo z
vrtljivim ro¢ajem.

=>» DaljSe in krajSe drzalo sestavite, v ta
namen med staknitvijo pritisnite
zasko€ni gumb.

= Kompletno drzalo vstavite z zasko¢nim
gumbom naprej v zglob na napravi.

=> Popustite vrtljivi ro¢aj in drzalo izvlecite
na Zeljeno delovno visino, ro¢aj obrnite
v ustrezno pozicijo in vrtljivi ro¢aj trdno
privijte.

Polnjenje akumulatorske baterije

Glejte sliko 3

Aku baterija ob dobavi ni napolnjena. Pred

zagonom in ob potrebi jo napolnite.

Opozorilo

Polnjenje aku baterije se lahko izvaja le, ¢e

Je slednja odstranjena.

=> Aku baterijo s polnilnim kablom
prikljucite na polnilnik oz. aku baterijo
vstavite v polnilnik.

=>» Prilozen polnilnik vkljucite v ustrezno
vti¢nico.

Prikaz polnjenja sveti rdeCe. Aku baterija se

polni.

Cas polnjenja prazne aku baterije

Polnilnik BC 1/0,1 12h

Hitri polnilnik BC 1/1,8 50 min

Opozorilo

Ce je polnilni &as presezen, polnilnik

preklopi na vzdrzevanje polnitve. Prikaz

polnjenja $e naprej sveti rdece.
Vstavljanje akumulatorske baterije

Glejte sliko 4
=> Aku baterijo potisnite v nosilec, da
zaskodi.



Obratovanje

Teleskopsko drzalo stransko
zapahnite/odpahnite
Glejte sliko 5
Za Cis€enje kosmatih preprog lahko
kardanski zglob zapahnete, da preprecite
premikanje teleskopskega drzala.
— Stranski zapah teleskopskega drzala:
=>» Pritisnite zapah, potisnite navzdol in
zaskocite.
— Odpahnitev teleskopskega drzala:
=> Pritisnite zapah, potisnite navzgor in
zaskocite.

Zacetek dela

Glejte sliko 6

=>» Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=>» Za Cis€enje napravo premikajte naprej
in nazaj.

=>» Za CisCenje ob robu uporabljajte desno
stran (stran z aku baterijo).

Prekinitev dela

Glejte sliko 7

=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=>» Zavarno stanje teleskopskega drzala
med delovnim odmorom slednjega
postavite pokonci, blokada ga drzi v
tem polozaju.

Zakljucek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.

Po vsakem CiS€enju izpraznite zbiralnik
umazanije.

Pritisnite deblokirni gumb
akumulatorske baterije in jo odstranite.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

L 20 N

Praznjenje zbiralnika umazanije

Glejte sliko 8

= Zbiralnik umazanije deblokirajte in ga
odstranite.

=> Zbiralnik umazanije izpraznite.

=> Zbiralnik ponovno vstavite, da zasko¢i.

Shranjevanje naprave

= Naprava se lahko obesi na ro¢aj, po
potrebi ga zasukajte (v ta namen glejte
poglavje "Montaza teleskopskega
drzala in ro¢aja ter nastavitev visine").

Nega in vzdrzevanje

A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi
deli na napravi odstranite akumulatorsko
baterijo.

Ciséenje naprave
=>» Zunanjost naprave obriSite z vlazno
krpo. Ne uporabljajte agresivnih
sredstev kot so npr. praski za ribanje.

Zamenjava/ciS¢enje krtaCnega valja

Glejte sliko 9

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krta€ni val;.

=> Ovite lase najlaZje odstranite z noZzem
oz. Skarjami, tako da z njimi zareZete po
podanem reznem robu krtacnega valja.
Tako sprosc¢ene lase odstranite s
krtatnega valja.

=>» Ocis€en oz. nov krtacni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplacno
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.

Pomo¢ pri motnjah
Prikaz polnjenja ne sveti
= Preverite povezavo med polnilnikom in

akumulatorsko baterijo.
=>» Preverite napajanje vticnice.
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Naprava ne ¢isti dobro

=> Ocistite oz. zamenjajte krtacni valj
(glejte poglavje "Zamenjava/€iS€enje
krtanega valja").

= Napolnite baterijo (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

=> Izpraznite poln zbiralnik umazanije
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
umazanije").

Dodatni pribor

Poimenovanje [Narog. &t.

Hitri polnilnik BC 1/1.8, enojen (standard
pri EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Nadomestna aku baterija |4.654-259
Krtacni valj, mehek, rde€¢ |4.762-401

Uporabniski servis

V primeru vpraSanj ali motenj se obrnite na
naso Karcher podruznico. Naslov glejte na
hrbtni strani.
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Tehniéni podatki

EB EB
3011 |30/
Prof.

Maks. obratovalni  |min. |45 45
¢as pri polni aku
bateriji (odvisno od
talne obloge)
Delovna napetost |V 7,2 7,2
aku baterije

Cas polnjenja - 12h |50
prazne aku baterije min
Izhodna napetost |V 86 |86
polnilnika

Polnilni tok A 0,1 1,8

OmreZna napetost polnilnika

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

Nivo zvo¢nega tlaka |dB(A) |56 56
(EN 60704-2-1)
Teza kg 2,40 |2,40




A Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i

przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowaé na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Urzadzenie przeznaczone jest do
zastosowania profesjonalnego, np. w
hotelach, szkotach, szpitalach,
fabrykach, sklepach, biurach i
pomieszczeniach wynajmowanych z
wykorzystaniem akcesoriow i czesci
zamiennych dopuszczonych przez
firme Karcher.

— Urzadzenie nadaje sie w ograniczonym
stopniu do czyszczenia dywanéw o
bardzo wysokim runie.

— Urzadzenie nie nadaje sie do mokrych
wyktadzin podtogowych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
betonu zmywalnego, ttucznia itp.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

za wynikajgce z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do
% <9 powtdrnego przetworzenia.
Prosimy nie wyrzuca¢
opakowania do $mieci z
gospodarstw domowych, lecz
oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg,
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do

O\ | utylizacji. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie
powinny przedostac sie do
Srodowiska naturalnego. Z
tego powodu nalezy usuwaé
zuzyte urzadzenia, baterie i
akumulatory za
posrednictwem odpowiednich
systemoéw utylizaciji.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Oprocz wskazéwek zawartych w instrukgji
obstugi nalezy przestrzega¢ ogdlnych
przepiséw prawnych dotyczacych
bezpieczenstwa i zapobiegania
wypadkom.

A\ Ryzyko obrazen

— Urzgdzenie wyposazone jest w
obrotowe szczotki, ktérych pod zadnym
pozorem nie nalezy chwytac palcami
podczas pracy urzgdzenia!

— Przed rozpoczeciem prac
rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
urzgdzenia nalezy wyja¢ akumulator!

A\ Wskazéwki dotyczace akumulatora i
fadowarki

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dofaczonej oryginalnej
tadowarki lub fadowarek
dopuszczonych przez firme Kércher.

— tadowarke i akumulatory nalezy
sprawdzac¢ pod wzgledem uszkodzen
przed kazdym tadowaniem. Nie uzywac
uszkodzonych urzadzen a naprawe
uszkodzonych czesci zlecic
wyszkolonemu personelowi

— Nie uzywaé tadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

— Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z
napieciem podanym na tabliczce
znamionowej fadowarki.
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— Nie uzywa¢ urzadzenia w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

— Kontaktéw adaptera nie moga dotykaé
zadne elementy metalowe z uwagi na
niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego.

— tadowarke stosowac tylko do
tadowania dopuszczonych pakietow
akumulatoréw.

— Do adaptera tadowarki wktadac tylko
czyste i suche akumulatory.

— Nie tadowac¢ baterii (ogniwa pierwotne)
- niebezpieczenstwo wybuchu.

— Nie tadowac¢ uszkodzonych
akumulatoréw. Wymieni¢ uszkodzone
akumulatory.

— Nie przechowywa¢ akumulatorow
razem z przedmiotami metalowymi -
niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego.

— Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia lub
odpaddw z gospodarstw domowych.

— Unikac¢ kontaktu z cieczg wyptywajaca z
uszkodzonych akumulatoréow. W
przypadku przypadkowego kontaktu z
ptynem - sptuka¢ wodg. W przypadku
kontaktu ptynu z oczami dodatkowo
zasiegnac¢ opinii lekarza.

(3

— tadowarke chroni¢ przed wilgocig i
przechowywac w suchym miejscu.
Urzadzenie nadaje sie wytacznie do
zastosowania wewnatrz pomieszczen -
nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu.

Uruchamianie

Opis urzadzenia

Symbole na urzadzeniu

Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy nic
nie jest uszkodzone. W przypadku
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stwierdzenia uszkodzen w transporcie

nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

Wskazowka: llustracje urzadzenia i jego

obstugi znajdujq sie na stronie 2.

1 Przegub Kardana z blokadg

2 Wigcznik/wytacznik nozny

3 Akumulator, wyjmowany

4 Akumulator wymienny

(tylko EB 30/1 Professional)

Przycisk odblokowujacy, akumulator

Zbiornik na zanieczyszczenia,

wyjmowany

7 Blokada, zbiornik na zanieczyszczenia

8 Obudowa

9 Szczotka, wymienna

10 Przycisk odblokowujacy, szczotka

11 Trzonek teleskopowy, z regulacjg
WYSOKOSCi

12 Pokretto, do regulacji wysokosci

13 Rekojes¢

14 tadowarka ze wskaznikiem stanu
tadowania i kablem do fadowania
(tylko EB 30/1)

15 tadowarka do szybkiego tadowania
(tylko EB 30/1 Professional)

Montowanie trzonka
teleskopowego i ustawianie
wysokosci rekojesci

[e20Né)}

patrz ilustracja 2

Trzonek teleskopowy skalda sie z 3 czesci.

Podczas montazu zwrdci¢ uwage, aby

czesci sie zazebity.

= Natozy¢ rekojes¢ na dtuzszy trzonek z
pokrettem.

= Ziozy¢ dtuzszy i krotszy trzonek - w tym
celu nacisng¢ przycisk zazebienia
podczas sktadania.

= Kompletny trzonek z przyciskiem
zazebienia wiozy¢ z przodu do
przegubu.

= Poluzowaé pokretto i wyciggnaé
trzonek na zgdang wysoko$¢ robocza,
obrocic rekojes¢ do prawidtowej pozyciji
i przykrecic pokretto.



tadowanie akumulatora

patrz ilustracja 3

Akumulator podczas dostawy nie jest

natadowany. Natadowa¢ przed

uruchomieniem oraz jesli zajdzie taka

potrzeba.

Wskazowka

Akumulator mozna tadowac tylko po jego

wyciggnieciu z urzgdzenia.

= Potaczy¢ akumulator z tadowarkg za
pomocag kabla do tadowania lub
umiesci¢ akumulator w tadowarce.

= Podiaczy¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

Wskaznik stanu tadowania $wieci na

czerwono. Nastepuje fadowanie

akumulatora.

Czas tadowania wytadowanego
akumulatora

tadowarka BC 1/0.1 12h
tadowarka do szybkiego 50 min
tadowania BC 1/1.8
Wskazowka

Po przekroczeniu czasu fadowania
tadowarka przetgcza sie na tryb fadowania
zachowujgcego. Wskaznik stanu
tadowania $wieci w dalszym na czerwono.

Witozyé akumulator

patrz ilustracja 4
= Wiozy¢ akumulator do przestrzeni
tadowania i docisnac.

Boczne zablokowanie/
odblokowanie trzonka
teleskopowego

patrz ilustracja 5

Do czyszczenia dywanéw z duzg

zawartoscig runa mozna zablokowac

przegub Kardana, aby zapobiec bocznemu

ruchowi trzonka teleskopowego.

— Zablokowac trzonek teleskopowy z
boku:

= Uruchomi¢ blokade, przesung¢ w dot i
zatrzasnac.

— Odblokowac trzonek teleskopowy:

=>» Uruchomi¢ blokade, przesung¢ w gore i
zatrzasnac.

Rozpoczecie pracy

patrz ilustracja 6

= Wigczy¢ urzadzenie - w tym celu
nacisnga¢ wiacznik/wytacznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac
urzgdzenie do przodu i do tytu.

= Do czyszczenia powierzchni przy
krawedziach stosowac prawa strone
(strona z akumulatorami).

Przerwanie pracy

patrz ilustracja 7

= Wytaczy¢ urzadzenie - w tym celu
nacisng¢ wiacznik/wytacznik nozny.

=>» Aby zachowac bezpieczenstwo trzonka
teleskopowego podczas przerw w
pracy nalezy go ustawi¢ w pozycji
pionowej. Blokada utrzyma go w tej
pozyciji.

Konczenie pracy

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢
urzadzenie.

Po kazdym czyszczeniu oprozniac
zbiornik na zanieczyszczenia.
Nacisna¢ przycisk odblokowyjacy
akumulatora i wyjg¢ akumulator.
Natadowaé akumulator.

v v v v

Oproézni¢ zbiornik na
zanieczyszczenia
patrz ilustracja 8
=> Odblokowac i wyjac zbiornik na
zanieczyszczenia.
= Oprézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.
= Ponownie wtozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i docisng¢ go.
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Przechowywanie urzadzenia

= Urzadzeni mozna powiesi¢ za rekojes¢,
gdy jest to konieczne obrdci¢ rekojesc
(patrz rozdziat ,Montowanie trzonka
teleskopowego i ustawianie wysokosci
rekojesci).

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
urzgdzenia wyjg¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz
wilgotng Sciereczka. Nie stosowac
agresywnych srodkéw (np. proszku do
czyszczenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki

patrz ilustracja 9

= Nacisnac przycisk odblokowujacy i
wyjaé szczotke.

= Owiniete wiosy mozna najprosciej
usuna¢ przy uzyciu noza lub nozyczek
przesuwajac ostrze wzdtuz szczotki.
Usuna¢ wyciggniete wiosy ze szczotki.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowg
szczotke i sprawdzi¢ stabilnos¢ jej
osadzenia.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.
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Usuwanie usterek

Wskaznik stanu tadowania nie swieci

= Sprawdzi¢ potaczenie miedzy
tadowarkg a akumulatorem.

=>» Sprawdzi¢ doptyw napiecia z gniazda
zasilania.

Urzadzenie czysci w niezadowalajacy

sposéb

= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz
rozdiata ,Wymiana/czyszczenie
szczotki®).

= Natadowaé¢ akumulator (patrz rozdziat
~Ladowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

= Oprézni¢ peten zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika na
zanieczyszczenia“).

Wyposazenie specjalne

Nazwa Nr
katalogowy

tadowarka do szybkiego fadowania BC 1/
1.8, pojedyncza (standard przy EB 30/1
Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Akumulator wymienny 4.654-259
Szczotka, miekka, 4.762-401
czerwona

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrocic sie do najblizszego oddziatu firmy
Karcher. Adres znajduje sie na odwrocie.



Dane techniczne

EB |[EB
30/1 |30/
Prof.
Maks. czas pracy |min |45 45
urzgdzenia przy
natadowanym
akumulatorze
(zalezy od rodzaju
poditoza)
Napiecie robocze |V 72 |72
akumulatora
Czas tadowania -- 12h |50
wytadowanego min
akumulatora
Napiecie wyjsciowe |V 86 (8,6
tadowarki
Prad tadowania A 0,1 1,8
Napiecie sieciowe tadowarki
EU/CH V, Hz |230, 1~50/60
GB V, Hz |230-240,
1~50/60
AUS V, Hz | 240, 1~50/60
Poziom cisnienia dB 56 56
akustycznego (EN |(A)
60704-2-1)
Masa kg 2,40 (2,40
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A Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si
magazine de inchiriat aparatura,
impreuna cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de Karcher.

— Aparatul este adecvat pentru covoare
cu firul lung doar intr-o anumita masura.

— Aparatul nu este adecvat pentru pentru
pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton
spalat, piatra sparta sau alte materiale
similare.

Utilizarea Tn orice alt mod decét cel descris

mai sus este considerata improprie.

Producatorul nu-si asuma

responsabilitatea pentru pagube produse

ca urmare a utilizarii improprii, riscurile
revenindu-i in intregime utilizatorului.

Protectia mediului

inconjurator

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu
%8 trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.
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Aparatele vechi contin
materiale reciclabile valoroase,
care pot fi supuse unui proces
de revalorificare. Bateriile si
acumulatorii contin substante
care nu au voie sa ajunga Tn
mediul inconjurator. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor
vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Masuri de siguranta

In afara de indicatiile din instructiunile de
utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale privind
protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele de
reglementare.

A\ Pericol de ranire

— Aparatul contine o perie cilindrica; nu
introduceti ména sau unelte in perie in
timpul functionarii!

— Inaintea lucrérilor de ingrijire si
intretinere scoateti mai intai
acumulatorul!

A Informatii despre acumulator si
incarcator

— Incarcarea acumulatorului se va face
doar cu incarcatorul original inclus in
livrare sau cu incarcatoare aprobate de
Karcher.

— Inaintea fiecarei utilizari, controlati
incarcatorul si acumulatorii pentru a
vedea daca prezinta semne de
deteriorare. Nu folositi aparatele
deteriorate; componentele deteriorate
vor fi reparate doar pe personal
specializat.

— Nu folositi incarcatorul daca este
murdar sau umed.

— Tensiunea de alimentare trebuie sa
corespunda tensiunii indicate pe
placuta de tip a incarcatorului.




— Nu folositi incarcatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

— Contactele adaptorului nu trebuie sa se
atinga de obiecte din metal; pericol de
scurtcircuit.

— Folositi incarcatorul numai pentru
incarcarea acumulatorilor aprobati.

— Introduceti in adaptorul incarcatorului
numai acumulatori curati gi uscati.

— Nu incércati baterii, pericol de explozie.

— Nu incarcati acumulatori deteriorati.
Tnlocuiti acumulatorii deteriorati.

— Nu depozitati acumulatorii impreuna cu
obiecte din metal, pericol de
scurtcircuit.

— Nu aruncati acumulatorii in foc sau in
gunoiul menajer.

— Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui
contact accidental, spalati lichidul cu
apa. In cazul in care lichidul vine Tn
contact cu ochii, mergeti la un medic.

(3

— Feriti incarcatorul de umezeala si
depozitati-l intr-un loc uscat. Aparatul
este conceput pentru a fi utilizat numai
n spatii inchise; nu lasati aparatul in
ploaie.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

Simboluri pe aparat

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.

1 Articulatie cardanica cu inchizator

2 Intrerupétor de picior

3 Acumulator demontabil

4 Acumulator de schimb
(numai EB 30/1 Professional)
5 Buton de deblocare, acumulator
6 Rezervor de mizerie, demontabil
7 Sistem de deblocare, rezervor de
mizerie
8 Carcasa
9 Perie cilindrica Tnlocuibila
10 Buton de deblocare, perie cilindrica
11 Tub telescopic, cu inaltime reglabila
12 Maner rotativ pentru reglarea Tnaltimii
13 Méaner
14 Tncércator cu indicator de incércare si
cablu de incarcare
(numai EB 30/1)
15 Tncércator rapid
(numai EB 30/1 Professional)

Montarea tubului telescopic si a
manerului si reglarea inaltimii

vezi figura 2

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele

sa intre in locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu
manerul rotativ.

=>» Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati butonul de prindere in
momentul imbinarii partilor.

=> Introduceti tubul complet cu butonul de
prindere in fata in articulatia aparatului.

=> Desfaceti manerul rotativ si trageti afara
tubul la inaltimea de lucru dorita, rotiti
manerul in pozitia corecta si strangeti
manerul rotativ.

incarcarea acumulatorului

vezi figura 3

Acumulatorul nu este incarcat la livrare.

nainte de utilizare si cand este necesar, el

trebuie incarcat.

Observatie

Acumulatorul poate fi incarcat numai cand

este scos afara din aparat.

=> Conectati acumulatorul cu incarcatorul
folosind cablul de incarcare sau
introduceti acumulatorul in incarcator.
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=> Conectati incarcatorul livrat la reteaua
de curent.

Indicatorul de Tncarcare lumineaza rosu.

Acumulatorul este in curs de incarcare.

Durata de incarcare a acumulatorului gol
Incarcator BC 1/0,1 12 h
Incarcator rapid BC 1/1,8 50 min
Observatie

Daca timpul de incércare este depasit,
incarcatorul trece la incédrcarea de
mentinere. Indicatorul de incércare
lumineaza tot rosu.

Introducerea acumulatorului

vezi figura 4
=> Impingeti acumulatorul in suport pana
cand intra in locas.

Functionarea

inchiderea/deschiderea laterali a
tubului telescopic

vezi figura 5

Pentru curatarea covoarelor cu firul lung

puteti sa inchideti articulatia cardanica,

pentru a impiedica miscarea laterala a

tubului telescopic.

— TInchiderea lateral& a tubului telescopic:

=> Actionati inchizatorul, impingeti-I in jos
si fixati-I.

— Deschiderea tubului telescopic:

=> Actionati inchizatorul, impingeti-l in sus
si fixati-I.

inceperea lucrului

vezi figura 6

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=> Pentru curatare, migcati aparatul
fnainte si inapoi.

=> Pentru curatarea colturilor, folositi
partea dreapta (partea cu
acumulatorul).
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intreruperea lucrului

vezi figura 7

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul de
picior.

= Intimpul pauzelor de lucru aduceti tubul
telescopic in pozitie verticala pentru ca
acesta sa fie intr-o pozitie stabild; un
opritor 1l va mentine in aceasta pozitie.

incheierea lucrului

Dupa incheierea lucrului, opriti
aparatul.

Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

Apasati butonul de deblocare al
acumulatorului si scoateti acumulatorul.
Tncércati acumulatorul.

v v vV

Golirea rezervorului de mizerie

vezi figura 8

=> Deblocati rezervorul de mizerie si
indepartati-l.

=> Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.

=> Introduceti la loc rezervorul de mizerie
si fixati-I.

Depozitarea aparatului

=> Aparatul poate fi agatat de méaner; daca
e nevoie, rotiti manerul (consultati
capitolul ,Montarea tubului telescopic si
a manerului si reglarea inaltimii”).

ingrijirea si intretinerea

A Atentie
Inaintea lucrarilor de ingrijire si intretinere
scoateti acumulatorul din aparat.
Curatarea aparatului
=> Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.



Schimbareal/curatarea periei
cilindrice

vezi figura 9

=> Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

= Indepartati parul incalcit cu un cutit sau
cu o foarfeca. Pentru aceasta, treceti
peste muchia specificata a periei
cilindrice. indepértat,i parul desprins de
pe peria cilindrica.

=> Introduceti peria cilindrica nou& sau
curatata si verificati daca este
pozitionaté corect.

Service

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor
defecte de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Remedierea defectiunilor

Indicatorul de incarcare nu se aprinde

=> Verificati conexiunea dintre incarcator
si acumulator.

=> Verificati tensiunea de alimentare la
priza.

Aparatul nu curata bine

=> Curatati sau nlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/
curatarea periei cilindrice”).

= ncarcati acumulatorul (consultati
capitolul ,incarcarea acumulatorului’).

Din aparat iese mizerie

=> Goliti rezervorul de mizerie plin
(consultati capitolul ,Golirea
rezervorului de mizerie”).

Accesorii optionale

Nr. de
comanda

Incarcator rapid BC 1/1.8, 1 compartiment
(Standard la EB 30/1 Professional)

Denumire

UE/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Acumulator de schimb 4.654-259
Perie cilindrica, moale, 4.762-401

rosie

Service autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defect
reprezentanta noastra Kércher va sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

Date tehnice

EB EB
30/1 |30/
Prof.
Durata de min |45 45
functionare max. cu
acumulatorul
complet incarcat (in
functie de materialul
pardoselii)
Tensiunea de lucru |V 7,2 7,2
a acumulatorului
Durata de incarcare |-- 12h |50
a acumulatorului gol min
Tensiunea de iesire |V 86 (8,6
a incarcatorului
Intensitatea A 0,1 1,8
curentului de
incarcare

Tensiunea de alimentare a incarcatorului

UE/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

Nivelul de zgomot |dB(A) |56 56

(EN 60704-2-1)

Masa kg 2,40 |2,40
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Pred prvym pouzitim
A |!L!| spotrebica si precitajte tento

navod na obsluhu ariadte sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho
majitela.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

— Toto zariadenie je vhodné na
priemyselné pouzitie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a
pozi¢ovniach s prisluSenstvom a
nahradnymi dielmi od spolo€nosti
Karcher.

— Zariadenie je len za urcitych podmienok
vhodné pre vysoké koberce.

— Zariadenie nie je vhodné pre vihky
povrch podlahy.

— Pristroj sa nehodi na beton, Strk a
podobne.

Kazdé pouzitie prekracujuce dany rozsah,

plati ako pouzitie nezodpovedajuce

stanovenému ur€eniu. Za Skody z toho
vyplyvajuce vyrobca nerudi; riziko nesie
samotny uzivatel.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo
nevyhadzujte do komunélneho
odpadu, ale odovzdaijte ich do
zberne druhotnych surovin.

8o

Vyradené stroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opat

ON | zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky,
ktoré sa nesmu dostat' do
Zivotného prostredia. Staré
zariadenia, batérie a
akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.
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Bezpecnostné pokyny

Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit' aj vdeobecné
bezpecnostné predpisy vyplyvajuce zo
zakonov.

A Nebezpecenstvo poranenia

— Pristroj obsahuje otacajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej
pocas prevadzky vkladat prsty alebo
nastroje!

— Pred zacatim o$etrenia a udrzby
pristroja vyberte najprv batériu!

A\ Pokyny pre batériu a nabijacku

— Nabijanie batérie je povolené len v
prilozenej originalnej nabijacke alebo v
nabija¢kach schvalenych spolo&nostou
Karcher.

— Pred kazdym pouzitim nabijacky a
batérie ich skontrolujte, €i nie su
poskodené. Poskodené pristroje uz
viac nepouzivajte a poSkodené diely
nechajte opravit len u odbornika.

— Nabija¢ku nepouzivajte v znec€istenom
alebo vihkom stave.

— Sietové napatie musi byt v sulade s
napatim uvedenym na vyrobnom Stitku
nabijacky.

— Nabijaku neprevadzkujte vo
vybusnom prostredi.

— Na kontakty adaptéra sa nesmu dostat
ziadne kovové diely, lebo vznika
nebezpedie skratu.

— Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
schvalenych batérii.

— Do adaptéra nabijacky zasuvajte len
Cisté a suché batérie.

— Nenabijajte batérie (primarne ¢lanky),
vznika nebezpedie vybuchu.

— Nenabijajte poskodené batérie.
PoSkodené batérie vymerite.

— Batérie neukladajte spolu s kovovymi
predmetmi, lebo vznika nebezpecie
skratu.

— Batérie nehadzte do ohna alebo
domového odpadu.



— Zabrénte kontaktu s unikajucou
kvapalinou poskodenej batérie. Pri
nahodnom kontakte oplachnite
kvapalinu vodou. Ak sa dostane do oci,
poradte sa s lekarom.

(3

— Nabija¢ku chrarite pred vihkom a
skladujte v suchu. Zariadenie je vhodné
len na pouzivanie v miestnostiach.
Nevystavujte ho ohnu.

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Symboly na pristroji

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo Ci obsah nie
je poskodeny. Akékolvek poSkodenia
pocas prepravy laskavo oznamte
predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a
pokyny na jeho obsluhu sa nachadzaju na
strane 2. )
1 Kardanovy klb so zamkom
Nozny vypinac
Batéria, vyberatelna
Vymenna batéria
(len u EB 30/1 Professional)
Uvolfovacie tlaCidlo, batéria
Nadoba na necistoty, vyberatelna
Uvolnenie nadoby na nedistoty
Skrifia
Kefa, vymenitelna
0 Uvolhovacia hlava kefy
1 Teleskopicka nasada, vySkovo
prestavitefna
12 Otoc€ny drziak pre vyskové prestavenie
13 Rukovat
14 Nabijac¢ka s displejom stavu nabijania a
nabijacim kablom
(len u EB 30/1)
15 Rychlonabijacka
(len u EB 30/1 Professional)

A WN

- 2 O 0O NO O,

Montaz teleskopickej nasady,
ruéného drziaka a ich vyskové
nastavenie

pozrite obrdazok 2

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov.

Pri skladani dbajte na to, aby diely do seba

zapadli.

= Rukovat nasadte na dlhSiu nasadu s
oto&nym drziakom.

=>» DIhSiu a kratSiu nasadu navzajom
zasunte do seba a pritom zatlacte
zapadku.

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba zariadenia.

= Uvolnite oto¢ny drziak a nasadu
vytiahnite do poZzadovanej pracovnej
vySky. Rukovat otocte do spravnej
polohy a oto¢ny drzZiak pevne
dotiahnite.

Nabijanie batérie

pozrite obrazok 3

Batéria nie je pri dodani nabita. Pred

uvedenim do prevadzky a v pripade

potreby ju nabite.

Upozornenie

Nabijanie batérie sa méze uskutonit len

vo vybratom stave.

=>» Batériu spojte s nabijackou pomocou
nabijacieho kabla popr. batériu zasunte
do nabijacky.

=>» Prilozenu nabijacku zasurite do
vhodnej zasuvky.

Displej nabijania svieti Cervene. Batétia sa

nabija.

Doba nabijania vybitej batérie
Nabijacka BC 1/0.1
Rychlonabijatka BC 1/1.8
Upozornenie

Ak sa prekroCi ¢as nabijania, nabijacka
prechadza do rezimu udrziavacieho
nabijania. Displej nabijania svieti aj nadalej
cervene.

12 h
50 min
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Vlozenie batérie

pozrite obrazok 4
=> Batériu zasurite na svoje miesto az po
doraz.

Teleskopicktl nasadu boéne
uzamknite/odomknite

pozrite obrazok 5

Pri Cisteni vysokych kobercov sa méze

kardanovy kib uzamknut, aby sa zabranilo

bo&nému pohybu teleskopickej nasady.

— Teleskopicku nasadu bo¢ne zablokujte:

= Zamok aktivujte, posurfite smerom dole
a nechaijte zapadnut.

— Teleskopicku nasadu odomknite:

= Zamok aktivujte, posurite smerom hore
a nechajte zapadnut.

Zaciatok prace

pozrite obrazok 6

= Zapnite zariadenie. Preto zatlatte
nozny vypinac.

=> Pri Cisteni pohybuijte pristrojom
dopredu a dozadu.

= Pre Cistenie v blizkosti okrajov
pouzivajte pravu stranu (strana s
batériou).

Prerusenie prace

pozrite obrazok 7

=>» Zariadenie vypnite. Preto zatlacte
nozny vypinac.

= Aby ste zabezpecili bezpecné statie
teleskopickej nasady pocas prestavok v
praci, postavte ju zvisle a pomocou
aretacie sa drzi v tejto polohe.

Ukoncenie prace

Pri ukongeni prace zariadenie vypnite.
Po kazdom cCisteni vyprazdnite nadobu
na necistoty.

Zatlacte uvolfiovacie tlacidlo batérie a
batériu vyberte.

Batériu nabite.

v v vy
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Vyprazdnenie nadoby na necistoty

pozrite obrazok 8

=> Nadobu na nedistoty uvolnite a vyberte.

=> Nadobu na necistoty vyprazdnite.

= Nadobu na necistoty opat nasadte a
nechajte zapadnut’ do svojej spravnej
polohy.

Uskladnenie pristroja

=>» Zariadenie je mozné zavesit za rukovat
a v pripade potreby je mozné otocit’
rukovatou (pozrite si kapitolu "Montaz a
vySkové nastavenie teleskopickej
nasady a rukovate").

Starostlivost’ a udrzba

A Pozor

Pred vsetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vytiahnite batériu.
Cistenie spotrebi¢a

=> VonkajSiu stranu zariadenia utrite
vihkou handrou. Nepouzivajte Ziadne
agresivne prostriedky ako napr. prasok
na drhnutie.

Vymena alebo vyéistenie kefy

pozrite obrazok 9

=> Zatlaéte uvolfiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

=>» Ovinuté vlasy najlepSie odstranite
pomocou noza popr. noznic prechodom
kefy pozdiZ reznej hrany. Odstrarite
uvolnené vlasy z kefy.

= Vlozte vycistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, €i spravne dosadla.



Technicks idaje

Zaruka EB |EB
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky 301 ?,?gf
nasej distribuénej organizacie. Pripadné NViax doba min 145 5

poruchy spotrebi¢a odstranime poc&as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
priinou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

prevadzky pri
Uplnom nabiti
batérie (v zavislosti
od povrchu podlahy)
Prevadzkové \% 7,2 7,2
napatie batérie

- . Doba nabijania -- 12h |50
Pomoc pri poruchach vybitej batérie min
Vystupné napatie |V 86 |86

Displej nabijania nesvieti

=>» Skontrolujte spojenie nabijacky s nabi!'.a(:lfy ]
batériou. Nabijaci prad A 01 |1.8

Sietové napéatie nabijacky

= Skontrolujte napétie napajania v

zasuvke. EU/CH V, Hz {230, 1~50/60
. . L e - GB V, Hz |230-240,
Zariadenie nedcisti spol'ahlivo 1~50/60
> Vycllstlte"po'pr. vymerite kefvu' (po;rlte Si AUS V. Hz (240, 1~50/60
kapitolu "Vymena alebo vycistenie _ —
kefy"). Hladina akustického |dB(A) |56 56
> Nabite batériu (pozrite si kapitolu t1'ak” (EN 60704-2-
"Nabitie batérie"). ) ,
Hmotnost kg 2,40 (2,40

Zo zariadenia vypadavaju necistoty

= Vyprazdnite plni nadobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu "Vyprazdnenie
nadoby na nedistoty").

Osobitné prislusenstvo

Oznacenie Objednavac
ie Cislo
Rychlonabijacka BC 1/1.8, jednoducha
(8tandard u EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Vymenna batéria 4.654-259
Valcova kefa, makka, 4.762-401
Cervena

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nasa pobocka Karcher. Adresu
najdete na zadnej strane.
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NI 7o soee v

uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se
upute saduvajte za kasniju uporabu ili za postivati opCi sigurnosni propisi i propisi o
sliedecdeg vlasnika. sprje€avanju nesreca zakonodavnog tijela.
A Opasnost od ozljeda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu Cetku,

Namjensko koristenje

— Ovaj uredaj je prikladan za stoga se za vrijeme rada ni u kom
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima, slu¢aju ne smije zahvacati u njega
Skolama, bolnicama, tvornicama, alatom ili prstima!
prodavaonicama, uredima i ostalim — Za radove na njezi i odrzavanju
poslovnim prostorima s priborom i prethodno treba izvaditi bateriju iz
pri¢uvnim dijelovima koje odobrava aparata!

Karcher.

A\ Napomene o bateriji i punjaéu

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZen originalni punjac
ili punjaci odobreni od strane Kérchera.

— Provjerite prije svakog koriStenja da
punja¢ i komplet baterija nisu osteceni.
Ostecene aparate nemojte koristiti, a
popravak osteéenih dijelova prepustite
isklju€ivo stru¢nom osoblju.

— Punjac se ne smije koristiti ako je
zaprljan ili mokar.

nikakvu odgovornost, vec¢ sav rizik snosi ~ Napon strujne mreze mora biti jednak
. g' ’ naponu navedenom na natpisnoj plogici
samo korisnik. o
punjaca.

Zastita okolisa —  Punjaé ne smije raditi na mjestima gdje

postoji opasnost od eksplozija.
— Nakontakte adaptera ne smije dospijeti
metal, jer postoji opasnost od kratkog

— Ovaj aparat je samo pod odredenim
uvjetima podesan za CiScenje tepiha
dugih vlakana.

— Ovaj aparat nije podesan za ciS¢enje
mokrih podnih obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢i$c¢enje
hrapavog betona te Sljunkovitih i sli¢nih
povrsina.

Svako koriStenje izvan toga smatra se

nenamjenskim, a za oStecenja do kojih

pritom dode proizvodac ne preuzima

Materijali ambalaZze se mogu
@ reciklirati. Molimo Vas da

< . . spoja.
ambalazu ne odlazete u kuéne . . .
otpatke, veé ih predajte kao — Punjac se smije koristiti samo za
sekund’arne sirovine punjenje odobrenih kompleta baterija.
i — Na adapter se smiju postavljati samo

— Stari uredaji sadrze vrijedne Cisti i suhi kompleti baterija.
;v“ materijale koji se mogu — Nemojte puniti obiéne (primarne)
/N reciklirati te bi ih stoga trebalo baterije, postoji opasnost od eksplozije.
os | predati kao sekundarne — Nemojte puniti odte¢ene komplete
sirovine. Primarne i punjive baterija. Zamijenite oste¢ene komplete
baterije sadrze tvari koje ne baterija.

smiju dospjeti u okolis. Stoga
Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije
zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

— Komplete baterija nemojte Cuvati
zajedno s metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u ku¢anski
otpad.
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— lzbjegavajte kontakt s teku¢inom koja
curi iz neispravnih baterija. U slu€aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuc¢a
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekuéina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lije¢niku.

(3

— Stitite punjad od vlage te ga ¢uvajte na
suhom mjestu. Aparat je prikladan
samo za koristenje u zatvorenim
prostorijama. Nemojte ga izlagati kisi.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Simboli na aparatu

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa pribor i ima li oStec¢enja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.
Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
1 Kardanski zglob sa zaporom
nozna uklju¢nol/isklju¢na sklopka
odvojiva baterija
Zamjenska baterija
(samo EB 30/1 Professional)
gumb za odglavljivanje baterije
odvojivi spremnik za prljavstinu
brava spremnika za priljavstinu
kuciste
9 zamijenjiva valjkasta Cetka
10 gumb za odglavljivanje, valjkasta ¢etka
11 teleskopska Sipka, podesiva po visini
12 zakretna rucka za podeSavanije visine
13 rukohvat
14 punja¢ s indikatorom punjenja i kablom

(samo EB 30/1)
15 punja¢ za brzo punjenje

(samo EB 30/1 Professional)

A WDN

o0 N O O

Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podeSavanje visine

vidi sliku 2

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi ¢vrsto

dosjednu jedan u drugi.

=> Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ruc¢kom.

=>» Spojite duzi i kraci dio Sipke i pritom
pritisnite gumb za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.

=>» Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku
na Zeljenu visinu. Dovedite rukohvat u
pravi polozZaj i zategnite okretnu rucku.

Punjenje baterije

vidi sliku 3

Baterija pri isporuci nije napunjena.

Napunite je prije pustanja u rad i prema

potrebi.

Napomena

Baterija se moZe puniti samo van aparata.

= Kablom za punjenje spojite bateriju s
punjac¢em ili utaknite bateriju u punjac.

=>» Isporuceni punja¢ utaknite u utiCnicu.

Indikator punjenja svijetli crveno. Baterija
se puni.

Trajanje punjenja prazne baterije
Punja¢ BC 1/0.1 12h
Punja¢ za brzo punjenje BC 1/ |50 min
1.8
Napomena
Prekoraci li se vrijeme punjenja, punja¢
prelazi u mod odrZzavanja napunjenosti.
Indikator punjenja i dalje svijetli crveno.

Umetanje baterije

vidi sliku 4
=> Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.
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Boéno zabravljivanje/odbravljivanje
teleskopske Sipke

vidi sliku 5

Za CiSc¢enje sagova visokih vlakana

kardanski zglob se moZe zabraviti, kako bi

se sprije€ilo bo€no pomicanje teleskopske

Sipke.

— Boc¢no zabravljivanje teleskopske
Sipke:

=>» pritisnite zapor, gurnite ga prema dolje i
uglavite.

— Odbravljivanje teleskopske Sipke:

=> pritisnite zapor, gurnite ga prema gore i
uglavite.

Pocetak rada

vidi sliku 6

=> Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénof/iskljuénu sklopku.

=> Pri CiS¢enju pokrecite aparat naprijed-
natrag.

= Za ¢i8c€enje rubova koristite desnu

stranu aparata (strana na kojoj je
baterija).
Prekid rada

vidi sliku 7

=> |Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

= Za stabilan polozaj u stankama
postavite teleskopsku Sipku okomito, a
ucvrséivac je drzi u tom polozaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog &iS¢enja ispraznite
spremnik za prljavstinu.

Pritisnite gumb za odglavljivanje
baterije te izvadite bateriju.
Napunite bateriju.

v v vy

Praznjenje spremnika za prljavstinu

vidi sliku 8
= Odglavite i izvadite spremnik za
prljavstinu.
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=>» Ispraznite spremnik za prijavstinu.
= Spremnik za prljavstinu vratite natrag
tako da se uglavi.

Cuvanje aparata

=>» Aparat se moze objesiti o rukohvat, koji
eventualno prethodno treba zakenuti
(vidi poglavlje "Montiranje teleskopske
Sipke i rukohvata te podeSavanje
visine").

Njega i odrzavanje

A\ Pozor

Prije svih radova na njezi i odrZzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
= Aparat izvana prebriSite vlaznom

krpom. Nemoijte koristiti nagrizaju¢a
sredstva kao npr. abrazivna Cistila.

Zamjena/¢iSéenje valjkaste cetke

vidi sliku 9

=>» Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

= Nakupljene se dlake najlakse
odstranjuju noZzem ili Skarama.
Presijecite nakupljene dlake duz
oznacene crte na valjkastoj Cetki te ih
potom izvucite.

=>» Postavite oCiS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro
namjestena.

Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najbliZzoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.



Otklanjanje smetniji

Indikator punjenja ne svijetli
= Provjerite spoj punjaca i baterije.
= Provjerite dovod napona iz uti¢nice.

Aparat ne ¢isti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamjena/Ciscenje
valjkaste cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjeni spremnik za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
spremnika za prljavstinu").

Poseban pribor

Kataloski
br.

Oznaka

Punjac¢ za brzo punjenje BC 1/1.8, 1-struki
(standard kod EB 30/1 Proffesional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Zamjenska baterija 4.654-259
Valjkasta Cetka, meka, 4.762-401

crvena

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu
¢ete nadi na straznjoj stranici.

Tehnic€ki podaci

EB EB
3011 |30/
Prof.

Maks. vrijemeradas |min |45 45
punom baterijom
(ovisno o vrsti

podne presvlake)

Radni napon V 7,2 7,2

baterije

Trajanje punjenja |- 12h |50

prazne baterije min

Izlazni napon \ 86 |86

punjaca

Struja punjenja A 0,1 1,8

Mrezni napon punjaca

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz | 240, 1~50/60

Zvuéni tlak dB(A) |56 56

(EN 60704-2-1)

Tezina kg 2,40 |2,40
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A || Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo sacuvaijte za
kasniju upotrebu ili za sledecéeg vlasnika.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima s priborom i
rezervnim delovima koje odobrava
Karcher.

Ovaj aparat je samo pod odredenim
uslovima podesan za CiS¢enje tepiha
dugih vlakana.

Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
mokrih podnih obloga.

Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i
sli€nih povrsina.

Svako kori$c¢enje izvan toga smatra se
nenamenskim, a za oStecenja do kojih
pritom dode proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost, ve¢ sav rizik snosi
samo korisnik.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se mozZe ponovo
preraditi. Molimo Vas da

%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne

otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne

V' materijale sa sposobnos$céu
N recikliranja i treba ih dostauviti

© za ponovnu preradu. Primarne
i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti
u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.
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Sigurnosne napomene

Osim ovih napomena u radnom uputstvu
moraju se uvazavati i opste sigurnosne
napomene kao i zakonski propisi o zastiti
na radu.

A Opasnost od povreda

— Aparat sadrZi rotirajucu valjkastu Cetku,
stoga za vreme rada ni u kom slu¢aju
ne smete zahvatati u njega alatom ili
prstima!

— Za radove na nezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparatal

A Napomene o bateriji i punjacu
Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni
punjac ili punjaci odobreni od strane
Karchera.

Proverite pre svakog koris¢enja da
punjac i komplet baterija nisu oSteceni.
OsStecene aparate nemoijte koristiti, a
popravku ostecenih delova prepustite
isklju€ivo stru€énom osoblju.

— Punjac ne sme da se koristi ako je
zaprljan ili mokar.

— Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plogici
punjaca.

— Punjac ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

— Na kontakte adaptera ne sme dospeti
metal, jer postoji opasnost od kratkog
spoja.

— Punjac se sme Koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.

— Na adapter se smeju postavljati samo
Cisti i suvi kompleti baterija.

— Nemojte puniti obi¢ne (primarne)
baterije, postoji opasnost od eksplozije.

— Nemojte puniti oSte¢ene komplete
baterija. Zamenite oSte¢ene komplete
baterija.

— Komplete baterija nemojte Cuvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.



— Nemojte ih bacati u vatru ni u kuéni
otpad.

— lzbegavajte kontakt sa te¢nos¢u koja
curi iz neispravnih baterija. U slu€aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuc¢a
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima obratite se
osim toga i lekaru.

(3

— Stitite punja¢ od vlage i Cuvajte ga na
suvom mestu. Aparat je prikladan samo
za koriS¢enje u zatvorenim
prostorijama. Nemojte ga izlagati kiSi.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Simboli na aparatu

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
o8tecenja. U slucaju transportnih ostecenja
obavestite VaSeg prodavca.
Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
1 Kardanski zglob sa bravicom
nozni ukljuénof/isklju¢ni prekidac
odvojiva baterija
Rezervna baterija
(samo EB 30/1 Professional)
dugme za odglavljivanje baterije
odvojiva posuda za prljavstinu
brava posude za prljavstinu
kuciste
valjkasta ¢etka, moze se zameniti
0 dugme za odglavljivanje, valjkasta
Cetka
11 teleskopska Sipka, podesiva po visini
12 obrtna ru¢ka za podeSavanje visine
13 drska
14 punja¢ sa indikatorom punjenja i
kablom
(samo EB 30/1)
15 punja¢ za brzo punjenje
(samo EB 30/1 Professional)

A WN
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Montiranje teleskopske Sipke i
drske kao i podesavanje visine

vidi sliku 2

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan

u drugi.

= Nataknite drSku na duzi deo Sipke sa
obrtnom ru¢kom.

=>» Spojite duzi i kraéi deo Sipke i pritom
pritisnite dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite
u zglob aparata.

=> Otpustite obrtnu ru€ku i izvucite Sipku
na Zeljenu visinu. Dovedite drSku u
pravi poloZaj i zategnite obrtnu rucku.

Punjenje baterije

vidi sliku 3
Baterija pri isporuci nije napunjena.
Napunite je pre pustanja u rad i po potrebi.
Napomena
Baterija se moze puniti samo van aparata.
= Kablom za punjenje spojite bateriju sa

punja¢em ili utaknite bateriju u punjac.
=>» Isporuceni punja¢ utaknite u utiCnicu.

Indikator punjenja svetli crveno. Baterija se
puni.

Trajanje punjenja prazne baterije
Punja¢ BC 1/0.1 12h
Punjac za brzo punjenje BC 1/ |50 min
1.8
Napomena
Prekoraci li se vreme punjenja, punjac
prelazi u mod odrZzavanja napunjenosti.
Indikator punjenja i dalje svetli crveno.

Postavljanje baterije
vidi sliku 4
=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.
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Boéno blokiranje/deblokiranje
teleskopske Sipke
vidi sliku 5
Za CiSc¢enje tepiha visokih vlakana
kardanski zglob moZe da se blokira, kako bi
se sprecilo bo¢no pomeranje teleskopske
Sipke.
— Bocno blokiranje teleskopske Sipke:
=> pritisnite bravicu, gurnite je na dole i
uglavite.
— Deblokiranje teleskopske Sipke:
=>» pritisnite bravicu, gurnite je uvis i
uglavite.
Pocetak rada
vidi sliku 6
= Ukljucite aparat pritiskom na nozni
uklju€nof/iskljucni prekidac.
=> Pri CiS¢enju pokrecite aparat napred-
nazad.

=> Za CiScenje ivica Koristite desnu stranu
aparata (strana na kojoj je baterija).

Prekid rada

vidi sliku 7

=> |Iskljucite aparat pritiskom na nozni
uklju€nof/iskljucni prekidac.

= Za stabilan polozaj u pauzama
postavite teleskopsku Sipku uspravno,
a ucvrscivac je drzi u tom poloZaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog CiS¢enja ispraznite
posudu za prljavstinu.

Pritisnite dugme za odglavljivanje
baterije i izvadite bateriju.
Napunite bateriju.

L 20 N

Praznjenje posude za prljavstinu

vidi sliku 8

=> Odglavite i izvadite posudu za
prljavstinu.

=> Ispraznite posudu za prljavstinu.
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=>» Posudu za prljavstinu vratite nazad tako
da se uglavi.

Cuvanje aparata

=> Aparat se moZe obesiti o dr8ku, koju
eventualno prethodno treba zaokenuti
(vidi poglavlje "Montiranje teleskopske
Sipke i drdke kao i pode$avanije visine").

Nega i odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=> Aparat spolja prebriSite viaznom krpom.

Nemoijte koristiti nagrizajuéa npr.
abrazivna sredstva za &iS¢enje.

Zamena/€iSéenje valjkaste cetke

vidi sliku 9

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

= Nakupljene dlake se najlakse
odstranjuju nozem ili makazama.
Presecite nakupljene dlake duz
oznacene crte na valjkastoj Cetki pa ih
potom izvucite.

=>» Postavite oCiS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaScenoj servisnoj sluzbi.
Otklanjanje smetnji

Indikator punjenja ne svetli
=>» Proverite spoj punjaca i baterije.



= Proverite dovod napona iz utiénice.

Aparat ne Cisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamena/¢iscenje
valjkaste cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> |spraznite napunjenu posudu za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
posude za prljavstinu").

Poseban pribor

Kataloski
br.

Oznaka

Punjac¢ za brzo punjenje BC 1/1.8, 1-struki
(standard kod EB 30/1 Proffesional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Rezervna baterija 4.654-259
Valjkasta ¢etka, meka, 4.762-401

crvena

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu
¢ete naci na poledini.

Tehnic€ki podaci

EB EB
3011 |30/
Prof.

Maks. vreme rada |min |45 45
sa punom baterijom
(zavisi od vrste

podne obloge)

Radni napon V 7,2 7,2

baterije

Trajanje punjenja |- 12h |50

prazne baterije min

Izlazni napon \ 86 |86

punjaca

Struja punjenja A 0,1 1,8

Mrezni napon punjaca

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz | 240, 1~50/60

Zvuéni pritisak dB(A) |56 56

(EN 60704-2-1)

Tezina kg 2,40 |2,40
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A Mpeom MbpBus Nyck Ha
Bawws ypen npoyeTteTe ToBa

ykazaHvie 3a ynoTtpe6a u ro cnassante.

3anaseTe ynbTBaHeTO 3a ynotpeba 3a no-

KbCHO WUNW 3a eBeHTyaneH nocneasaly
COOCTBEHUK.

Ynotpeba no

npeagHasHa4vyeHune

— HacroawmaT ypen e nogxoasiuy 3a
npomwuLuneHa ynoTtpeba, Hanp. B
XOoTenu, yuunuiia, 6onHuum, pabpukm,
MarasuHu, oucu, NoMeLLeHns nog,
HaeMm, ¢ no3BoneHn ot Kepxep
NPUHaANEXHOCTN U Pe3EPBHU YacTu.

— YpeabT e Noaxoasi C U3BECTHU
YroBOPKU 3a NOYMCTBaHe Ha aebenu
KUnumun.

— YpeabT He e nogxogsly 3a MOKpU
nogoBu NOKPUTUA.

— YpeabT He e nogxosly 3a MuT GETOH,
6anactpa 1 nogobHwu.

Bcska gpyra ynotpeba He CbOTBETCTBA Ha

npeaHasHaveHneTo. MNMpons3soanTenaT He

noema OTroBOPHOCT 3a NPOMU3TEKIU
nopaauv ToBa LETU; PUCKBLT 3a TAX ce
noema camo OT U3nonaeBalus ypeaa.

Ona3sBaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
@ MoraT fa ce peuuknupar.
%@ Mons He xBbpnsiTe
OMNakoBKMTE NpW JOMALUHUTE
oTnagbuu, a rv npeganTe Ha

BTOPUYHM CYPOBUHU C LiEN
noBTOpHa ynotpeba.
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CrapuTe ypeau cbabpxaTt
LeHHW MaTepuanu,
nognexatim Ha peuuknupaxe,
KouTo MoraT ga 6baat
ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepuute n akymynaTtopute
CbAbPXaT BeLlecTsa, KoUTo
He OuBa ga nonagart B
okornHara cpega. [Nopagm ToBa
MOnsi OTCTPaHsABanTe cTapuTe
ypeaw, 6atepuute n
aKkymynartopute NocpeacTBOM
NOAXOASALLM 3a LienTa cCucTeMm
3a cbbupaHe.

YKka3aHusa 3a 6e3sonacHoCT

OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaums Tpsbea oa ce cnassaTt U
06LU,I/ITe HOpMaTuMBHU NpegnucaHna 3a
©e3onacHOCT u NpegnaseaHe oT
3/10NONYKWN.

/\ OnacHocm om HapaHsieaHe

—  Ypedbvm cvObpxka 8bpmsw, ce 8asn Ha
Yemkume, 8 HUKaKb8 criy4yall 1o speme
Ha ekcrnnoamauyus da ce ce 6bpka
ebmpe ¢ NPLCMU Unu uHcmpymeHmu!

— [lpu noddpbxka u obcnyxeaHe Ha
ypeda npedsapumersiHo 0a ce usgaxoa
bamepusimal!

A\ YkazaHus 3a 6amepusima u
3apsiOHomMo ycmpolicmeo

— 3apexpgaHeTo Ha baTepusTa e
MO3BOSIEHO CaMo C MPUIIOXKEHOTO
OPUIMHaNHO 3apsiaHO YCTPOMCTBO MM
¢ nosBorneHuTe oT Kepxep 3apsigHu
YCTPOWCTBA.

— [pepwn Bcsika ynotpeba 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO M aKkymyrnaTopHaTa
baTepusa oa ce NpoBepsAT 3a
yBpexaaHusi. [MoBpeaeHuTe ypeam aa
He ce M3non3ear noBeYe U
noBpeAeHUTe YacTu Aa ce NonpassT oT
cneumanuavpaH nepcoHarn.

— 3apsagHoOTO YCTPOMCTBO Aa He ce
n3nonsea B 3aMbPCEHO MUITN MOKPO
CbCTOdAHMe.



— HanpexeHneTo oT mpexarta Tpsbea oa
CbBNaja CbC 3a4aeHOTO HanpexeHne
Ha TunoBaTa Tabernka Ha 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO.

— 3apsagHoTOo YCTPONCTBO Aa He ce
M3Mnon3Ba BbB B3pMBOONacHa cpeaa.

— [lo KOHTaKTMTE Ha aganTepa ga He
nonagat MeTtarniHy 4acTtu, onacHOCT OT
KbCO CbeVNHEHME.

— 3apsgHoTo YCTPOMCTBO Aa ce
M3Mon3Ba camo 3a 3apexaaHe Ha
nossorieHaTa akymyrnaTtopHa 6atepusi.

— Ha apanTtepa Ha 3apsgHoTO
YCTPOWCTBO Aa Ce NoCTaBsAT camo
YUCTU N CYyXW aKyMynaTopHu baTepun.

— [a He ce 3apexaaT akymynaTtopu
(MbpBUYHK KNETKK), ONACHOCT OT
€CKnnosusi.

— [la He ce 3apexgaT noBpeaeHu
akymynartopHu 6atepuu. NoBpeaeHuTe
akymynartopHu 6atepun fa ce CMeHST.

— AkymynaTopHuTe 6aTepun a He ce
CbXpaHsABaT 3ae4HO C MeTarHu
npeamMeTH, ONacHOCT OT KbCO
CbeaNHeEHMne.

— AkymynaTopHuTe 6aTepun fa He ce
XBbPIAT B OFbHS UMW NpY OMaLLHUTE
oTnagbLMm.

— [la ce n3bsArea KOHTaKT C U3nNu3aLLmTe
OT AedekTHUTE GaTepnm TEYHOCTW.
Mpun cny4yaeH KOHTaKT TeYHOCTTA Aa ce
n3nnakHe ¢ Boga. [pu KOHTaKT ¢ ounte
OOMBIHUTENHO Ce KOHCYNTMpanTe ¢
nekap.

(3

— 3apsagHoTo YyCTPOWCTBO Aa ce nasun oT
MOKPO 1 a Ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo
MSCTO. YpeabT e npegHasHavyeH camo
3a n3nonssaHe B NoMeLleHuns, ypeaa
[a He ce oCTaBa Ha ObXA.

CumMmBoONM Ha ypeaa

lNMyckaHe B ekcnnoarauus

OnucaHue Ha ypena

[Mpu pasonakoBaHe nNpoBepeTe Aanu B

onakoBkaTa nunceaTt NPUHaANEeXHOCTN OT

OKOMMMEKTOBKaTa Unn nma nospeneHu

enemMeHTW. [Npn noBpeaun npu TpaHcnopTa

yBeOMeTe TbProeeLa, OT KOroto cTe

3aKynunu ypega.

3abenexka: Vinocmpayuume Ha ypeda u

Ha4uHa Ha paboma ¢ Heeo ce Hamupam Ha

cmpaHuuya 2.

1 KapgaHoB wapHup ¢ 6rokMpoBka

2 Kntoy 3a BKMOYBaHE N U3KMOYBaHE C
Kpak

3 bartepus, cBanswia ce

4 CwmeHsiema batepus
(camo EB 30/1 Professional)

5 bBnokupaly, MexaHn3bmMm, 6atepus

6 PesepBoap oTnagbLM, cBansw, ce

7 bBnokupoBka, pesepBoap 3a oTnagbum

8 Kopnyc

9 Ban Ha yeTkuTe, CMeHsiL ce

10 Bnokupall MexaHU3bM, Ban Ha YeTkaTa

11 TeneckonHa ApbXKa, C NPOMeEHSLLa ce
BUCOYMNHA

12 BbpTAwa ce pbyka, 3a HacTpomKa Ha
BMCOYMHATA

13 PbkoxBaTka

14 3apsgHO yCTPOMCTBO C MHAMKAUMSA Ha
pexunm 3apexaaHe 1 3apexaall kaben
(camo EB 30/1)

15 Bbp303apsgHO yCTPOMCTBO
(camo EB 30/1 Professional)

MoHTupanTe TeneckonHaTa ApbKKa
M HacTpoMTe BUCOYMHATA

suxxme ¢puaypa 2

TeneckonHaTa ApbXKa Ce CbCTOU OT TpU

yacTu. [Mpu MoHTaxa ob6bpHeTe BHUMaHne

Ha ToBa, YacTuTe aa ce dumkeupar.

=>» [locTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha Mno-
abnrata gpbXka C BbpTsilla ce pbyka.
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= BkapanTe egHa B gpyra no-gbnrata u
no-kbcaTa Apbxka, 3a uenta npm
BKapBaHETO [a Ce HaTUCHE Kon4yeTo 3a
dukcupaHe.

=> Lsnarta gpbxka ¢ KonyeTo 3a
duKkcnpaHe aa ce NbxHe Hanpeg B
LWapH1pa Ha ypeaa.

= OcBobofeTe BbpTALLATA Ce pbyka U
n3gbpnanTe gpbXkkaTa 4o xenaHaTta
paboTHa BUCOYMHA, 3aBbpPTETE
pbykaTta B NPaBUITHOTO NOJIOXKEHNE U
3aTerHeTe BbpTSALLAaTa ce pbuka.

3apepeTe 6aTepusATa

eux ¢pue. 3

Mpun pocTtaBka 6aTepusita He e 3apeaeHa.
[a ce 3apexaa npeau nyckaHe B
ekcnnoarauusaTa u npu HeOOXo0AMMOCT.
YkazaHue

BapexdaHemo Ha 6bamepuume Moxe Oa

Ce U38bpLIU CaMo 8 C8a/leHO CbCMOSIHUE.

= baTepuaTa ga ce CBbpXe CbC
3apsaHOTO YCTPOMCTBO NOCPEaCTBOM
kaben 3a 3apexaaHe pecn. batepuaTa
[a ce NocTaBu B 3apsiAHOTO
YCTPOMNCTBO.

= [locTtaBeHOTO C ypeaa 3apsifHO
YCTPOWCTBO @ Ce BKITHOYM B U3NPaBeH
KOHTaKT.

MHOnkaums pexunm Ha 3apexaaHe cBeTu

yepBeHo. baTepusaTa ce 3apexaa.

Bpeme 3a 3apexaaHe npu npasHa
baTepusn

3apsigHo yctporicteo BC 1/0.1 |12 4

3apsigHo yctporicteo BC 1/1.8 |50 MuH

YkaszaHue

AKo ce Hadsuwu spemMemo 3a 3apexoaHe,
3apsi0HOMO ycmpolicmeo npemuHasa KbM
3anassawo 3apexoaHe. VIHOukayusima 3a
pexum 3apexdaHe rnpodbrikasa 0a ceemu
yepeeHo.

[a ce noctaBu 6aTtepuaTta

ewx ¢hue. 4
=> barepusTa ga ce noctasu B OTBOpa 1
Aa ce cukcmpa.
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ExcnnoaTtauus

CtpaHu4HO GnokupaHe/
AebnokupaHe Ha Terneckonu4yHarta
APbXKa

eux ¢ue. 5

3a nouncTBaHe Ha KUNUMK C BUCOK KOCbM

MOXe fja ce Ornokvpa kapAaHOBWS LLAPHUP,

3a [1a ce n3berHe CTpaHUYHOTO ABUXKEHNE

Ha TeneckonuyHaTa ApbXKa.

— CTpaHuyHo 6nokmpaHe Ha
TeneckonuyHaTa gpbXKKa:

= 3apgeiicTtBaniTe GnokMpoBkaTa,
n3byTanTte Hagony v ukcupanTe.

— [HebnokvpaHe Ha TeneckonuyHaTa
OpbXKa:

=> 3apgelicTBanite GnokMpoBkaTa,
n3byTaviTe Harope u duKcupanTe.

3anoyBaHe Ha paboTa

eux ¢ue. 6

=> BknioyeTe ypeaa, 3a uenta HaTUcHeTe
WwanTtepa 3a kpak Bkn./U3kn.

=> 3a nouucTtBaHe 3aaBuxeTe ypeaa
Hanpepn u Hasag,.

= 3a noyncTBaHe no Kpasi u3nonasanrte
OscHaTa cTpaHa (cTpaHaTa Ha
baTepuaTa).

MpekbcBaHe Ha paboTa

eux ¢pue. 7

= W3knioveTe ypeaa, 3a uenta
HaTuCHeTe LwanTepa 3a kpak Bkn./
W3kr.

=> 3a curypHo nonoxeHune Ha
TeneckonHaTta ApbXka npu
npekbcBaHe Ha paboTa s nocTaseTe
OTBECHO, B TOBA MOSOXEHWE 5 AbPXU
edViH orpaHuyuTen.

MpukniovBaHe Ha paboTa

=> [Mpw npuknioyBaHe Ha paboTa
uskntoyeTe ypeaa.

= l3npa3BanTte pesepBoapa 3a
oTnagbLUu cnef BCSKO NOYNCTBaHE.

= HaTtucHeTe GnokupalLms MexaHu3bM
Ha GaTepusiTa u cBanete b6atepusTa.



= 3apepete baTtepusTa.

M3npasBaHe Ha pesepBoapa 3a
oTnagbLum

eux ¢ue. 8

= [leGnokupanTe pesepBoapa 3a
oTnagbUM U ro ceanere.

= U3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLUu.

= OTHOBO NocTaeeTe pe3epBoapa 3a
oTnagbum 1 ro ukcnpanTe.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

= YpeabT MOXe Aa ce 3aKauu 3a
pbKoxBaTKaTa, ako € HeobxoamMmo, fa
ce 3aBbPTU pbKOXBaTkaTa (BUXTe 3a
LenTta rnaea "MoHTax 1 HacTpolka Ha
BMCOYMHATA Ha TerneckonHaTta Apbxka
1 pbkoxBaTkaTa").

Fpyxun n noaapbKKa

A\ BHumanue

lpedu scsikaksu pabomu o
noddpwbxxkama ceasnsiime 6amepusima Ha
ypeda.

NMouuncTBaHe Ha ypeaa

= /30bpLueTe ypeaa OTBLH C BnaxHa
Kbpra. He nanonssanTe arpecmsHm
npenaparm (KkaTto Hanpumep npax 3a
N3TBbPKBaHE).

CmMmsaHa/noyncTBaHe Ha Bana Ha
yeTKaTa.

eux ¢hue. 9

= HaTucHeTe 6rnokMpalusi MEXaHU3bM U
cBarieTe Bana Ha JyeTkara.

= 3aBunurte ce KOCMU Hal-gobpe e
OTCTPaHUTE C HOX PECH. C HOXULIN,
KaTo NpeMuHeTe ¢ pexelnsi pvb no
Bana Ha yeTtkaTta. OcBoboaeHuTe
KOCMM OTCTpaHeTe OT Bara Ha YeTkaTa.

=> [MocTaBeTe NOYUCTEHUS PECI. HOBUS
Basl Ha YeTKkaTa M NpoBepeTe 3a
NPaBUITHOTO MY MOJIOXKEHMe.

MapaHuusa

BB Bcsika cTpaHa BaXaT rapaHLMOHHUTE
ycnoBwusi, NnyGnukyBaHu oT oTopusvpaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka dupma.
EBeHTyanHu nospeau Ha Bawusa ypep we
OTCTpPaHWM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS
cpok 6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a fedekT B
mMaTepuanuTe unm npu NnpousBoacTeo. B
rapaHUWOHEH criyyan ce o6bpHeTe KbM
anctpubytopa unm Ham-6nmskms
oTOpU3MpaH cepBus, KaTo NpeacTaBuTe
KacoBaTa benexka.

Momow npu noBpeaun

Unamkaumsa pexum 3apexaaHe He CBeTU

=>» [la ce npoBepu Bpb3KaTa Ha 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO KbM HaTepusTa.

=> [la ce npoBepu 3axpaHBaHETO C
HanpexeHne Ha KOHTaKTa.

YpeaobT He NoYUCTBa HaaeXaHo.

=>» [llouncTeTe Bana Ha YyeTkaTa pecr. ro
cmeHeTe (BwxkTe rmnaea "CmsHa/
noyncTBaHe Ha Bana Ha yeTkaTa“).

= 3apegete baTtepuaTa (BUX rnasa
"3apexpaHe Ha 6aTepusaTa“).

OTnagbuuTe ce LeHTpydyrupar oT

ypeaa

=> [1bnHuA pesepBoap 3a oTnagbLm fa ce
n3npasHu (BmxTe rnaea "M3npassaHe
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu ).

EnemeHTn ot cneunanHara

OKOMIMJIEKTOBKA
O603Ha4veHune Ne 3a
nopbuyKa

Bbp3o3apsgHo yctpoiicteo BC 1/1.8,
eauHu4Ho (ctaHpapt npu EB 30/1
Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
CwmeHsiema baTtepus 4.654-259
Bansik c 4eTka, Mek, YepBeH [4.762-401
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Cnyx6a 3a paboTa C KIIMeHTn

Mpu BbNpPOCK 1 NnoBpean Bawmar

anctpnbyTtop Ha Karc

her we Bu nomorHe ¢

yaoBorncteve. AgpecuTe Le Hamepute Ha

3agHaTa CTpaHuula.

TexHn4YecKn gaHHU

EB |[EB
30/1 |30/1
Prof.
Makc. Bpeme 3a MUH |45 45
ekcnnoarauums npu
MbIHO 3apexaaHe
Ha BaTtepusiTa
(3aBucu ot
noaoBOTO
nokpuTme)
Pa6oTHO \Y 7,2 7,2
HanpexeHue Ha
baTepusaTa
Bpeme 3a -- 124 (50
3apexgaHe npu MWH
npasHa 6atepwusi
M3xopsLuo \ 8,6 8,6
HanpexeHue Ha
3apsigHOTO
YCTPOWCTBO
Tok 3a 3apexgaHe |A 0,1 1,8
HanpexeHue oT MpexaTa Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO
EU/CH V, Hz |230, 1~50/60
GB V, Hz |230-240,
1~50/60
AUS V, Hz | 240, 1~50/60
Honyctmo HmBo Ha |dB(A) |56 56
wym (EN 60704-2-
1)
Terno Kr 2,40 12,40
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A enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Sihiparane kasutamine

— Kaesolev seade koos firma Karcher
poolt heakskiidetud lisaseadmete ja
varuosadega sobib professionaalseks
kasutuseks, nt hotellides, koolides,
haiglates, vabrikutes, poodides,
blroodes ja rendifirmades.

— Seade sobib tinglikult kasutamiseks
karvaste vaipade puhastamiseks.

— Seade ei sobi margade pdrandakatete
puhastmiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa voi
muu sarnase puhastamiseks.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse

mittesihiparaseks. Tootja ei vastuta sellest

tulenevate kahjude eest; sellega seotud
risk lasub ainuiksi kasutajal.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on
@ taaskasutatavad. Palun arge
%8 visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata
taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei
tohi sattuda keskkonda. Palun
likvideerige vanad seadmed,
patareid ja akud seet6ttu
vastavate kogumissusteemide
kaudu.

Ohutusalased markused

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud
markustele tuleb jargida ka seadusandja

>

O
a

Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite

valtimise eeskirju.

A Vigastuste oht

— Seade sisaldab péérlevaid harjavaltse,
t66 ajal ei tohi mingil juhul sérmi voi
t66riistu masinasse panna!

— Hooldustééde ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!

A\ Mirkusi aku ja laadimisseadme
kohta

— Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga voi
mone Karcheri poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

— Kontrollige enne igakordset kasutamist
laadimisseadet ja akupakki vigastuste
osas. Lopetage vigastatud seadmete
kasutamine ning laske defektseid osi
parandada ainult spetsialistidel.

— Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must voi niiske.

— Vérgupinge peab vastama
laadimisseadme tlUbisildile margitud
pingele.

— Arge kaitage laadimisseadet
plahvatusohtlikus keskkonnas.

— Adapteri kontaktid ei tohi
metallosadega kokku puutuda,
|Ghiseoht.

— Kasutage laadimisseadet ainult
heakskiidetud akupakkide laadimiseks.

— Unhendage laadimisseadme
adapterisse ainult puhtad ja kuivad
akupakid.

— Arge laadige patareisid
(primaarelemente), plahvatusoht.

— Arge laadige vigaseid akupakke.
Vahetage rikkis akupakid kohe valja.

— Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, lUhiseoht.

— Arge visake akupakke tulle ega

majapidamisprahi hulka.

Valtige kokkupuutumist katkistest

akudest valjavoolanud vedelikuga.

Juhusliku kokkupuute korral loputage

veega. Kui akuvedelikku sattub silma,

tuleb lisaks pdorduda arsti poole.
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Seadmel olevad siimbolid

(3

— Kaitske laadimisseadet niiskuse eest ja
ladustage kuivas kohas. Seade sobib
kasutamiseks ainult siseruumides, arge
jatke seadet vihma kétte.

Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote miujat.
Markus: Joonised, millel kujutatakse
seadet ja selle kditamist, vt Ik. 2.
1 Lukustusega kardaanliigend
Sisse-/valja jalaliliti
Eemaldatav aku
Vahetusaku
(ainult EB 30/1 Professional)
Aku vabastusnupp
Eemaldatav prahimahuti
Prahimahuti vabastamine
Korpus
Vahetatav harjavalts
0 Harjavaltsi vabastusnupp
1 Reguleeritava kdrgusega
teleskoopvars
12 Pdodratav kaepide kbrguse
reguleerimiseks
13 Kaepide
14 Laadimisseade laadimisreziimi naidu ja
laadimiskaabliga
(ainult EB 30/1)
15 Kiirlaadur
(ainult EB 30/1 Professional)

Paigaldage teleskoopvars ja
kaepide ja seadke korgus parajaks

A WN

- 2 O oo NO O,

Vt joonist lehekiiljel 2
Teleskoopvars koosneb 3 osast.
Kokkupanemisel tuleb jalgida, et osad
fikseeruksid kuuldavalt asendisse.
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= Torgake kéepide pikemale,
pdordkaepidemega varrele.

= Uhendage pikem ja liihem vars, selleks
vajutage Uhendamisel Ghendusnupule.

= Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, nii et
Uhendusnupp oleks suunatud ette.

= Vabastage pdoratav kaepide ja
tdbmmake vars soovitud t66kdrguselt
vélja. Pdorake kaepide digesse
asendisse ja keerake pddrdkaepide
tugevasti kinni.

Aku laadimine

Vt joonist lehekiiljel 3

Kui seade tarnitakse, ei ole aku laetud.

Enne kasutuselevéttu ja vajadusel tuleb

akut laadida.

Mérkus

Aku laadimiseks tuleb see maha vétta.

= Uhendage aku laadimisseadmega
laadimiskaabli abil vdi asetage aku
laadimisseadmesse.

= Uhendage tarnekomplekti kuuluv
laadimisseade nduetekohasesse
pistikupessa.

Laadimisreziimi nait pdleb punaselt. Akut

laetakse.

Laadimisaeg, kui aku on tihi

Laadur BC 1/0,1 12 h

Kiirlaadur BC 1/1,8 50 min

Maérkus

Kui laadimisaeg liletatakse, I&dheb
laadimisseade (ile séilituslaadimisele.
Laadimisreziimi ndit péleb jatkuvalt
punaselt.

Aku paigaldamine

Vt joonist lehekiiljel 4
=> Lukake aku pessa ja laske asendisse
fikseeruda.



Teleskoopvarre kiiljelt lukustamine/
lukustusest vabastamine

Vt joonist lehekliljel 5

Koérge karvaga vaipade puhastamiseks

saab kardaanliigendi lukustada, et véltida

teleskoopvarre kiljesuunalist liikumist.

— Teleskoopvarre kiljelt lukustamine:

= Vajutage lukustusmehhanismile,
nihutage see alla ja laske asendisse
fikseeruda.

— Teleskoopvarre lukust vabastamine:

= Vajutage lukustusmehhanismile,
nihutage see Ules ja laske asendisse
fikseeruda.

Too6 alustamine

Vt joonist lehekliljel 6

=> Lilitage seade sisse, vajutage selleks
sisse-/valja jalalulitit.

= Puhastamiseks liigutae seadet edasi-
tagasi.

= Servade lahedalt puhastamiseks
kasutage paremat poolt (aku poolt).

Too6 alustamine

Vt joonist lehekiiljel 7

=> Lilitage seade vélja, vajutage selleks
sisse-/valja jalalulitit.

= Et teleskoopvars t66 vaheaegadel
kindlalt seisaks, asetage see
pustiasendisse, lukustusstisteem hoiab
vart selles asendis.

Too6 Iopetamine

Kui t66 on I6ppenud tuleb seade valja
lUlitada.

Parast iga puhastamist tuleb
prahimahuti tihjendada.

Vajutage aku vabastusnupule ja
eemaldage aku.

Laadige akut

v v v Y

Tolmumahuti tiihjendamine

Vt joonist lehekiiljel 8

=> Avage prahimahuti lukk ja eemaldage
see.

=> Tlhjendage tolmumahuti.

=>» Pange prahimahuti uuesti tagasi ja
laske asendisse fikseeruda.

Seadme ladustamine

= Seadet on vdimalik kdepidemest liles
riputada. Vajadusel keerake kaepidet
(vt selle kohta peatukki
»leleskoopvarre ja kdepideme
paigaldamine ja kérguse
reguleerimine®).

Korrashoid ja tehnohooldus

A NB!

Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku
&ra vétta.

Seadme puhastamine

=>» Plhkige seadet valjast niiske lapiga.
Arge kasutage agressiivseid
vahendeid, nagu nait. kudrimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/
puhastamine

Vt joonist lehekiiljel 9

=>» Vajutage vabastusnupule ja votke
harjavalts vélja.

= Umber valtsi mahkunud juukseid on
kdige parem eemaldada noa voi
kaaridega, liikudes teraga moédda
harjavaltsi I6ikekanti. Eemaldage
lahtitulunud juuksed harjavaltsilt.

=>» Pange puhastatud véi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend
oleks bige.
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Tehnilised andmed

Garantii EB |EB
Igas riigis kehtivad meie volitatud 301 ::,?gf_
muitgiesindaja antud garantiitingimused. Maks. 166aeg, kui |min |45 5
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame L o)
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on aku on tais laetud
materjali- voi valmistusviga. (o_leneb
Garantiijuhtumi korral palume pé6rduda poran"d_?k.attest)
miitija v&i lahima volitatud klienditeenistuse | AkY toopinge v 72 |72
poole, esitades ostu tdendava dokumendi. Laadimisaeg, kui |- 12h |50
I aku on tihi min
Abi hérete korral Laadimisseadme |V |86 |86
Laadimisreziimi niit ei pole algne pinge
= Kontrollige aku ja laadimisseadme Laadimisvool A 01 |18
Uihendust. Laadimisseadme vérgupinge
= Kontrollige, kas pistikupesas on voolu. EU/CH V, Hz 1230, 1~50/60
Seade puhastab halvasti cB V. Hz ??_202/28
= Puhastage harjavalts v6i vahetage see AUS V Hz (240 1~50/60
valja (vt peatiikk "Harjavaltsi i ’ ’
vahetamine/puhastamine"). HelirShupeel (EN ~ |dB 156 156
2 Laadige akut (vt peatiikk ,Aku 60704-2-1) (A)
laadimine®). Kaal kg 2,40 |2,40

Seadmest paiskub mustust vilja
=> Tihjendage tais prahimahuti (vt
peatlkk ,Prahimahuti tihjendamine®).

Erivarustus

Nimetus | Tellimisnr.
Kiirlaadur BC 1/1.8, tihekordne (standard
EB 30/1 Professional juures)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Vahetusaku 4.654-259
Harjavalts, pehme, punane |4.762-401

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid
Kércher'i filiaal. Aadressi vt tagakdljelt.
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A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So
lietoSanas instrukciju un rikojieties
atbilstosi taja teiktajam. Saglabajiet
darbibas instrukciju vélakai izmantoSanai
vai nodo8anai nakoSajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas,
skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos,
birojos un iznomasanas uznémumos,
izmantojot tikai kompanijas Karcher

apstiprinatos piederumus un rezerves

dalas.
— Sis aparats ir piemérots tepikiem ar
augstu pldksnojumu.

— Aparats nav piemérots mitriem gridas

segumiem.

— Aparats nav piemérots betonam,
grantam vai lldzigajam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir

uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu.
Par bojajumiem, kas radusies ta rezultata,

raZzotajs nenes nekadu atbildibu, risks
gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir

majsaimniecibas atkritumiem,

veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

@ atkartoti parstradajami. Lddzu,
%@ neizmetiet iepakojumu kopa ar

bet nogadajiet to vieta, kur tiek

Nolietotas ierices satur
v‘ noderigus materialus, kurus
w iespéjams parstradat un

nedrikst nok|Ot apkarté&ja vidé.
St iemesla d&| lidzam utilizat
vecas ierices, baterijas un
akumulatorus atbilstoSos
atkritumu konteineros.

O\ | izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras

Drosibas noradijumi

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem
noradijumiem ir janem véra likumdeveéja
visparigie drosibas tehnikas noteikumi un
nelaimes gadijumu novérSanas noteikumi.
A Savainojumu bistamiba

— Aparatam ir rotéjoSs birstes veltnis,
nekada gadijuma darbibas laika
neaiztikt ar pirkstiem vai instrumentiem!

— Pirms aparéata kopSanas un apkopes
darbu veik$anas nonemt akumulatoru!

A Noradijumi par akumulatoru un
ladétaju

— Akumulatora ladéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
Karcher apstiprinatajiem ladétajiem.

— Pirms katras lietoSanas parbaudtt
Iadétaju un akumulatora bloku uz
bojajumiem. Bojatas ierices vairs
nelietot un bojatas dalas maintt tikai ar
specializéta personala palidzibu.

— Nelietot netiru vai slapju ladétaju.

— Aparata datu plaksnité noraditajam
spriegumam jaatbilst tikla spriegumam.

— Neekspluatét 1adétaju
spradzienbistama vidé.

— Uz adaptera kontaktiem nedrikst nok|at
metala dalas, Tssavienojuma
bistamiba.

— Ladétaju izmantot tikai apstiprinatu
akumulatoru bloku uzladésanai.

— Ladéetaja adapterT ievietot tikai tirus un
sausus akumulatoru blokus.

— Neladét baterijas (ar primaro $dnu),
spradziena bistamiba.

— Neladét bojatus akumulatorus. Bojatus
akumulatoru blokus nomaintt.

— Neglabat akumulatorus kopa ar metala
priekSmetiem, Tssavienojuma
bistamiba.

— Nemest akumulatorus ugunt vai
sadzives atkritumos.
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— lzvairtties no kontakta ar Skidrumu, kurs
izplast ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejau8a kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar Gdeni. Kontakta ar acim
gadijuma papildu konsultéties ar arstu.

(3

— Sargat ladétaju no mitruma un glabat
sausa vieta. lerice piemérota lietoSanai
tikai telpas, nepaklaut ierici lietus
iedarbibai.

Ekspluatacijas uzsaksana

Aparata apraksts

Simboli uz aparata

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.

1 Kardansarnirs ar fiksatoru
leslégSanas/izslegSanas kaju slédzis
Akumulators, iznemams
Mainams akumulators
(tikai EB 30/1 Professional)
Akumulatora atbloké8anas poga
Netirumu tvertne, iznemama
Netirumu tvertnes atblokéSana
Korpuss
Birstes veltnis, nomainams

0 Birstes veltna atblokéSanas poga

1 Teleskopiskais kats, reguléjams péc
augstuma

12 Grozamrokturis augstuma reguléSanai

13 Rokturis

14 Ladétajs ar ladéSanas rezima

indikatoru un kabeli
(tikai EB 30/1)
15 Atrais ladétajs
(tikai EB 30/1 Professional)

A~ wWwN
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Teleskopiska kata un roktura
montaza un augstuma regulésSana

skatit 2. attélu

Teleskopiskais kats sastav no 3 dajam.

Montazas laika nodroSinat, lai dalas

nofikséjas.

=>» Rokturi uzspraust uz garaka kata ar
grozamrokturi.

=>» Garaku un Tsaku katu saspraust kopa,
§im nollkam sasprausanas laika
nospiest fiksacijas pogu.

=>» Visu katu ar fiksacijas pogu pa prieksu
ielikt Sarnira uz aparata.

=> Atlaist grozamrokturi un izstiept katu
[1dz vélamajam darba augstumam,
rokturi pagriezt pareiza pozicija un
aizgriezt ciet grozamrokturi.

Uzladéet akumulatoru

skatit 3. attélu

Akumulators piegddajams neuzladéts.

Uzladét pirms ekspluatacijas sakuma un

péc vajadzibas.

Piezime

Akumulatoru var ladét tikai nonemta

stavokir.

=>» Savienot 1adétaju un akumulatoru ar
savienotajkabeli vai ielikt akumulatoru
ladéetaja.

= Komplekta piegadajamo ladétaju
iespraust noteikumiem atbilstosa
kontaktligzda.

Die Ladebetriebsanzeige leuchtet rot.

Akumulators tiek uzladéts

Tuk$a akumulatora uzlades laiks

Ladétajs BC 1/0,1 12 st.

Atrais ladétajs BC 1/1,8 50 min

Piezime

Ja uzladésanas laiks tiek parsniegts,
1adétajs pariet pastavigas pasuzlades
reZzima. Uzlades reZima indikators turpmak
deg sarkana gaisma.



Uzstadit akumulatoru.

skatit 4. attélu
= Akumulatoru ievietot stiprindjuma un
nofiksét.

Teleskopiska kata sanus kustibu
nofikséSana/atbrivoSana

skatit 5. attélu

Paklaju ar augstu pliksnojumu tirisanai

kardansarniru var nofiksét, lai novérstu

teleskopiska kata kustibu uz saniem.

— Teleskopiska kata nofikséSana:

=> nospiediet fiksatoru, pabidiet uz leju un
nofikséjiet.

— Teleskopiska kata atbrivo$ana:

=> nospiediet fiksatoru, pabidiet uz augsu
un nofiksgjiet.

Darbu saksana

skatit 6. attélu

= leslégt aparatu, §im nolikam nospiest
ieslégSanas/izslégSanas kaju slédzi.

= Uzkops$anai aparatu parvietot uz
priekSu un atpakal.

= Tirsanai malas izmantot labo pusi
(akumulatora puse).

Darbu partrauksSana

skatit 7. attélu
=> lIzslégt aparatu, Sim nolikam nospiest
ieslégSanas/izslégsanas kaju slédzi.
=> DroSai teleskopiska kata pozicijai darba
pauzés nolikt to horizontali, fiksétajs
notur to Saja pozicija.
Darbu beigSana

Darba beigas aparatu izslégt.

Péc katras tiriSanas iztukSot netirumu
tvertni.

Nospiest akumulatora atblokéSanas
pogu un iznemt ara akumulatoru.

Uzladét akumulatoru.

L 2

Netirumu tvertnes iztukSoSana

skatit 8. attélu

=> Atblokét un nonemt netirumu tvertni.

= |ztukSot netirumu tvertni.

= Netirumu tvertni ielikt atpakal un
nofiksét.

lerices uzglabasana

=>» Aparatu var piekart aiz roktura, kad
nepiecieSams, pagriezt rokturi (Sim
noldkam skatit sadalu , Teleskopiska
kata un roktura uzstadisana un
augstuma regulésana®).

Kopsana un tehniska apkope

A\ Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veik§anas
iznemt akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

=>» Aparatu no arpuses noslaukiet ar mitru
dranu. Neizmantojiet agresivus
[Tdzeklus, pieméram, saimniecibas
pulveri.

Suku veltniSu nomaina/tiriSana

skatit 9. attélu

=> Nospiest atblokéSanas pogu un izpemt
ara birstes veltni.

=>» Uztitus matus vislabak nonemiet ar nazi
vai $kérém, sagrieZot tos gar birstes
veltna apgriezuma malu. Novakt no
birstes veltna atbrivotus matus.

=>» Uzstadit notirttu vai jaunu birstes veltni
un parbaudtt to blivu sézu.
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Serviss

Garantijas nosacijumi

Katra valstr ir spéka madsu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas
traucéjumus més novérsisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpo$anas dienesta.

Klimju novérsana

Uzlades rezima indikators nedeg

=>» Parbaudit savienojumu no ladétaja Iidz
akumulatoram.

= Parbaudtt tikla spriegumu
kontaktligzda.

Aparats neuzkopj pienacigi

=> NotirTt vai nomaintt birstes veltni (skattt
sadalu ,Birstes veltna maina/tiriSana®).

= Uzladét akumulatoru (skatit sadalu

~Akumulatora uzladésana“).

Aparata izmet ara netirumus.

= IztukSot pilnu netirumu tvertni (skatit
sadalu ,Netirumu tvertnes
iztukSosana“).

Specialie piederumi

Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu
firmas Karcher filidles darbinieki. Adresi
skatit aizmuguré.

Tehniskie dati

EB EB
3011 |30/
Prof.

Maks. darba laiks ar |[min |45 45
pilnu akumulatora
uzladi (atkariba no
gridas seguma)

Akumulatora darba |V 7,2 7,2

spriegums

TukS$a akumulatora |-- 12 st. |50

uzlades laiks min
Ladétaja izejas \% 86 (8,6
spriegums

Uzlades strava A 0,1 1,8

Ladétaja tikla spriegums

EU/CH V, Hz {230, 1~50/60

GB V, Hz |230-240,
1~50/60

AUS V, Hz {240, 1~50/60

TrokSnu lTmenis (EN [dB(A) |56 56
60704-2-1)

Svars kg 2,40 |2,40

Apziméjums Pasatijuma

nr.

Atrais ladétajs BC 1/1.8, ar 1 nodalijumu
(standarts EB 30/1 Professional)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AUS 6.654-201
Mainams akumulators 4.654-259
Birstes veltnis, mikstais, 4.762-401

sarkanais
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A Prie$ pradédamas naudoti
isigyta prietaisa, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijq ir vadovaukités ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

— Sis prietaisas yra tinkamas
pramoniniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése,
fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir
nuomos punktuose su Karcher
aprobuotais priedais ir atsarginémis
dalimis.

— Prietaisas i$ dalies pritaikytas
minkstiems storiems kilimams.

— Sis prietaisas nepritaikytas drégnoms
grindy dangoms.

— Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais

laikomas naudojimu ne pagal paskirtj. UZ

zala, susidariusig dél naudojimo ne pagal
paskirtj, gamintojas neatsako; visa
atsakomybé tenka naudotojui.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite

%@ pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas

perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medzZiagu,
todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose
yra medziagy, kurios negali
patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus, baterijas
ir akumuliatorius Salinkite per
atitinkama antriniy zaliavy,
surinkimo sistema.

g

o
o

Saugos reikalavimai

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy,
nurodymy taip pat reikia laikytis bendryjy
jstatymus leidzianciyjy institucijy nurodymy,
dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

A Suzalojimy pavojus

— Prietaise yra besisukanciy Sepeciy
veleny, todél jam veikiant jokiu bddu
nelieskite rankomis ir nekiskite jrankiy!

— Pries atlikdami prietaiso techninés
priezidros darbus, iSimkite
akumuliatoriy!

A\ Pastabos dél akumuliatoriaus ir
ikroviklio naudojimo

— |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba Karcher
aprobuotu jkrovikliu.

— Kiekvieng kartg prie$ naudodami
ikroviklj, patikrinkite tinklo kabelj,
jkroviklj ir akumuliatoriy, ar néra
pazeidimy. Nebenaudokite sugedusiy
prietaisy, o pazeistas dalis perduokite
remontuoti kvalifikuotiems
specialistams.

— Nenaudokite uztersto arba sudrékusio
ikroviklio.

— Tinklo jtampa turi sutapti su jkroviklio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.

— Nenaudokite jkroviklio sprogioje
aplinkoje.

— Adapterio kontaktus saugokite nuo
sglyCio su metaliniais daiktais, nes gali
jvykti trumpasis jungimas.

— |kroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

— | adapterj dékite tik Svarius ir sausus
akumuliatorius.

— Nekraukite baterijy (pirminiy elementy),
nes kyla sprogimo pavojus.

— Nejkrovinékite pazeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.

— Nelaikykite akumuliatoriy kartu su
metaliniais daiktais, nes kyla trumpojo
jungimo pavojus.
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— Nemeskite akumuliatoriy j ugnj ir
nesalinkite kartu su buitinémis
atliekomis.

— Venkite saly€io su i$ pazeisty,
akumuliatoriy iStekéjusiu skysciu.
Atsitiktinai susilietus su skys¢iu,
nuplaukite jj vandeniu. Skysciui patekus
i akis, papildomai kreipkités | gydytoja.

(3

— Saugokite jkroviklj nuo drégmes ir
laikykite sausoje vietoje. Prietaisas
skirtas naudoti tik uzdarose patalpose,
nelaikykite jo po lietumi.

Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

Simboliai ant prietaiso

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas paZeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose
pavaizduotas prietaisas ir jo naudojimas,
rasite 2 psl.
1 Kardaninis lankstas su fiksatoriumi
Kojinis jungiklis
ISimamas akumuliatorius
KeiCiamas akumuliatorius
(tik EB 30/1 Professional)
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
ISimamas dulkiy maiSelis
Dulkiy maiSelio atblokavimo mygtukas
Korpusas
Kei¢iamas Sepecio velenas
0 Sepetio veleno atblokavimo mygtukas
1 Reguliuojamo aukscio teleskopinis
vamzdis
12 Sukamoji rankena auk&¢€iui nustatyti
13 Rankena
14 |kroviklis su jkrovos indikatoriumi ir
kabeliu
(tik EB 30/1)
15 Spartus jkroviklis
(tik EB 30/1 Professional)
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Pritvirtinkite teleskopinj vamzdi ir
nustatykite aukstj

Zr. 2 pav.

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo
vamzdZio su sukamaja rankena.

=>» Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijj
ir trumpesnijj vamzdZius.

=>» Surinktg vamzdj su fiksatoriumi
jstatykite | prietaiso lanksta.

=> Atleiskite sukamajg rankeng ir
nustatykite norima aukstj, pasukite
rankena | reikiamg padétj ir uzverzkite
sukamajg rankena.

|Jkraukite akumuliatoriy

Zr. 3 pav.

Akumuliatorius tiekiamas nejkrautas. Prie$

naudodami prietaisg ir, kai reikia, jkraukite

akumuliatoriy.

Pastaba

Akumuliatoriy galima jkrauti tik iSémus i$

prietaiso.

=>» |krovimo kabeliu sujunkite jkroviklj ir
akumuliatoriy arba jkikite
akumuliatoriy, j jkroviklj.

=> Jjunkite kartu su prietaisu patiektg
ikroviklj  standartine rozete.

|krovos indikatorius Sviecia raudonai.

Akumuliatorius jkraunamas.

VisiSkai iSsikrovusio akumuliatoriaus
ijkrovimo laikas

[kroviklis BC 1/0,1 12h

Spartusis jkroviklis BC 1/1,8 50 min

Pastaba

Virsijus jkrovos laikg, jkroviklis persijungia |
jkrovos palaikymo reZimg. |[krovos
indikatorius toliau SvieCia raudonai.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Zr. 4 pav.
=> |dékite akumuliatoriy | déklg ir
uzfiksuokite.



Teleskopinio vamzdzio Soninis
uzblokavimas ir atblokavimas

Zr. 5 pav.

Minkstiems ir storiems kilimams valyti

kardaninis lankstas gali bati

uzblokuojamas, kad teleskopinis vamzdis

negaléty judéti | Sonus.

— Teleskopinio vamzdzio Soninis
uzblokavimas:

=> paspauskite fiksatoriy, pastumkite
zemyn ir uzfiksuokite.

— Teleskopinio vamzdzio atblokavimas:

=> paspauskite fiksatoriy, pastumkite
aukstyn ir uzfiksuokite.

Darbo pradzia

Zr. 6 pav.

=> Kaojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=> Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= Pakrascius valykite deSinigja puse
(kurioje yra akumuliatorius).

Darbo nutraukimas

. 7 pav.

Kojiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
Darbo pertrauky metu saugiai
pastatykite teleskopinj vamzdj
vertikaliai. Tokioje padétyje jis
iSlaikomas fiksatoriumi.

VX

Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisa.

Po kiekvieno valymo istustinkite dulkiy,

maiselj.

=> Paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo mygtuka ir iSimkite
akumuliatoriy.

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

vV

Dulkiy maiselio iStustinimas
Zr. 8 pav.
=> Atblokuokite ir iSimkite dulkiy maiselj.
= IStustinkite dulkiy maisel;.

=> |statykite dulkiy maiSelj atgal ir
uzfiksuokite.

Prietaiso laikymas

=> Prietaisg galima pakabinti uz rankenos,
jei reikia, jg pasukus (zr. skyriy
»1eleskopinio vamzdZzio ir rankenos
nustatymas®).

Prieziara ir aptarnavimas

A\ Démesio

Prie$ pradédami prietaiso techninés
prieZidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=> Prietaiso pavirSiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., SveiCiamujy,
milteliy.

Sepeéio veleno keitimas ir valymas

Zr. 9 pav.

=>» Paspauskite atblokavimo mygtuka ir
iSimkite Sepecio velena.

=>» Pasalinkite apsivijusius plaukus peiliu
arba Zirklémis perpjove juos iSilgai
veleno. Pasalinkite plaukus.

=>» |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio
veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Paslaugos

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medZiagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardaveéjg arba artimiausia,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

Pagalba gedimy atveju
Nedega jkrovos indikatorius

=>» Patikrinkite jkroviklio ir akumuliatoriaus
jungtj.
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=> Patikrinkite elektros tinklo rozete.

Techniniai duomenys

Prietaisas valo netinkamai

=> |Svalykite arba pakeiskite Sepecio EB EB
veleng (zr. skyriy ,Sepegéio veleno 3011 |30/
keitimas ir valymas") Prof.

=> |kraukite akumuliatoriy (zr. skyriy Didziausias darbo |mazia|45 45
»2Akumuliatoriaus jkrovimas®). laikas pilnai jkrautu |usia

akumuliatoriumi

IS prietaiso iSmetami neSvarumai - )
(priklausomai nuo

=> IStustinkite pilng dulkiy maiSelj (zr.

skyriy ,Dulkiy maigelio istuitinimas®). grindy dangos)
- — Akumuliatoriaus \Y 72 |72
Specialls priedai darbo jtampa
Pavadini USsak VisiSkai iSsikrovusio |-- 12h |50
avadinimas N:sa ymo akumuliatoriaus min

jkrovimo laikas
|kroviklio iSéjimo Vv 8,6 8,6
jtampa

Spartusis jkroviklis BC 1/1.8, x1 (jprastas
EB 30/1 Professional modelio jkroviklis)

ES/CH 6.654-190 [krovimo srové A 01 [1,8
GB 6.654-196 o -
|kroviklio tinklo jtampa

AUS __ [6:654-201 ES/CH V, Hz [230, 1~50/60
Ke|C|alrlnas akumullalltorvlus 4.654-259 GB V. Hz [230-240,
Sepeéio velenas, minkstas, [4.762-401 1~50/60
raudonas AUS V, Hz |240, 1~50/60

Klienty aptarnavimo tarnyba Triukdmo lygis (EN |dB(A) |56 56
I8kilus klausimams arba prietaisui sugedus 6070_4'2'1)
Jums padés misy Karcher filialo Masé kg 240 |240

darbuotojai. Adresg rasite kitoje puséje.
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A Mepen BUKOPUCTAHHSIM

NPUCTPOIO NpOYUTaNTE L0
iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii i AoTpuMynTeCh
Hei. 36epexiTb Lto IHCTPYKLto 3
ekcnnyaTauii 4ns Ni3HILoro BUKOPUCTaHHS
4Yn 4nS HACTYMHUX BITACHMKIB.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

— Uen npuctpin npugatHui gns
NPOMUCINOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpwvknag, B rotensix, LWkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y marasunHax,
ocbicax Ta OpeHaHUX NignpuemMcTaax, 3
OONOMIXKHMM obnagHaHHAM Ta
3anyactTuHamu, gonyweHMmn ipmoto
Karcher.

— [MpwucTpin ymoBHO NpuaatTHUiA Ans
KUMUMIB 3 BUCOKMM BOPCOM.

— [puncTpit He NpugaTHU 4N MOKPUX
HacTuniB.

— [pucTpin He npugaTHUN ons
NPOMUBHOIO 6eTOHY, LLebeHo Ym
noaibHoro.

Byab-sKke iHWe 3aCTOCYBaHHS BBaXa€eTbCA

HenpasunbHUM. BupobHuk He Hece

BiANOBIiAanbHOCTI 3a 36UTKK, 3aBOaHi

HenpaBWbHUM 3aCTOCYBaHHAM, Lii 36UTKn

6epe Ha cebe nuLue kopucTyBau.

3axmcT HaBKONULLUHLOIO

cepegoBMLa

Martepianu ynakoBku
nigaatoTeest nepepobui ans
NMOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Byob nacka, He Bukmpante
nakyBanbHi MaTepianv pasom
i3 JOMaLLHIM CMITTSM,
BigaanTe ix Ans Ha nepepoobKy.

CTapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATUCS
noetopHo. baTtapei Ta
aKyMynsiTOpu MiCTATb
pPEYOBMHMU, SIKi HE MOBUHHI
noTpannsaTy y AOBKiNMs.
YTtunisyite, 6yab nacka, crapi
npuctpoi, 6atapei Ta
aKyMynsiTopu yepes BignosigHi
cuctemu 36opy Bigxoais.

Okpim BKasiBOK IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii
cnig AoTpMMyBaTUCS 3aranbHUX Npasun

6e3nekn Ta 3anobiraHHA HelacHUM
BUMagKam, BCTAHOBIIEHNX
3aKOHOJaBCTBOM.

A\ He6ezneka mpaemyeanHsi

lMpucmpil mae wimkoesuli 8anuk, wo
obepmaembcsi, — y )XKOOHOMY pa3i He
mopkatimecs nanbysmu yu
iHCMPYMEeHMOoM 8HYMPIWHIX YacmuH
npucmpoto nid Yac tioeco pobomu.
lMeped 30iticHeHHsIM doensidy ma
MexHiYHo20 0bcry208y8aHHs
npucmpoto 8id'’edHatime akymynsmop!

A\ Bkasieku ujodo aKkymynsimopa ma

3apssOHO20 NMpucmporo

BapsapkaTv akyMynsitop A03BOMSETLCSA
nvwe 3a ONOMOroK OpUriHanbHOro
3apsAHOro MPUCTPOLO, LLIO BXOAUTL B
KOMMIEKT, YM 3apsgHOro NpUCTPOHO,
gonyuieHoro gipmoto Karcher.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM
nepesipTe 3apsaHWIA NPUCTPIn Ta
aKyMynsTopHui 6ok Ta npegmeT
noLKoaXeHHs1. He kopucTyntecs
NOLUKOAXEHUMU NPUCTPOAMU,
MOLLKOOXXEeHi geTani NoOBUHHI
peMOHTYBaTV nuLle crneLianicTu.

He kopwucTyiiTecst 3abpygHEHUM Yn
MOKPWUM 3apsifHUM NPUCTPOEM.
Hanpyra mepexi noBuHHa Bignosigatu
BKasaHi Ha ipmMoBin Tabnuyui
3apsigHOro NPUCTPOL.
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— He ekcnyaTyinTe 3apsgHuin NpuUcTpin y
B1OyxoHebe3neyHoMy cepeoBuLLi.

— Ha koHTakTi agantepa He NOBUHHI
noTpannaTh metanesi getani, ue
3arpoXXye KOPOTKMM 3aMUKaHHSM.

— BwikopucToBywiTe 3apsgHui npucTpin
nuwe ans 3apsagkv onyLieHnx
aKyMynsaTopHux 6nokis.

— [o apganTtepa 3apsaHOro NpuUcTpoto
nig'eQHyMTE NULLE YUCTi Ta CyXi
aKyMynsTopHi 6noku.

— He 3apspxaiite 6atapeiiok
(NepBUHHNX ranbBaHIiYHUX €NEeMEHTIB),
Le 3arpoxye BUbyxom.

— He 3apsagxaiite NOLWKOSKEHNX
aKyMynsaTopHux 6nokis. MNoLwwKomxkeHi
aKyMynsaTopHi 61oku 3amiHiTb.

— He 3bepirante akymynsaTopHi 6noku
pasom 3 MeTaneBMMuK NpeaMeTamu, Le
3arpoXye KOPOTKMM 3aMUKaHHSIM.

— He Bukunparite akymynsatopHi 6noku y
BOrOHb Y1 NOOYyTOBE CMITTS.

— YHuKaWTe KOHTaKTy 3 pignHOL0, WO
BUCTYNaE 3 NOLLKOAXKEHOTO
akymynstopa. [Npv Bunagkosomy
KOHTaKTi 3MUIATE L0 pianHYy BOAOM.
Mpy KOHTaKTI 3 O4YMMa, 3BEPHITLCSA
TaKoX [0 nikaps.

(3

— SaxvwanTe 3apsagHUN NpUCTpIn Big
BOSOrY i 36epirante B Cyxomy MicCLyj.
MpuncTpin MoxHa 3acTocoByBaTU NuLLe
B NPUMILLEHHSAX, HE TPMMaWTE NPUCTPIN
nig gowiem.

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

Onuc npucTpoto

CuMBONM Ha NpUCTPOI

Mpun po3nakyBaHHi NnepeBipTe BMICT
YMaKOBKW Ha HAssBHICTb 4O4ATKOBOrO
obnagHaHHS YM NOLIKOAXKEHb. Y BUMNaaKy
MOLLKOAXXEHb MPWU TPAHCMOPTYBaHHI
noBigoMTe Mpo Lie CBOEMY NPOAABLHO.
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TMpumimka: 306paxkeHHs1 npucmporo ma

tio2o ekcrinyamauii 3Haxo0simbcs Ha

CMOPIHYj 2.

1 KapgaHHwii wapHip 3 6roKyBaHHAM

2 TlepanbHuUin BMUKaY/BUMUKAY

3 AKymynaTop, 3HIMHUIA

4 3anacHuin akymynaTop

(Tinbkn EB 30/1 Professional)

KHomnka po36riokyBaHHs1 akkymynsatopa

€wmkicTb Ansa 6pyay, 3HiMHa

7 MexaHiam po30roKyBaHHSA EMKOCTI Ansi
Gpyay

8 Kopnyc

9 UiTkoBuiA Banuk, 3amiHHWI

10 KHonka po30roKyBaHHS LLiTKOBOrO
Banuka

11 TeneckoniyHuin aepxak 3
perynoBaHHsSIM BUCOTU

12 lMoBoOpOTHE pYyKiB'A, ANs perynioBaHHs
BMCOTYU

13 Pyuka

14 3apsagHuin NpUCTpin 3 iHOMKaTOpPOM
3apagku i 3apsaHuM kabenem
(Tinbkn EB 30/1)

15 TMpucTpin WBNaKoI 3apsakm
(Tinbkn EB 30/1 Professional)

[e20Né)}

MoHTYyBaHHSs TeneckoniyHoro
AepKaka i pyyku, Ta perynoBaHHSA
BUCOTHU

duse. puc. 2

TeneckonivyHUn gepxak cknagaetbcs 3 3

yacTuH. lNMpu cknagaHHi 3BepHITb yBary Ha

Te, Wob getani gobpe 3'egHanucs.

=>» HacagiTb pyyKy Ha AOBLUMI OepXaK 3
NMOBOPOTHUM PYKIB'SIM.

= 3'egHariTe JOBLUNA AepXKaK 3
KOPOTLLMM, TPUMAKUM KHOMKY-
dikcaTop HAaTUCHYTOLO.

=> 3ibpaHui gepak BCTAaBTE KHOMKO-
dikcaTopom Brepes Yy LWapHip
NPUCTPOIO.

=> [locnabTte NOBOPOTHE PYKIB'S i
BUTAMHITb AepXak 0O HeoOXiaHOI
po60o40i AOBXMHN, NOBEPHITH PYYKy B
npaBuUnbHe NOMOXEHHS Ta 3aKpPyTiTbh
NOBOPOTHE PYKIB'S.



3apsigka akymynsitopa

duse. puc. 3

AKyMynaTop nocTaBnseTbCst

He3apamKeHUM. 3apamKante akymynaTop

nepeps BBEAEHHSM MPUCTPOLO B

ekcnnyaTauito Ta npu noTpeoi.

Bka3zieka

Bapsidxamu akymynsmop MOXHa nuwe

8uUUliHSA8WU 020 3 MPUCMPOL0.

= [lig'egHanTe akymynsatop Ao
3apsifHOro MPUCTPOLO 3a ONMOMOTO
3apsagHoro kabento abo BcTaBTe
aKyMynsiTop 40 3apsAHOro NpUCTPOLo.

=> 3apsgHvi NpuUcTpin, SK1i
NOCTaBMSAETLCS Y KOMMIEKTI,
nig'eqHanTe 0O pO3eTKM, WO
BignoBsigae Bumoram.

3aropuTbCs YepPBOHWM iHOMKATOP 3apAOKN.

AKyMynATOp 3apsipKaeTbCs.

Yac 3apsakv NopoXHbOro akymynsatopa
3apsgHui npuctpin 1/0,1 12 rop.
MpucTpin wenakoi 3apsakm BC (50 xB.
11,8
Bka3sieka
SAxkwo akymynsamop 3apsidxamu doswe,
3apsAadHul npucmpiti nepetioe 8 pexum
nidmpumysaHHsi 3apsidy. IHOukamop
3apsdku i Hadani ceimumumemscsi
4Yep8OHUM KOITb0POM.

3acTocyBaHHs akymynsitopa

due. puc. 4
= BcTtaBTe akymynaTop y NpUCTpIn i
3adikcynTe.

3adpikcyBaTU/3BiNbHUTY 360KY
TeneckoniyHUn gepxak

duse. puc. 5

NS OYMLLEHHS KUITMMIB 3 BUCOKMM BOPCOM

MOXHa 3abrnokyBaTy KapAaHHUIA LLApPHIp,

Wob He JoNyCTUTK NepeMileHHst yOik

TENecKomniYHOro Aepxaka.

— ®ikcyBaHHSA 360Ky TenecKkoni4Horo
Aepxaka:

= HatucHyTM Ha BrnokyBaHHS, NOBEPHYTU
[OOHM3Y Ta 3BiNbHUTK.

— 3BiNbHEHHSI TENECKONIYHOro AepXKaka:

= HatucHyT Ha BnoKyBaHHS, NigHATA
yropy Ta 3BifTlbHUTK.

NMouaTok po6oTu

due. puc. 6

= BBiMKHITb NpUCTpIR, 4Na LbOoro
HaTUCHITb Ha NeaganbHUM BMUKay/
BMMMUKaY.

= [Ing 4MLLEHHSA NepecyBanTe NpPUCTPIn
Brnepep i Ha3ag.

=> [ng ymweHHs nobnuay kpais
BMKOPUCTOBYWTE MpaBy CTOPOHY (3
60Ky akymynsiTopa).

Mpn3ynuHeHHsA pob6oTu

due. puc. 7

=> BuMKHITL MpUCTPIN, ANs UbOro
HaTUCHITb Ha NeaanbHUIA BMUKaY/
BMMMUKaY.

=> [lig yac nepepsu y poboTi cTaBTe
TeneckonivyHuim aepxak y 6e3neyHin
BepTUKarnbHI No3uLii, apeTupyBaHHs
yTPUMage MOoro y LbOMY MOSNOXEHH.

3akiH4eHHA poboTu

=> [lo 3akiH4eHHo pobOTH BUMKHITb
NPUCTPIN.

= EmkicTb ans 6pyay cnig
BMMOPOXHIOBATU NICNS KOXHOMO
YNLLIEHHS.

= HaTucHiTb KHOMKY po36110KyBaHHS
aKkymynsitopa i BANMIiTb akyMyrnsTop.

=> 3apsagiTe akymynaTop.

BunopoxXHeHHs eMKOCTI ans 6pyAay

due. puc. 8

= Po36nokynte eMkicTe ansa 6pyay i
BUMMITb T1.

= BunopoxHiTb emKiCTb aAns 6pyay.

=> [loBepHiTb eMKiCTb AN 6pyay Ha micue
i 3adikcynTe.
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36epiraHHs npucTporo

=> [pucTpii MOXHa MOBICUTU 3a PYYKY,
npu HEOBXIAHOCTI NOKPYTITb PYYKY
(ame. po3ain "MoHTyBaHHSA
TeneckoniyHOro Aepxaka i pyyku Ta
peryntoBaHHs BUcotun").

Jdornsp tTa TexHivyHe

obcnyroByBaHHSA

A Yeaza

lNeped 3diticHeHHAM Ooznsidy ma
MmexHi4HO20 06CITy208y8aHHS NIPUCMPOIO
gid'edHalime aKyMyssmop.

OuunctKka NnpUcTporo

=> 330BHi BUTMpaKiTe NPUCTPIN BOTKOK
TKaHnHO. He BrKopucToByinTe
arpecvBHUX 3acobiB, Hanpuknaga,
MOPOLLKY ANSA YULLEHHS.

3amiHa/o4MCTKa LLiTKOBOro Banuka

due. man. 9

=> HaTWUCHITb KHOMKY PO36NOKYBaHHS i
BUAMITb LLiTKOBUI BamnuK.

= HamoTaHi BONOCUHK KpaLle BCbOro
MOXHa BUOAnNUTK 3a JOMNOMOro HoXa
YN HOXMLUb, NPOBIBLLM HUMW B3OOBX
0OPpi3HOro KaHTY LLITKOBOrO Banvka.
Buaanite BUBINbHEHI BONOCUHM 3i
LLIiTKOBOrO Banuka.

= BcTaBTe ouMLLEHNI Y HOBUIA LLITKOBUI
BanuK i nepeBipTe, Y1 NPaBUibHO BiH
3aKpinneHun.

FapaHTia

Y KOXHIi KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTi,
HagaHoIl BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOIO MK ycyBaemo 6eannaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, SKLLO0 BOHN
BUKNMKaHi 6pakom maTepiany 41
NOMUINKaMn BUTOTOBMNEHHSA. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS 40 NpoaaBus
4YM B HANBNMXKX4YNIA aBTOPU3OBaHNIA
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CEPBICHUN LEHTp 3 AOKyMeHTalnbHUM
NiATBEPOKEHHAM NOKYMKW.

[onomora Ans ycyHeHHA
Henonanok

lHaukaTop 3apsiAKu He CBITUTLCA

=>» [lepeBipTe 3'€QHaHHA 3apsAHOrO
NPUCTPOIO 3 aKyMynATOPOM.

=> [lepeBipTe HasBHICTb HaNpyrv B
poseTui.

MpucTpin YNCTUTL He AOCTAaTHbLO

= [oYUCTITb YM 3aMiHiTb LLiTKOBUIA BanuK
(ame. posain "3amiHa/oumncTka
LiTKOBOro Banuka"

=> 3apagiTe akymynaTop (auBs. po3gin
"3apsgka akymynatopa").

3 npucTtpoto Bunitae 6pya.

=>» BUNOPOXHiTb 3aNOBHEHY EMKICTb AN
6pyay (ams. po3gin "BMnopoxHeHHs
emkocTi ans 6pyay").

CneuianbHe gonoMixHe
obnagHaHHA

HasBa Ne
3aMOBJ1eHH
A

MpucTpin wenakoi 3apsakv BC 1/1.8, ana
1-ro akymynsaTtopa (3suyariHo anst EB 30/1
Professional)

€C/Leenuapis 6.654-190
BenukobputaHis 6.654-196
ABcTpisa 6.654-201
3anacHui akymynsirop 4.654-259
LiTouHnin Banuk, M'sikuin,  |4.762-401
YepBOHUM

Cnyx6a nigTpMMKM KOpUCTyBadiB

Y pasi BAHUKHEHHSs1 NTaHb Y1 HeNonaaok
Jonomory oxode HagaayTb Yy dinianax
dipmn Karcher. Agpecu guB. Ha 3BOPOTi.



TexHiYHi XapaKTepucTUKu

EB EB
30/1 (30/1
Prof.
Yac poboTtu npwm MiH 45 45
NOBHOMY 3apsagi
akymynsitopa
(3anexHo Big TNy
HacTuny)
Po6oua Hanpyra B 72 |72
akymynsitopa
Yac 3apsaku -- 12 50 xB.
NMOPOXXHBOTO roq.
akymynsitopa
BuxigHa Hanpyra B 8,6 8,6
3apsigHOro
NPUCTPOIO
3apsgHuii cTpym A 0,1 1,8
Hanpyra mepexi XVBMNeHHsi 3apsaHoro
NPUCTPOIO
€C/lWeenuapis B, 'y {230, 1~50/60
BenukobputaHisi B, Ny [230-240,
1~50/60
ABcTpis B, Ny {240, 1~50/60
PiseHb 3BykoBoro |ob(A) |56 56
Tucky (EN 60704-2-
1)
Bara Kr 2,40 |2,40

Ykpainceka 117



PROFESSIONAL 4.070-606.0
6.654-190.0 “*EUR
6.654-196.0 *GB
6.654-201.0 *AUS
6.654-199.0 *JP
6.654-197.0 *US

4.070-598.0

6.646-649.0 *EU
| 6.646-667.0 *GB
N\ 6.646-668.0 *AUS
6.646-669.0 *JP
6.646-670.0 *US

4.880-058.0

C
©
4.762-400.0 Standard %
Standard
Norme
4.762-401.0 weich (rot)
soft (red)
Mou (rouge)

5.961-648.0 07.05.2007






A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 25 06 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
@ (03) 9765 - 2300

B / LUX

Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 - 33 444 33

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

@ 080017 61 11

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Déllikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodilky
T (02) 3552-1665

D

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Kércher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902 17 00 68

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01) 43996770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
@ 0207 413 600

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

T 210-2316 153

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB

@ 01295 752000

H

Karcher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.
2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

I

Kércher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

T (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24177700

NL

Karcher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P
Neoparts Com. e Ind. Automovel, Lda.
Largo Vitorino Damésio. 10

1200 Lishoa

T (21) 3950040

PL

Kércher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T 095-933 87 48

S

Karcher AB
Tagenevdgen 31
42502 Hisings-Karra
T (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Dehtiarivska Street 62
04112 Kyiv

T (044) 492 16 54

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com






